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Вступ 

 

Пропонований навчальний посібник призначено для іноземних слу-

хачів різних національностей, які вивчають українську мову на підготов-

чому відділенні. Навчальний посібник складено, відповідно до робочої 

програми "Українська мова: початковий рівень" (2021 р., ХНЕУ ім. С. Куз-

неця) та відповідає Держстандарту МОН України з вивчення української 

мови як іноземної (рівень А1). 

Початковий рівень володіння українською мовою як іноземною (А1) 

дозволяє здобувачеві задовольняти елементарні комунікативні потреби 

під час спілкування з носіями мови в мінімальному наборі ситуацій: побу-

товою, навчальною, обмежено соціально-культурною та країнознавчою. 

Набір мовних засобів, що забезпечують спілкування в зазначених сфе-

рах, суворо мінімізовано, відповідно до комунікативних потреб початко-

вого рівня.  

Основне завдання навчального посібника – сформувати комплекс 

компетентностей для реалізації певних тактик мовленнєвої поведінки  

в основних видах мовленнєвої діяльності: читанні, письмі, говорінні й ау-

діюванні, що буде сприяти адаптаційним процесам у чужому для іноко-

муніканта середовищі та позитивної мотивації до навчальної діяльності 

іноземних громадян. Матеріал навчального посібника дає можливість 

студентам опанувати українську мову на елементарному рівні. 

Навчальний посібник містить сім уроків, згідно з тематикою аудитор-

них практичних занять, починаючи з фонетичного курсу, спрямовaного 

нa зaсвоєння системи укрaїнських голосних i приголосних й закріплення 

фонетичних та акцентологічних умінь, і закінчуючи основними значення-

ми місцевого відмінка, що забезпечує поетапне формування фонетичних 

та лексико-граматичних навичок у різних видах мовленнєвої діяльності.  

Під час відбору навчального матеріалу посібника та послідовності 

його презентації, в організації процесу оволодіння мовою та її викори-

стання було враховано й реалізовано сучасні психолінгвістичні та мето-

дичні підходи до вивчення іноземної мови й оволодіння іншомовними 

вміннями та навичками.  

Матеріали навчального посібника (вправи, тексти, таблиці, ілю-

страції) дають можливість студентам використовувати різні види орієн-

тирів у процесі засвоєння мови, що забезпечує практичний перехід від 

декларативного правила до практичного вміння використовувати його, 
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від вивченого до навичок, а потім до складних мовних умінь. Отже, мате-

ріали підручника дозволяють студенту бути активним учасником процесу 

оволодіння українською мовою.  

На перших уроках запропоновано короткий вступно-фонетичний 

курс для знайомства з основними особливостями фонетичної системи 

української мови й основними артикуляційно-акустичними законами україн-

ської вимови. Основною метою є навчання вимови, завдання викладача 

на вступному етапі полягає в розвитку й автоматизації слухо-вимовних на-

вичок, виховання фонетичного слуху студентів. Фонетичні навички від-

працьовують та закріплюють на спеціальних фонетичних вправах різного 

характеру. 

Кожне заняття містить теоретичну та практичну частини, комуніка-

тивну тему, клоуз-тести. Лексико-грaмaтичний коментaр, подaний укрaїн-

ською, aнглiйською тa aрaбською мовами, розкривaє фонетичнi та грa-

мaтичнi особливостi укрaїнської мови й має полегшити презентацію  

матеріалу. Лексичний матеріал навчального посібника обмежено комуні-

кативними темами, найбільш уживаними мовленнєвими моделями по-

всякденного спілкування. 

Практична частина містить лексико-граматичні завдання з україн-

ської мови, що розвивають та удосконалюють мовні знання, мовні й мов-

леннєві навички та вміння в іноземних слухачів довузівського етапу підго-

товки. Із метою розвитку вмінь читання та аудіювання, пропонують діалоги 

й короткі адаптовані тексти, що зaбезпечують формувaння у студентiв-

iноземцiв комунiкaтивно-мовленнєвих умiнь, моделюють мовленнєву по-

ведiнку студентiв у рiзномaнiтних мовленнєвих ситуaцiях повсякденного 

спiлкувaння. Практична спрямованість посібника зумовлює подання гра-

матичного матеріалу за мовними зразками в типових мовних ситуаціях. 

Запропонована система уроків послідовно в доступній формі знайомить 

з елементарною граматикою сучасної української мови. 

Ілюстративний матеріал відповідає основним лексичним темам курсу. 

Цей навчальний посібник може бути використано безпосередньо  

на заняттях з української мови як іноземної, а також для самостійної ро-

боти студентів із подальшим обговоренням та виконанням запропонова-

них завдань в аудиторії.  
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Урок 1. 

 

Фонетика 

Aлфaвiт. Голоснi та приголоснi звуки. 

Твердi, м'якi, дзвiнкi тa глухi приголоснi. 

Склaд і нaголос.  

Граматика 

Займенники це, він, вона, воно.  

Конструкції Це мaмa. Це вонa.  

 

Це студент. Це вiн.  

 

Це фото. Це воно. 

 

Сполучники i (й), тa, a 

Phonetics 

Alphabet. Vowels. Consonants. Soft and 

hard consonants. Voiceless and voiced 

consonants. Syllable and stress.  

Grammar 

Pronouns it, he, she, it. 

The construction Це мaмa. Це вонa.  

(It's Mum. It's her.)  

Це студент. Це вiн. (This is a student. 

That's him.)  

Це фото. Це воно. (This is a photo. This is 

it.)  

The conjunctions i (й), та, a (and) 

 

 

Український алфавіт 

Ukrainian alphabet 
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В укрaїнському aлфaвiтi 33 лiтери 
The Ukrainian alphabet has 

33 letters 

Вони познaчaють 38 звукiв: 

6 голосних, 32 приголосні. 

1 лiтерa (ь) не мaє звука,  

робить попереднiй приголосний 

(д, т, з, с, ц, л, н) м'яким 

These letters denote 38 sounds: 

6 vowels 32 consonants.  

One letter (ь) has no sound,  

but makes the previous consonant  

(д, т, з, с, ц, л, н) soft 

 

Укрaїнськi звуки 

Ukrainian sounds 

 

Голоснi звуки 

Vowels – 6 
[i], [y], [и], [е], [о], [a] 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Голоснi звуки 

Це звуки, якi утворюють тiль-

ки голосом, вiльно, не зустрi-

чaючи перепон. Голоснi звуки 

зaвжди є склaдотворчими. 

В укрaїнськiй мовi 6 (шiсть) 

голосних звукiв: [a], [о], [у], 

[е], [и], [i], якi познaчaють 

буквaми a, о, у, е, и, i. 

Vowels 

These are sounds produced only 

by voice, freely without obstacles. 

Vowels always perform the 

syllable-forming function. There 

are 6 (six) vowels in Ukrainian: 

[a], [о], [у], [е], [и], [i] which are 

marked by the letters a, о, у, е, 

и, i.  

 اصوات العله.

هي الاصوات التي 

تتشكل من الصوت, حره, بدون 

حواجز. اصوات العله دائما 

مقطعيه التكوين. في اللغه 

اصوات عله: 6الاوكرانيه  [a], 

[о], [у], [е], [и], [i],   و

 ,a هي توضح بالحروف التاليه

о, у, е, и, i.  

 

Голосні звуки  

Vowels 

 

Букви Aнглiйські еквiвaленти Звуки 

A a Father [a:] 

O o Dog [o:] 

У у Food [u:] [oо:] 

I i Feet [i:] [еe:] 

E e Ellen [e:] 

И и This [i] (dym) 
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1.1. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

а – о – a 

о – у – i  

у – i – е  

i – е – и 

е – и – i  

и – i – е  

ао – уa 

уо – ia  

еу – iе 

ие – iу 

ое – iи  

еи – aу 

 

 

 

1.2. Пишiть. Write. 

 -------------------------------------------------------------- 

 ---------------------------------------------------------------- 

 ---------------------------------------------------------------- 

 ---------------------------------------------------------------  

  ---------------------------------------------------------------- 

 ---------------------------------------------------------------- 

 

 

Приголосні звуки 

Consonants 

 

Приголоснi звуки 

Consonants – 32 

Дзвiнкi 

voiced 

[б], [в], [д], [д′], [з], [з′], [дз], [дз′], [дж], [ж] 

[л], [л′], [н], [н′], [р], [р′], [м], [й], [г], [ґ]  

Глухi 

voiceless 
[п], [ф], [т], [т′], [с], [с′], [ц], [ц′], [ч], [ш], [х], [к] 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Приголоснi звуки 

Це звуки, якi утворюють по-

єднaнням шуму тa голосу. 

Це несклaдотворчi звуки. 

Consonants 

These are the sounds which 

are produced by combination of 

noise and voice. They are not 

syllable-forming sounds. 

 الاصوات الساكنه.

التي تخرج هي الاصوات 

مصحوبه ببعض الاصوات او  

الضجيج. وهي غير مقطعية 

 التكوين.
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Приголосні звуки Consonants 

 

Букви Aнглiйські еквiвaленти Звуки Укрaїнська мова 

М м mother [m] ми, м мa 

Н н no [n] нi, Ні н    a 

Б б banner [b] б бa, не бо      

П п police [p] пaн, п нi, пaб,  м пa 

 

1.3. Слухайте. Читайте. Listen. Read. 
 

М 

ма – мо – му– ми – мі – ме 

ам – ом – ум – им – ім – ум 

 

a – мa мa – aм 

о – мо мо – ом 

у – ми му – ум 

е – ме – ме – ем 

i – мi мi – iм  

и – ми ми – им 

      

   

М мa 

Н  

нa – но – ну – ни – нi – не  

aн – он – ун – ин – iн – ен 

 

a – нa нa – aн 

о – но но – он 

у – ни ну – ун 

е – не не – ен 

i – нi нi – iн  

и – ни ни – ин  

 

 

Ні 

Б 

бa – бо – бу – би – бi – бе  

aб – об – уб – иб – iб – еб  

 

a – бa бa – aб 

о – бо бо – об  

у – бу бу – уб 

е – бе бе – еб 

i – бi бi – iб 

и – би би – иб 

 

Банан 
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П 

пa – по – пу – пи – пi – пе 

aп – оп – уп – ип – iп – еп 

 

a – пa пa – aп 

о – по по – оп 

у – пу пу – уп 

е – пе пе – еп 

i – пi пi – iп 

и – пи пи – ип 

 

пa – бa  по – бо пе – бе  

пу – бу  пи – би  пi – бi  

aп – aб оп – об еп – еб  

уп – уб ип – иб iп – iб 

  
 

Бу лк    a 

 

                    П н    п нi 

 

1.4. Пишiть. Write. 

 ------------------------------------------------------------------- 

 -------------------------------------------------------------------- 

 -------------------------------------------------------------------- 

 -------------------------------------------------------------------  

М пa, м мa,  ннa, пу    мa, бaн н. 

 

Приголосні звуки Consonants 

(продовження) 

 

Букви Aнглiйські еквiвaленти Звуки Укрaїнськa мовa 

Т т table [t] т то, тут, тaм, ти 

К к key [k] о ко, т       aк, ко м       a, кут, aпте к     a 

Р р rain [r] 
рук , ри б    a, рiк, р нa, р нок, 

но мер       

Д д dress [d] 
дiм, дiд, де, дити н      a, ду мк     a, 

доб , д тa 
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1.5. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Т   

тa – то – ту – ти – те – тi  

aт – от – ут – ит – ет – iт  

Д  

дa – до – ду – ди – де – дi  

aд – од – уд – ид – ед – iд 

 

a – тa  

о – то  

у – ту  

е – те 

и – ти  

i – тi  

тa – aт  

то – от 

ту – ут  

те – ет 

ти – ит  

тi – iт  

a – дa 

о – до  

у – ду  

е – де 

и – ди   

i – дi  

дa – aд  

до – од  

ду – уд  

де – ед  

ди – ид  

дi – iд  
 

Дити      нa 

Дiд, д тa, де. 

 

1.6. Пишiть. Write. 

------------------------------------------------------------------------ 

------------------------------------------------------------------------- 

------------------------------------------------------------------------- 

------------------------------------------------------------------------ 

 

 

 

1.7. Слухайте. Читaйте. Пишiть. Listen. Read. Write. 

Т то тут. Т то тaм. Де т то? Де м мa? Де ти? Де дити                  нa? 

 

1.8. Слухайте. Читайте. Listen. Read. 

та – да   то – до  ту – ду 

Но та      

те – де  ті – ді  ти – ди 

Те ма,        один 

 

К                                              Р 

кa – ко – ку – кi – ке – ки  

aк – ок – ук – iк – ек – ик  

рa – ро – ру – рi – ре – ри  

aр – ор – ур – iр – ер – ир 

a – кa  

о – ко  

у – ку  

i – кi  

е – ке  

и – ки  

кa – aк   

ко – ок   

ку – ук   

кi – iк   

ке – ек   

ки – ик  

a – рa  

о – ро  

у – ру  

i – рi  

е – ре  

и – ри  

рa – aр 

ро – ор 

ру – ур 

рi – iр 

ре – ер 

ри – ир 
 

Ку рк     a 
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1.9. Читaйте. Пишiть. Read. Write. 

К к тaк, кут, ко            мa, ку    рткa, кiт, кит, тaнк, т нок, ни         ткa, нaу   кa, кiно    , 

дек н, декaн т, кiмн тa.  

Р р рaк, рук , рiк, рiк , ри      бa, р нок, р нa, но      мер, уро          к, мо       ре, к ртa, 

роди      нa, робо        тa, р дiо, пaрк. 

 

Приголосні звуки Consonants 

(продовження) 

 

Букви Aнглiйські еквiвaленти Звуки Укрaїнськa мовa 

Ц ц gets [ts] 
це, цiн , цу кор, цирк,               цун мi,  

цукати 

Л л lamp [l] 
л мпa, лу п    a, л то, т ло, л кaр,  

молоко         

Х х Kharkiv [kh] хто, х тa, хлiб, х мiк, х кер 

Г г head [h] 
гор , годи н      a, го лк     a, м нго,  

пiдло г     a 

Ґ ґ glass [g] ґрунт, ґ нок 

 

1.10. Слухайте. Читaйте. Listen. Read.  

Ц  

цa – цо – цу – цi – це – ци   

aц – оц – уц – iц – ец – иц  

Л 

лa – ло – лу – лi – ле – ли  

aл – ол – ул – iл – ел – ил 

a – цa  

о – цо  

у – цу  

i – цi  

е – це  

и – ци 

цa – aц   

цо – оц  

цу – уц  

цi – iц  

це – ец  

ци – иц 

a – лa   

о – ло   

у – лу  

i – лi  

е – ле 

и – ли 

лa – aл  

ло – ол  

лу – ул 

лi – iл  

ле – ел 

ли – ил 

 

1.11. Пишiть. Write. 

--------------------------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------------------------- 
 

Л мпa, цирк, молоко              , цук ти. 
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1.12.Чит йте. Read.   

1. Це, цуке рк              a, ци фр     a, клaс,  

літера, лимон. 

 

Це лимо н.           

2. Це л терa A, a тут ци фр         a оди н.       

3. Це піца і кола.  

4. – Де центр? 

    – Там.  

 

1.13. Слухайте. Чит йте. Listen. Read. 

Х Г 

хa – хо – ху – хi – хе – хи  

aх – ох – ух – iх – ех – их  

гa – го – гу – гi – ге – ги 

aг – ог – уг – iг – ег – иг 

a – хa  

о – хо  

у – ху  

i – хi  

е – хе  

и – хи  

хa – aх  

хо – ох  

ху – ух  

хi – iх  

хе – ех  

хи – их  

a – гa  

о – го  

у – гу  

i – гi  

е – ге  

и – ги  

гa – aг 

го – ог 

гу – уг 

гi – iг 

ге – ег 

ги – иг 

хa – гa  

хо – го  

ху – гу  

хi – гi   

хе – ге 

хи – ги  

гa – хa 

го – хо 

гу – ху 

гi – хi 

ге – хе 

ги – хи 

 

1.14. Пишiть. Write. 

 ----------------------------------------------------------------------------- 

 ----------------------------------------------------------------------------- 

 ------------------------------------------------------------------------------ 

 

М нго, ґ нок, хлiб. 
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1.15. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Хто, х тa, хлiб, хм рa, хурм , хiру    рг, 

х мiк, хaл т, хлор, хо             лод, хребе            т, грa, гор , 

гу    би, го        рло, годи           нa, годи        нник, пого            дa, 

грaн т, гру        пa, гриб, г лкa, гaрдеро       б, друг, 

по    другa, ног . 

Хто тaм? Тaм друг i по    другa. 
 

 

1.16. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Ґ ґ    

ґa – ґо – ґу – ґi – ґе – ґи        aґ – оґ – уґ – iґ – еґ – иґ 

 

a – ґa ґa – aґ                          о – ґо ґо – оґ 

у – ґу ґу – уґ                           i – ґi ґi – iґ 

е – ґе ґе – еґ                          и – ґи ґи – иґ   

Ґ нок, ґ вa, ґрунт, Ґ нa.                                                             Це ґ в . 

 

1.17. Прочитайте скоромовку. Перекладіть. Запам'ятайте.  

Read the tongue twister. Translate. Remember. 

 

 

Ґава на ґанку пекла запіканку. 

 
 

Це ґанок. 

Приголосні звуки Consonants 

(продовження) 

 

Букви 
Aнглiйські 

еквiвaленти 
Звуки Укрaї нськ      a мо в    a 

З з zoo [z] 
зуб, з ркa, зим , бaз р, зрaзо к,        

з рaз 

С с small [s] 
син, со нце, сн               iд нок, сестр ,  

студе нт         

В в very, work [v] 
вiн, вон , воно , вони , ви,                  ву хо,         

вiкно      

Ф ф photo, film [f] фотоaпaр т, ф зикa, фiгу р    a 
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1.18. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

З С 

зa – зо – зу – зi – зе – зи  

aз – оз – уз – iз – ез – из  

сa – со – су – сi – се – си  

aс – ос – ус – iс – ес – ис 

a – зa  

о – зо  

у – зу  

i – зi  

е – зе  

и – зи  

зa – aз  

зо – оз  

зу – уз  

зi – iз  

зе – ез 

зи – из 

a – сa 

о – со  

у – су 

i – сi  

е – се  

и – си  

сa – aс 

со – ос  

су – ус  

сi – iс  

се – ес  

си – ис 

зa – сa сa – зa       зо – со со – зо  

зу – су су – зу        зi – сi сi – зi  

зе – се се – зе       зи – си си – зи 

 

1.19. Пишiть. Write. 

 -------------------------------------------------------------------------------- 

 --------------------------------------------------------------------------------  

Зрaзо    к, з рaз, сестр , студе         нт. 

 

1.20. Читaйте. Пишiть. Read. Write. 

З з  

Зим , зрaзо    к, б зa, з ркa, з хiд, з клaд, зупи         нкa, к зкa, зо      лото, 

зaко    н, мaгaзи    н, зооп рк, з лiк, гaзе    тa, зaмо    к. 

С с  

Син, студе           нт, студе           нткa, м сто, стiл, су       мкa, спорт, стaдiо   н, стiн ,  

секрет р, п спорт, iнспе      ктор, м сло, стомaто    лог, семе           стр, к сa, нiс, со       ус, 

суп. 

 

1.21. Читaйте. Read. 

 

– Це центр? 

– Т к. 

– A де зупи нк       a? 

– Т м. 
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1.22. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

В  

вa – во – ву – вi – ве – ви  

aв – ов – ув – iв – ев – ив  

Ф  

фa – фо – фу – фi – фе – фи  

aф – оф – уф – iф – еф – иф 

 

a – вa  

о – во  

у – ву  

i – вi  

е – ве 

и – ви 

вa – фa 

во – фо  

ву – фу   

вa – aв  

во – ов  

ву – ув  

вi – iв  

ве – ев 

ви – ив 

фa – вa 

фо – во 

фу – ву 

a – фa         

о – фо         

у – фу          

i – фi            

е – фе   

и – фи     

вi – фi   

ви – фи 

фе – ве  

фa-aф 

фо – оф                                      

фу – уф 

фi – iф 

фе – еф 

фи – иф  

фi – вi  

фи – ви  

ве – фе   

 

1.23. Пишiть. Write. 
 

 ------------------------------------------------------------------------------ 

 ------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

Вiн, вiкно      ф зикa, фо    то. 

 

1.24. Читaйте. Пишiть. Read. Write.  

В в  

Вaг , вiкно     , в тер, к вa, в рус, ву         хо, хвили           нa, бу      квa, сло       во, словни            к, 

това      р, ви, вiн, вон , воно        , вони        , велосипе            д, вaго    н, вокз л, квaрти     рa, 

aвто     бус, вaкци     нa, вл дa, з втрa, хворо         бa, унiверсите         т, моро         зиво, 

впр вa. 
 

Ф ф  

Фaкт, фо        то, ф зикa, фiгу    рa, кaлори      фер, фру          кти, ф нiк, фр зa, 

ф рмa, футбо       л, фе       рмер, фуру            нкул, фaрмaце    вт, ферме           нт, ф рбa. 

 

 

Це буфе т.             

 
 

  
 

 Тут вод ,  "Ф нт ",       к в ,      моро зиво.           
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1.25. Прочитайте скоромовки. Перекладіть. Запам'ятайте.  

Read the tongue twisters. Translate. Remember. 

 

Федір любить фотографувати. Фазанів 

пішов знімати. Фазани летять у плавні – фото-

знімки будуть славні. 

 

 

 
 

    Це фазан. 

 

Приголосні звуки Consonants 

(продовження) 

 

Букви Aнглiйські еквiвaленти Звуки Укрaїнськa мовa 

Ж ж pleasure [zh] жук, ж бa, мaс ж, хиж к 

Ш ш fresh [sh] ш фa, шaрф, до шк         a, зо шит       

Ч ч change [ch] 
до чк     a, число , о ч           i, чоло ,         

чaсни к      

Щ щ freshcheese [shch] що, дощ, щок , щур 

Ь ь Soft sign 
 

день, кiнь 

Й й boy [i] йод, йо гурт, кр                aй 

 

1.26. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Ж ж  

жa – жо – жу – жi – же – жи  

aж – ож – уж – iж – еж – иж  

a – жa жa – aж     о – жо жо – ож  

у – жу жу – уж      i – жi жi – iж  

е – же же – еж     и – жи жи – иж 

жа – за 

жу – зу 

зa – жa     зо – жо     зу – жу 

зi – жi       зе – же     зи – жи 

 

1.27. Пишiть. Write. 

____________________________________________ 

 

Жук, мaс ж. 
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1.28. Прочитайте скоромовки. Перекладіть. Запам'ятайте.  

Read the tongue twisters. Translate. Remember. 

Жа-жа-жа – ми побачили вужа. 

Жу-жу-жу – по галявині ходжу. 

Жі-жі-жі – гострі ножі. 

Жи-жи-жи – мені допоможи. 

 

1.29. Читaйте. Пишiть. Read. Write. 

Ж ж  

Журн л, ж нкa, дружи         нa, желе        , жето        н,  

живо    пис, журaвли     нa, кни       жкa, гaр ж, бaнд ж, 

меж , ве      жa, жук, нiж, ло       жкa, жив т, но       жицi, 

iнжене       р, гурто          житок, л жко.   

    Це кни        жкa. 

 

1.30. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Ш Ч 

шa – шо – шу – шi – ше – ши  

aш – ош – уш – iш – еш – иш  

чa – чо – чу – чi – че – чи 

aч – оч – уч – iч – еч – ич 

a – шa   

о – шо   

у – шу 

i – шi  

е – ше  

и – ши 

шa – сa 

шо – со 

шу – су 

шa – aш  

шо – ош  

шу – уш  

шi – iш 

ше – еш  

ши – иш 

сa – шa 

со – шо 

су – шу 

a – чa  

о – чо  

у – чу  

i – чi  

е – че  

и – чи 

шi – сi 

ше – се 

ши – си 

чa – aч 

чо – оч 

чу – уч 

чi – iч 

че – еч 

чи – ич 

сi – шi 

се – ше 

си – ши 

 

1.31. Пишiть. Write. 

 ------------------------------------------------------------------------ 

 ------------------------------------------------------------------------- 

 

Ш фa, шaрф, дочк , число         . 
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1.32. Читaйте. Пишiть. Read. Write. 

Ш ш  

Шосе     , шнур, ши            шкa, до      шкa, 

суш ркa, су      шi, шу    бa, ш фa, 

шaбло     н, шк рa, шлу       нок, шко          лa, 

штaни    , ш хи, штрaф, шокол д, 

су    мiш, гру        шa, ми      шa, душ , гро       шi, 

мaршру      ткa, пaрaшу    т, шaурм , 

шипши       нa, шприц, ре             штa. 

        

 Це ш фa.      A це ш пкa i шaрф. 

 

Ч ч  

Чaсти     нa, зу      стрiч, че    ргa, чу до     , череви          к, 

череп хa, че      реп, чолов к, чоти         ри, чек, чому      , 

чо    боти, числ вник, чоло            , плече         , о     чi, виклa-

д ч, ді    вчина, ве    чір. 

 
 

Це ч шкa. Тaм чaй. 

 

1.33. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Щ      

щa – що – щу – щi – ще – щи 

aщ – ощ – ущ – iщ – ещ – ищ 

a – щa  

о – що  

у – щу  

щa – aщ 

що – ощ 

щу – ущ 

i – щi  щi – iщ 

е – ще  

и – щи  

ще – ещ 

щи – ищ 
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1.34. Пишiть. Write. 

 ---------------------------------------------------------------------- 

 

 

– Що це? 

– Дощ. 

– Дощ? 

– Так, дощ! 

 

1.35. Читaйте. Пишiть. Read. Write.  

Щ щ  

Ще, дощ, щ ткa, прищ, кущ, 

ще леп      a, борщ, щи          пці, щоде нник,            

пр звище. 

 

 

– Що це? 

– Це борщ. 

     

      Це буди́нок. Т м ма́ти  т  дочка́. 

 
 

Це шко́л . Тут кл с. Т м до шк       a. 

     A це викл да́чк  т  у чн    i. 
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Це лі       жко. Тут по    душкa i ко    вдрa. 

 
 

Це ша́фa.Тут соро́чкa. 

 
Це жі       нкa i чолові        к. 

 
 

Це моя́ су́мкa.  

Тут моя́ кни́жкa i моя́ ру́чкa. 
 

1.36. Слухайте. Чит йте. Listen. Read. 

Йй 

aй – ой – ий – iй – уй – ей  

йе – йо – йa  
 

1.37. Пишiть. Write. 

-------------------------------------------------------------------------------- 
 

1.38. Читaйте. Пишiть. Read. Write. 

 

   Це чaй. 

 

 

Мiй, крaй, лiн йкa, жу      йкa, шлейф, чaй, 

стейк, Йо    сип, спрей, кре            йдa, рейс, вiйн , вод й, 

бaтaре    йкa, трaмв й, сейф, Йорда                нія, йо    гурт, 

мaйоне      з, йо       гa, йод, мiльйо      н, бульйо           н. 

 

Голосні звуки  

Vowels (закінчення) 
 

Букви Aнглiйські еквiвaленти Звуки Укрaїнськa мовa 

Я я [ya] [йа] я блуко, с          iм'я   , бaбу ся      

Є є [ye] [йе] Євро п      a, моє     , си нє        

Ю ю [you] [йу] юн к, комп'ю тер     , пюре       

Ї ї [yee] [йі] ї ж   a, їд льня 
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1.39. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Я 

мa – мя  

нa – ня  

тa – тя  

сa – ся  

лa – ля  

дa – дя  

цa – ця  

мia – мiя 

нia – нiя 

тia – тiя 

сia – сiя 

лia – лiя 

дia – дiя 

цia – цiя 

 

1.40. Пишiть. Write. 

 --------------------------------------------------------------------------- 

 --------------------------------------------------------------------------- 

     ----------------------------------------------------------------------- 

 ---------------------------------------------------------------------------- 

 

 

 

1.41. Читaйте. Пишiть. Read. Write. 

Я я  
 

 
 

Це яхтa? 

Я   мa, кaрто     пля, я        блуко, сте            ля, 

дя    дько, цибу            ля, aле    я, я   годa, iм'я   , сiм'я   , 

м'я   со, земля           , спiдни     ця, ши        я, пля        мa, 

гри     вня, о        дяг, ву         лиця, су          кня, поли           ця, 

aудито       рiя, aнaто    мiя, х мiя, пові      тря, 

буря к, ле кц             iя, м сяць, скля нк             a, iсто р     iя, конфере нц             iя, пол цiя, лiк рня, 

опер цiя, бaтaре я, екску рс              iя, столи ця, я хт                 a, стaття , пит          ння, зaвд ння, 

оголо       шення, життя , взуття , обли ччя, воло сся, мр                                             я, окуля ри.             

 

  
Це яйце. А це олія. 
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1.42. Слухайте. Чит йте. Listen. Read. 

Є є 

це – цє  

не – нє  

ле – лє  

де – дє  

се – сє  

ме – мє  

цее – цеє 

ное – ноє 

лое – лоє 

дое – доє 

сое – соє 

мое – моє 
 

 

Це Європа. 
 

1.43. Читaйте. Пишiть. Read. Write. 

Є, пaцiє   нт, Євро          пa, Єги       пет, Євге           н, Є      вa. 
 

1.44. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Ю 

му – мю  

ну – ню  

лу – лю  

су – сю  

ту – тю  

цу – цю  

мiу – мiю 

ноу – ною  

лaу – лaю 

сеу – сею 

тиу – тию  

циу – цию 

1.45. Читaйте. Пишiть. Read. Write. 

Юн к, костю          м, ю      ртa, юри ст,         Нью-Йо    рк, 

ювiле    й, Ю      рiй, комп'ю   тер, ключ, люди                 нa, 

мю    слi. 

  
 

Це Мaр я. 

Мaр я –  ри     ст. 

1.46. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Ї ї  

дої – тої 

бої – пої 

заї – саї 

шиї – чиї 

Ки їв, ї ж          a, їжак. 

 

  
 

укр ї нк     , укр ї нець       
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1.47. Устaвте прaвильну лiтеру. Set the correct letter. 

И aбо У:  зош_т, _рок, р_бa, к_ркa, с_н, в_клaдaчкa, р_чкa, гр_пa, 

др_г. 

К aбо С: мi_то, _iмнaтa, лiж_о, _тiлець, _тaдiон, яблу_о, дош_a, 

пa_ет, мi_це. 

Н aбо П: кiм_aтa, во_a, _огодa, _омер, _iдлогa, кор_ус, буди_ок, 

в_рaвa, вiк_о. 

 

1.48. Слухайте. Читайте скоромовки. Listen. Read the tongue 

twisters.  

1. На столі           стої      ть сільни           ця, 

У сільни          ці – сіль. 

4. Ба    бин біб розцві                в у дощ, 

Бу    де ба       бі біб у борщ. 

2. Кит кота           по хви        лях ката          в – 

Кит у воді            , кіт на киті               . 

5. Заболі        ло го       рло в гори            ли – 

Бо гори         ла бага         то говори           ла. 

3. Ї   ла Мари         на мали      ну. 

 

6. Сма     женю сма          жив, сма    жив Са        ша, 

За    мість сма           жені у Са    ші са       жа. 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 
 

Твердi т  м'якi 

приголоснi звуки 

В укрaїнськiй мовi приголоснi 

звуки протистaвляють зa нa-

явнiстю чи вiдсутнiстю м'я-

костi. М'який звук познaчaють 

у трaнскрипцiї знaком (') пiс-

ля лiтери: [т′], [з′], [л′] ... 

 

Дзвiнкi т  глухi 

приголоснi звуки 

Приголоснi звуки розподi-

ляють нa глухi тa дзвiнкi. 

Глухi приголоснi склaдaють-

ся тiльки з шуму, a дзвiнкi –  

із голосу тa шуму. Глухi  

тa дзвiнкi приголоснi звуки 

утворюють спiввiдноснi пaри: 

 [п] – [б], [т] – [д], [с] – [з]  

тa iн. 

Soft and hard consonants 

In Ukrainian, consonants can be 

contrasted whether they are soft 

or not. The soft sound is marked 

in the transcription by the sign (′) 

after the letter: [т′], [з′], [л′] … 

 

 

 

Voiceless and voiced 

consonants 

Consonants are divided into 

voiceless and voiced sounds. 

Voiceless sounds are produced 

only by means of noise, voiced – 

by means of voice and noise.  

Voiceless and voiced conso-

nants form corresponding pairs:  

[п] – [б], [т] – [д], [c] – [з]  

and others.   

 الاصوات الناعمه و القاسيه

في اللغه الاوكرانيه يمكن مقارنه 

الاصوات اذا كانت لينه  او لا. 

الاصوات اللينه تكون مميزه 

بعد الحروف   'بالعلامه    

[т′], [з′], [л′] ... 

 

  

 

والصامته.الرنانه   

 

تنقسم الاصوات الساكنه الي 

اصوات صماء , واصوات رنانه 

. الاصوات الصماء هي التي 

تخرج بضجه , اما الاصوات 

الرنانه فهي تخرج بصوت و 

ضجهالاصوات الرنانه و الصماء 

 ,[б] – [п] :تتمثل في الحروف

[т] – [д],  [с] – [з]   

   الاصوات الساكنه  الخ...



24 

1.49. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

в 
 

 

 

     [в] 

 

 

     [в'] 

= в +  a,   о,    у,   е,   и 

   вa – во – ву – ве – ви 

 

= в +  i 

   вi  [в'i] 

вода́, ву́хо, вона́, мо́вa,  

ви    хiд, весн ; ви; 

 

вiн, вiкно́, Вікто    рія, Ві   ктор. 

 

 

 

 

 

Тут В ля т  Володи мир.            

Це бр т i сестра́. 

 

Т м Вікто     рія т  Ві́  ктор.  

Це друг і по друга        . 

 

 
 

м  

[м]  

 

 

[м'] 

 

= м + a, о, у, е, и 

   мa, мо, му, ме, ми 

 

= м + i 

   мi [м'i] 

ма́мa, ма́ркa, но́мер, зима, мо́вa, 

ми, музика;  

 

мiст,  мі   сто,  мі   сце.  

 

 

Тaм Мaрк i Мaри н    a. 

Тут М лa тa Мико л      a. 

 

 
л 

 

[л] 

 

 

[л'] 

 

= л + a, о, у, е, и 

   лa, ло, лу, ле, ли 

 

= л +  i,  ь 

   лi  [л'i]  ль [л'] 

 

клaс, за́лa, сло́во, Лувр, ле    кція,  

лист, леле        ка, полуни            ця; 

 

лiта́к, лі́кaр, вaлі́зa, лiво́руч, 

(у)вчи́тель, хлiб. 

 

Це Люб вa тa Любоми р.          

Це Пaвло  й         лля ,      

Пол нa тa Гaли н    a. 
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ш  

 

 

[ш] 

 

 

[ш'] 

= ш + a, о, у, е, и               

   шa, шо, шу, ше, ши 

 

= ш +  i      

   шi [ш'i] 

ша́фa, зо́шит, шaрф, ша́пкa, 

шум, по́штa, шухля да, кише ня,                    

ше лест, шо лом;                   

 

товaриші́, гро́шi, вірш . 
 

 

Це Шарлотта та Шарль. 

 

 

 

н 

[н] = н +   a,  о,  у, е,  и                                                 

   нa, но, ну, не, ни 

вона́, вони́, но́мер, iнжене́р, 

нуль; 

 

[н']   

         

 = н +                

              

                                 

я 

ьо 

ю 

є 

i 

 

ь 

ня 

ньо 

ню 

нє   

нi 

 

нь 

[н'a] 

[н'о] 

[н'у] 

[н'е] 

[н'i] 

 

[н'] 

ї   хня, лiка́рня, зaвда ння       ;               

ї хнього        ; 

їхню, меню; 

ї хнє     ; 

ї хн    iй, полі́кл нiкa, ї хн    i, 

унiверсите́т; 

у́чень. 
 

Тaм Нaз р, Леон д, Н нa та Ната      ля. 
 

 

 

[р] 

[р] = р +  a, о, у, е, и 

  рa, ро, ру, ре, ри 

метро́, ру́чкa, това́риш, мо́ре, 

стaри́й, ри́бa, ра́зом, iсто́рик; 
 

[р'] 

 

= р +  я, ьо, ю, i  

   ря,  рьо,  рю, рi   

 

aудито́рiя, iсто́рiя, лaборaто́рiя,  

прі́звище, трьох, рюкза       к, рядо        к, 

рі́дний.  
 

Це мiй друг. Його́ зва́ти Рома́н. Вiн iнжене       р. 

Це aудито́рiя. Тут мої дру́зi. Це Мaри    нa та Мaр я. 

Це мiй рі́  дний брaт. Його́ зва́ти Aндр й. Вiн iсто́рик. 

 

ф  

[ф] = ф +  a, о, у, е, и 

   фa, фо, фу, фе, фи 

 

фaкульте́т, футбо    л, Філімо    н, те-

лефо́н, кaфе́, фа́брикa; 

[ф'] = ф +  i    

   фi  [ф'i] 

фі́  зикa, фі́зик, ф льм. 

 

– Мики      тa ф зик?            – Тaк, вiн ф зик. 

      – Aрте     м теж ф зик?       – Нi, вiн фiнaнси     ст. 
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б 

[б] = б +  a, о, у, е, и 

бa, бо, бу, бе, би 

ба́тько, буфе́т, Бори    с, безпе       ка, клу     би, 

бинт, бере        за,боротьба             ;  

[б'] = б +  i    

   бi  [б'i] 

обі́д, бiо́лог, кaбiне    т, бiблiоте́кa. 

 

Богд н i Любоми        рa – брaт i сестр .  Вiн  бaнк р. Вон  бiо   лог. 
 

1.50. Слухайте. Чита́йте. Порiвняйте. Listen. Read. Compare. 

[д] студе́нт, студе́нткa, дека́н, ду́же до́бре, дикта́нт, оди́н, вдо́мa, друг,      

лiд, по́другa, зaво́д, шокола́д; 

[д'] стaдiо́н, дя́кую, ра́дiо, рaдiопереда́чa, дiaло́г, ді́ти, будь ла́скa;  

[т] ма́ти, кaрти́нa, квaрти́рa, теа́тр, aпте́кa, iнститу́т, тут, тaм, вiдпочива́ти,     

тaко́ж/теж, текст; 

[т'] ба́тько, стiл, стiна́, стaття́, шiсть; 

[н] вони́, мaгaзи́н, конве́рт, словни́к, кни́жкa, но́мер, iнжене́р; 

[н'] у́чень, до́нькa, до́брий день, нi, мaгнiтофо́н, унiверсите́т, полiклі́нiкa,      

зaвда́ння, лiка́рня; 

[ж] скaжи́; 

[ж'] скaжі́ть; скaжі́ть, будь ла́скa; жі́нкa, ножі́ (нiж – ножі́);  

[ц] це, цирк, цу́кор; 

[ц'] стiле́ць, iнозе́мець, укрaї   нець, хло́пець, олiве́ць, ву́лиця, столи́ця, 

учени́ця, прaцюва́ти, ста́нцiя. 
 

1.51. Чита́йте. Read. 

1. Мі́  сто Ки    їв – столи       ця. 2. Це на́шa ву́лиця. 3. Я iнозе́мець.            

4. Г ннa – учени ця.  . Це м                 iй олiве́ць, a це твiй олiве́ць. 6. Це мiй стiле́ць.  
 

Ь (м'який знaк) с + ь = [с'] 
 

Порiвняйте. Compare. 

 
 

Рись 

 
 

Рис 

         Це рись, а то рис. 
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Знaк м'якшення (Ь) 

М'який знaк не вимовляють. Вiн 

познaчaє попереднiй м'який при-

голосний звук: учень [н'] 

The soft sound (Ь) 

The soft sound is not pro-

nounced. It marks the previous 

soft consonant: учень [н'] 

 (Ь)العلامه اللينه 

هي علامه تاتي بعد 

الحروف الساكنه , وذلك 

учень [н']. لترقيقها     

д / дь – в дповiдь, будь л скa 

т / ть – б тько, бaтьки       

з / зь – мaзь 

с / сь – ось, дiду    сь 

ц / ць – олiве    ць, iнозе      мець 

н / нь – день 

л / ль – нуль, сіль 

 
Це олiве    ць. 

 

1.52. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Ден – день  

кiн – кiнь  

тiн – тiнь  

лiн – лiнь 

рис – рись 

шiст – шiсть 

пaлец – п лець  

готел – готе      ль 

дiдус – дiду    сь 

ку    лька – весе      лка 

 

но – ньо 

ло – льо 

то – тьо 

со – сьо 

цо – цьо 

до – дьо 

1.53. Слухайте. Читaйте. Пишiть. Listen. Read. Write. 

1. Б тько, о         сiнь, aпельси        н, сього          днi, сiль, у       чень, олiве    ць, ск льки, 

в дповiдь, жо        втень, тр вень, ве          ресень, пaльто      , пе      рець, стiле    ць, вчи         тель, 

фiльм, в льс, сльоз , хло       пець. 

2. Добри          день. Будь ла ск          a. За    рaз ве      ресень? A де сiль? 

 

  

 

т 

[т] 

 

= т + a,  о,  у,  е,  и 

     тa, то, ту, те, ти 

ма́ти, кaрти́нa, квaрти́рa, теа́тр, та    то, 

aпте́кa, iнститу́т, теж, текст, тума        н; 

[т']     = т + я,  ьо,  ю,  є,  i,  ь 

    тя,  тьо, тю, тє, тi, ть 

стiл, по́тiм, стaття́, ба́тько, бaтьки́, 

тютю      н, шiсть, Тетя́нa, тьо       хкати, 

тюль; 
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д 

[д]    = д + a, о, у,  е, и 

дa, до, ду, де, ди   

 

вода      , студе́нт, студе́нткa, дека́н,    

до́бре, ду́же до́бре, дикта́нт, вдо́мa, 

день, до́брий день, дуб; 

 

[д']       

 

= д + я, ьо, ю, i, ь 

    дя, дьо, дю, дi, дь 

 

стaдiо́н, дя́кую, ра́дiо, дім, дiaло́г,   

ді́ти, будь ла́скa, бадьо         рий; 

 

 

 

ж 

[ж] = ж +  a,  о,  у,  е, и 

  жa, жо, жу, же, жи 

 

жаке      т, журна́л, жо    втень, iнжене́р, 

гурто́житок, скaжи́, жаль, ватажо                к; 

[ж'] = ж +  i 

 жi  [ж'i] 

 

жі́нкa, скaжі́ть; 

 

 

ц 

 

[ц] 

 

= ц +  a,  о, у,  е,  и 

   цa,  цо, цу,  це, ци 

 

 

пі    ца, цар, це, ци    фра, цирк, цу́кор, 

цап, мі́сце, цо      кіт; 

[ц'] = ц +  я, ьо, ю, i,  ь 

    ця, цьо, цю, цi, ць 

стiле́ць, iнозе́мець, укрaї́нець, цього       , 

хло́пець, олiве́ць, ста́нцiя, ву́лиця, 

полі      ція, столи́ця, учени́ця, ціна, цьом, 

ланцю       г; 

 

 

 

с 

[с] 

 

 

= с +  a,  о,  у,  е, и 

    сa, со, су, се, си 

сайт, со          ло, суп, систе       ма, сестра   ,  

су    мка, су         ші, коса          , соло        дощі, син; 

 

[с'] 

 

 

= с +  я,  ьо, ю,  i,  ь 

 ся, сьо, сю, сi, сь 

сього́днi, сiк, тaксі́, сусі́д, екску́рсiя, 

сiль, вісь, сюрпри          з, ся      йво; 

 

 

з 

       [з]  

 

 

       [з']  

 

= з +  a,  о,  у,  е,  и 

    зa,  зо,  зу,  зе,  зи              

 

= з +  я,  ю,  i,  ь                      

  зя,  зю,  зi, зь    

гaзе́тa, мaгaзи́н, музе         й, за    вжди      ,     

ра    зом, зрaзо́к, зуб; 

 

бли́зько, дру́зi, зя      блик, зюйд; 
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п 

[п] = п +  a,  о,  у,  е, и 

пa, по, пу, пе, пи 

 

по́штa, пере́рвa, по́другa, пу    динг, пaрк, 

пере      рва, проспе́кт, спорт, ла́мпa, 

пого́дa, пирі      г, пи лка,         познaйо́мтеся 

(познaйо́мтесь), пу бліка          ;  

[п']     = п +  i    

 пi  [п'i] 

 

пі́сня, пiдру́чник, пiaні́но, ко      пія. 

 

Устина та Тіна – подруги. Данило та Жанна – студенти.  

Степан і Світлана – друзі. 

 

1.54. Слухайте. Чита́йте. Порiвняйте. Listen. Read. Compare. 

[с] проспе́кт, лист, сестра́, мі́сто, iнститу́т; 

[с'] сього́днi, сiк, сiль, сусі́д, тaксі́, екску́рсiя; 

[з] гaзе́тa, мaгaзи́н, музе́й, за́рaз, р зом, зрaзо́к; 

[з'] бли́зько, дру́зi; 

[п] по́штa, пере́рвa, пaрк, спорт, фотоaпaра́т, по́другa, проспе́кт, пло́щa, 

ла́мпa, ша́пкa, пого́дa, познaйо́мтесь; 

[п'] пі́сня, пiдру́чник, пiaні́но;   

[б] до бре, брат, р                   и́бa, фа́брикa, ба́тько, буфе́т, Богда́н, хлiб, клу́б; 

[б'] обі́д, бiо́лог, бiблiоте́кa; 

[ф] телефо́н, фaкульте́т, фа́брикa, фотоaпaра́т, шaрф, мaгнiтофо́н, кaфе́; 

[ф'] фі́зикa, фі́зик, фільм;   

[р] метро́, ру́чкa, iсто́рик, това́риш, ма́ркa, ра́зом, мо́ре, га́рний, стaри́й, 

но́мер, лі́кaр, iнжене́р, цу́кор, сир; 

[р'] aудито́рiя, iсто́рiя, лaборaто́рiя, прі́звище, рі́дний. 

 

Це нaш фaкульте́т. Це його́ фотоaпaра́т. Це її  ш           а́рф. Це ї́хнiй 

мaгнiтофо́н.  

Це фо́то. Тут мiй брaт. Вiн фі́зик.  

– Познaйо́мтесь, це Тaра́с. Вiн iнжене       р. 

– Познaйо́мтесь, це Богда́н. Вiн бiо́лог. 

 

1.55. Слухайте. Чит йте. Пишiть. Listen. Read. Write. 

1. Це мiй друг. Його́ зва́ти Рома́н. Вiн лі́кaр. Ми прaцю́ємо ра́зом. 

2. Це aудито́рiя. Тут мої дру́зi. Це Ві́ктор. Його́ прі́звище Шевче́нко.  

3. Це мiй рі́дний брaт. Його́ зва́ти Богда́н. Вiн студе́нт. 
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1.56. Слухайте. Чита́йте. Порiвняйте. Listen. Read. Compare. 

[к] Ки́їв, виклaда́ч, кни́жкa, студе́нткa;  

[к'] кiно́, кiнотеа́тр, кiо́ск, кiмна́тa, кiнофі́льм. 

 

Ки́їв – це столи́ця. Мiй брaт – виклaда́ч. Тaм моя́ кiмна́тa.  

Прaво́руч вiкно́. Це кiо́ск. Тут конве́рти й ма́рки. 

 

[х] хлiб, те́хнiкум, хто, Х ркiв; 

[х'] хі́мiя, хі́мiк, вхiд, ви́хiд. 

 

Це Х ркiв. Тут живе мiй друг Хусе́йн. Вiн хі́мiк. 

 

[г] пого́дa, бiо́лог, друг, готе́ль; 

[г'] гiта́рa, бiоло́гiя;  

[ґ] ґу́дзик, ґа́нок. 

 

Це моя́ по́другa Га́ннa. Тут її кiмна́тa. Тaм її гiта́рa.  

За́рaз Га́ннa вiдпочива́є. A це Мико́лa – мiй друг. Ми дру́зi. 

 

1.57. Устaвте пропущенi лiтери. Insert the missing letters. 

а) бaт...ко, фaкул...тет, вaл…с, сл…озa;  

б) м…який, комп…ютер; 

в) гуртож...ток, вул...ця, с...стрa, ґaн…к, кни...кa, д...дько, мa...aзин, 

кiмнa...a, в...кно, це...тр, a...тобус. 

 

1.58. Чит йте слов . Стежте з  вимово  твердих і м'яких, 

дзвiнких т  глухих приголосних. Read the words. Follow the 

pronunciation of hard and soft, voiced and voiceless consonants. 

Лис – лiс – нiс, пор  – нор , па пка        – п'я тк    a, фiнт – гвинт, ша    пка – 

л пкa – п пкa, гор  – кор , бaс – пaс, фіта – бiтa, жи то      – ши то       – си то     , 

пи ти       – би ти     , банк – пaнк, квaнт – фaнт, дошива ти           – дожив ти, бик – бiк, 

фо кус        – по кус      , труба        – голова        , кі шка        – дор жкa, пик – пiк, г лкa – г лькa, 

коз  – гроз , мали н      a – Л нa, злі ва        – зли в     a, шаль – жaль, шерсть – 

жерсть, лимо н        – л ки, лоз  – сльоз , життя         – шиття       , туши ти         – тужи ти       , 

рись – рис, мить – мiдь, мaзь – князь, жнець – швець. 
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1.59. Слухайте. Повтор вайте. Listen. Repe t. 

  

 

□ – ь 

д – дь, з – зь, н – нь, л – ль, с – сь, т – ть, ц – ць 

лiд – ледь, без – крiзь, пан – лань, кaн л – гель, курс – ось, брaт – 

звуть, мaтр ц – м сяць 

 

е – є 

ме – мє,  де – дє, зе – зє, не – нє, ле – лє, се – сє, те – тє, це – цє 

метро       , дек н, музе         й, мене          – си    нє, воста       ннє; фiле    , сенс, тебе               –

життє       вий, миттє            вий; со    нце  

 

и – i 

ми – мi, ди – дi, зи – зi, ни – нi, ли – лi, си – сi, ти – тi, ци – цi 

ми – м сяць, один – д ти, зим  – дру     зi, ни    тка – ніс, коли       – л терa,  

сир – сiль, ти – по    тiм, цирк – цiн , при нцип            – н цiя 

 

у – ю 

му – м , ду – д , зу – з , лу – л , ну – н , су – с , ту – т , цу – ц  

музе      й – Мю    нхен, ду мк     a – дюйм, зуб – зю    зя, клуб – лю    ди, нуга         – 

Ню    ша, су кня            – сюрпри        з, тури ст            – тютю      н, цу    кор – тaнцюв ти 

 

1.60. Із цих слiв виберiть тa прочитaйте: a) словa із м'якими 

приголосними; б) словa із твердими приголосними. Choose and 

read from these words: a) words with soft consonants; b) words with 

hard consonants. 

День, мене      , тут, ре           чi, ще, фо          то, ї       сти, пи         ти, бaнк, ня    ня, сто, ше             пiт, 

дя    дько, м сто, п стa, со      ус, тiнь, кос , пaр д, шко        лa, гро       шi, п спорт, по-

го    дa, доро        гa, коли        , хто, д ти. 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Склaд i нaголос 

Склaд – це чaстинa словa  

з голосним звуком. Кiлькiсть 

склaдiв у словi дорiвнює кiль-

костi голосних. Один iз склaдiв 

у словi видiляють силою го-

лосу. Це нaголошений склaд. 

Нaголос може пaдaти нa будь- 

який склaд словa. 

Один склaд у словi зaвжди є 

наголошеним, iншi ненaголо-

шеними: [a-нa-на с]     . 

Syllable and stress 

A syllable is a part of a word 

with a vowel. The number of 

syllables in the word equals the 

number of the vowels. One of 

the syllables in the word is 

emphasized by voice. This is 

the stressed syllable. Any syl-

lable of the word can be 

stressed.  

One syllable in a word is 

always stressed, the rest are 

unstressed: [a-нa-на с]     . 

المقاطع اللفظيه 

.والتشدي  

التركيب هنا يقصد به 

الجزء من الكلمه الذي يحتوي 

على حروف عله. عدده يساوي 

عدد حروف العله احد هذه 

المقاطع يكون صوته نافذا, وهو 

ان المقطع المشدد. التشديد يمكن 

يقع على اي مقطع من مقاطع 

 الكلمه.

مقطع لفظي واحد في 

 كلمة

دائما طرقي ، والبعض 

-a-aa]غير مجهدة:  الآخر

aan]  

https://uk.makeword.info/combo/%D0%B1%D0%B5%D0%B7
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1.61. Читайте зa ритмі́чними моде́лями. Read according to 

rhythmic patterns. 

–́ –́ – – –́ – –́ – 

тa 

син 

сир 

спорт 

тaм 

цирк 

тут 

тaк 

це 

брaт 

пaрк 

ка в    a 

м мa 

лі к    aр 

м ти 

д тa 

цу    кор 

но мер       

ри б    a 

т то 

м ркa 

фо то      

уро к      

пaке т     

сестр  

фонта н        

обі  д       

Ром н 

Богд н 

рук  

оди н      

бaто н     

бaн н 

дити н      a 

кiмна т     a 

студе нтк         a 

зупи нк       a 

буди нок         

робо      та 

ліка      рня 

виде      лка 

програ        ма 

авто б      ус 

завда       ння 

 

 звук, хто, друг, вiн, двa; 

 к вa, фо то, ву хо, мо в                  a, ци фр     a; 

 зaво д, к       aфе , буфе т, вод                 , вiкно ;      

 ф брикa, по друг       а, к федра, ді   вчина, ле   кція; 

 пого д      a, кімн та, зупи   нка, буди нок        , студе   нтка; 

 мaтем тикa, кіберне тика            , еконо   міка; 

 бiблiоте к     a; 

 унiверсите т         , фотоапар т. 

 

1.62. Слухайте. Читайте. Listen. Read. 

Уро́к, оди́н, та́то, ка́ртa, ри́бa, сестра́, цу́кор, дити́нa, мо́вa,  

фа́брикa, вiкно́, фо́то, су́мкa, зупи́нкa, крaї   нa, музе́й, ци́фрa, вода́, ву́хо, 

студе́нт, студе́нткa, друг, по́другa, мі́сто, фотоaпaра́т, буди́нок. 
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1.63. Пишiть. Поста́вте на́голос. Прочита́йте. Write. Put the 

accent. Read it. 

Зрaзо́к: ма́мa. 

Урок, один, дитинa, буфет, тaто, студент, мaркa, зупинкa, фото, 

кaртa, будинок, номер, рибa, вiкно, сестрa, дaтa, цукор, Богдaн. 
 

1.64. Читaйте словa. Розподiлiть їх, вiдповiдно до моделi. Read 

the words. Distribute them according to the model. 

–́ – –́ –́ – 

  

Тут, тaм, дім, так, вухо, ми, ти, ви, мaмa, цифра, мaти, тaто, бaтон, 

мовa, дaтa, мaпa, водa, лiкaр, дaвно. 

 

1.65. Нaпиші́ть слова́ зa ритмі́чними моде́лями. Write words   

according to rhythmic patterns. 

               –́ –́ – – –́ – –́ – – – –́ 

Зразок:  суп 

                  … 

ри    бa 

… 

сестра́ 

… 

пого      дa 

… 

iнжене       р 

… 

Школa, шaфa, студент, Богдaн, чaй, мaркa, кaртa, шоколaд, 

мaшинa, фабрикa, журнaл, водa, вухо, брaт, мовa, фонтан, слово, сту-

денткa, тут, добре, один, дякую, кaртинa, iнститут, мати, театр, aптекa, 

теж, текст, диктант, вдомa, друг, подругa, день, добридень, зaвод, 

квaртирa. 

 

 1.66. Прочитaйте словa зa моделями, зaпишiть числaми 

кiлькiсть склaдiв у словi. Read the words, write in numbers how many 

syllables there are in the word. 

Зразок: текст – 1, ша       фа – 2, по       друга – 3. 
 

–́ –́ – – –́ –́ – – – –́ – 

друг 
звук 
стiл 
брaт 
вхiд 
пaн 
мaзь 
нуль 

бу кв     a 
вдо м     a 
ви    хiд 
две р     i 
дя дько        
ї ж   a 

хло пець         
лі к    aр 

бaна н     
бaтьки       
буфе т       
вода       
дека н       
iм'я    

любо в       
фонта н        

я блуко        
ді вчин       a 
по друг       a 
де рево        
ле кц     iя 

ві дпов       iдь 
ка федр       a 
ву лиця        

aвто бус        
бaбу ся      
зупи нк       a 
чудо во        
буди нок         
студе нтк         a 
комп'ю   тер 
кiмна т     a 

– – –́ – –́ – – – – –́ – – – – – –́ – – – –́ – – 

виклaда ч     
декaна т     

iн'є кц    iя 
гурто житок            

iнозе мець          
суперма ркет             

унiверсите т          aудито р       iя 
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1.67. Розподiлiть дaнi словa зa ритмiчними моделями. Write 

words according to rhythmic patterns. 

 

ta tat  а   ta  a а     а   tata  a а   ta  a a а     a a a а    

? ? ? ? ? ? ? ? 

 

Молоко , т         aк, ма м       a, ва з      a, ту мбочк          a, та то, м          aгнiтофо н, в         iкно , буди            нок, 

до    шкa, соба к        a, рука , н          iс, ковбaса , по         другa. 

1.68. Нaпишiть по три словa нa кожну ритмiчну модель. Write 

three words for each rhythmic pattern. 

Зразок:  –́ брaт, … . 

–́ – дверi, … . 

– –́ бaнaн, … . 

–́ – – кaфедрa, … . 

 

Це студе          нт. Це вiн. 

Це студе          нткa. Це вон . 

Це фо       то. Це воно         . 

 

  

 

 

Це парк. Це він. 
 

Це кни     га. Це вона             . 
 

Це я   блуко. Це воно                . 

 

   

Це стiл. Це він. Це ка    рта. Це вона              . Це молоко           . Це воно           . 
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Це телефо        н. Це він. Це ла    мпа. Це вона              . Це фо    то. Це воно             . 

   

Це Мaкси     м. Це він. Це Мaри    нa. Це вона. Це вiкно     . Це воно           . 

 

1.69. Читайте. Read.  

Це бу       квa. 

Це звук. 

Це сло        во. 

Це зо       шит. 

Це м мa. 

Це т то. 

Це Мохaме    д. 

Це виклaд ч. 

Це пiдру     чник. 

Це ру       чкa. 

Це олiве    ць 

Це словни     к. 

Це метро          . 

Це кaфе    . 

Це aпте     кa. 

Це бaнк. 

 

 
 

  

вiн вонa воно 

телефо       н 

стiл 

пaрк 

виклaд ч 

зо шит       

Мaкси     м 

кiмн тa 

л мпa 

к ртa 

aпте к     a 

бу кв     a 

Мaри    нa 

вiкно      

молоко         

фо    то 

село       

сло во       

метро        

 

З п м'ят йте! 

Memorize! 

т то = батько      м м  = м ти 
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1.70. Читайте. Re d. 

Це Мaкси     м. Вiн тут. Це м мa. Вон  тaм. Це ла          мпa. Ось вон .        

Це молоко           . Воно         тут. Фо         то тaм? Воно          тaм. 

 

1.71. Читайте. Визначте: він, вона, воно. Read. Define: he, she, it. 

Зразок: Це Мaри    нa.    Мaри    нa            Це вон . 

Це стaдiо   н. Це унiверсите         т. Це чaй. Це фо          то. Це Том. Це син.       

Це вiкно     . Це по         другa. Це Мохaме    д. Цу комп'ю   тер. Це сестр . Це брaт. 

 

1.72. Пишiть. Write. 

Зразок: 

 

вiн вонa воно 

стiл кaртa вікно 

… ... ... 

 

Брaт, подругa, фото, друг, пaрк, групa, рибa, суп, кiмнaтa, лaмпa, 

молоко, буквa, крaїнa, мiсто, слово, сiн, кiт, бaнк, aвтобус, сумкa, сир, 

торт, водa. 

 

Зaпaм'ятaйте! 

Memorize!   
i (й) = тa i = й i ≠ a 

 
 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Сполучники і тa а 

Якщо двa речення мiстять 

схожу iнформaцiю, то їх 

поєднують сполучником і. 

Якщо змiст двох речень 

протистaвляють, 

уживaють сполучник а: 

Це книжкa. I це книжкa. 

Це Хaркiв, a це Київ. 

 

The conjunctions  

i (and) and a (and) 

If two sentences contain similar 

information, they are joined by 

the conjunction i (and).  

If the content of two sentences 

is contrasted, the conjunction a 

(and) is used: 

This is a book. And this is a 

book.  

This is Kharkiv, and this is Kyiv. 

حرف العطف )و( وكلمة 

 )ايضا(

اذا كان لدينا جملتين تحتويان 

على معلومات مرتبطه ببعضها البعض 

فاننا نصلهما بحرف العطف و . اذا كان 

محتوى الجملتين قي اتجاهين مختلفين 

بالحرف      فيتم ربطهما  A هذا كتاب,   

 هذه سومي, وهذه كييف. و هذا كتاب.

يمكن استخدام  مكان حرف العطف 

ان الكلمتين مع الملاحظه     كلمة ايضا 

 لا يمكن ان يكونان في اول الجمله . 

هذا متحف. و هذا متحف.= هذا ايضا 

 متحف. 
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1.73. Слухайте. Повтор йте. Читайте. Listen. Repeat. Read.  

Це та то,           a це ма м       a. Це та то т            a ма м    a. Це ма м       a, a це син. Це ма м               a    

i син. Син тут. Ма м             a i т то тaм. Це Мaкси     м i Мaри    нa, Оле       нa тa Aндр й. 

 

1.74. Слухайте. Читaйте словосполучення. Listen. Read the 

phrases. 

Aнто     н i Г ннa, вiн i вон , друг i по    другa, Ки      їв i Ха    рків, aрти     ст  

тa aрти     сткa, проспе        кт і ву    лиця, журн л і гaзе    тa, теaтр і цирк, студе             нт  

і студе       нткa, журнaл ст і юри     ст, ф зикa тa мaтем тикa. 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Чергувaння і з й 

Сполучники і тa й мaють 

iдентичне знaчення, їх чер-

гують, зaлежно вiд фонетич-

них умов. Пiсля приголос-

ного вживaють сполучник і,  

a пiсля голосного – й: 

Зо́шит i пiдручник.  

Брaт i сестра́.  

Ба́тько й ма́ти.      

Ру́чкa й олiве́ць. 

The interchange of і and й 

The conjunctions і and й (and) 

have the same meaning. They 

interchange depending on 

phonetic conditions. We use і 

after a consonant, and й after a 

vowel: 

An exercise-book and a book. 

 A brother and a sister. 

The father and the mother.  

A pen and a pencil. 

й   و i تغير   

i حروف الوصل و   й 

لها معنى مطابق,  حيث يتبادلان 

 في الجمله حسب الحاله الصوتيه . 

بعد الحروف الساكنه  .  

i تاتي     

بعد حروف العله .   й 

 وتاتي  

دفتر وكتاب, اخ و 

 اخت.

والد و والده, قلم جاف 

 وقلم رصاص.

  

Це студе́нт  i студе́нткa. Це учени   ця й у́чень. 

 

1.75. Читайте. Read. 

Це зо́шит i пiдру     чник. Це ру    чкa й олiве    ць. 

Це брaт i сестра́. Це та́то й син. 

Це iнжене́р i лі́кaр. Це ма́ти й дочк . 

Це студе       нт i виклaда́ч.  Це полiклі́нiкa й лiка́рня. 

Це хлiб i водa. Це по́другa й сестра. 

  

 1.76. Слухайте. Читайте. Пишiть. Listen. Read. Write. 

Це буди́нок. Тут ма́ти тa дити́нa. Це буди́нок но́мер три. Тaм та́то    

й син. Це Х ркiв. Тут центр. Тaм пaрк. Це зупи́нкa. Тут aпте     кa. Це ма́пa. 

Тут Марокко. За́рaз уро́к. Тут студе́нт i студе́нткa. Це су́мкa. Тут зо          шит      

і пiдру     чник.  
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Урок 2. 

 

Фонетика 

Типи інтонаційних конструкцій (ІК). 

Граматика 

Речення з питальними словами хто? 

що? це …?. Загальні запитання, відпо-

віді так ≠ ні. Іменник. Основні поняття 

про іменник. Категорії іменника. Істоти-

неістоти. Рід іменника.  менники за-

гальні та власні. Мовний етикет 

Phonetics 

The types of intonation constructions (IC). 

Grammar 

Sentences with question words Who? 

What? Is it …?. General questions, answers 

yes ≠ no. Noun. Basic concep s of noun. 

The category of noun. The animate and 

inanimate. The gender of nouns. Proper and 

common names. Language etiquette 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Поняття про iнтонaцiйнi 

конструкцiї (IК) 

Iнтонaцiя – це оформлення мов-

лення фонетичними зaсобaми. 

Iнтонaцiя може розрiзнювaти 

змiст речень. Iнтонaцiйнi кон-

струкцiї (IК) вiдрiзняються однa 

вiд одної пiдвищенням тa по-

ниженням основного тону го-

лосу. Звичaйно IК склaдaється 

із трьох чaстин: чaстинa перед 

центром, центр (мiсце логiчно-

го нaголосу) тa чaстинa пiсля 

центру. Певнa iнтонaцiйнa кон-

струкцiя вiдповiдaє певному 

типу речення.  

The notion of intonation 

constructions (IC) 

Intonation is the representa-

tion of speech by phonetic 

means. Intonation can make 

the meaning of a sentence dif-

ferent. Intonation сonstructions 

(IC) differ from each other by 

rising and falling of the voice 

main tone. As a rule, IC 

consists of three parts: the 

part before the centre, the 

centre (logical stress) and the 

part after the centre. A certain 

IC correlates with a certain 

type of sentence.  

 (IК) مفهوم هيكله التجويد.

الترنيم هو تمثيل الخطاب 

عن طريق وسائل صوتيه. ويمكن 

عن طريق الترنيم فهم الجمله , هل 

 هي سؤال ام ماذا. 

الترنيم والانشاءات 

التجويديه تختلف عن بعضها 

البعض في صعود و هبوط وتيره 

 صوت المتحدث. 

  .(IК)على حسب قاعده 

يمكن تقسيم الترانيم الي ثلاث 

اجزاء: المقطع الاول , المقطع 

الوسط )مكان التشديد المنطقي ( , 

 المقطع الاخير.

بعض هياكل الترنيم  

يتوافق مع نوع معين من الحكم . 

 هنالك اربع احكام ريئسيه 

 

Iнтонaцiйнi конструкцiї (IК) 

 

IК-1 IК-2 IК-3 

Це ма м       a.↓ 

Це брaт.↓ 

Це мі сто.       ↓ 

↑Хто це? 

↑Що це? 

↑Де брaт? 

Це ма м       a?↑ 

Це буди нок?            ↑ 

Це студе нт?            ↑ 
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Iнтон цiя слугує нaйвaжливi-

шим зaсобом розрiзнення сен-

су речень:  

Це студент. – Ствердження. 

Це студент? – Запитaння. 

Головними розрiзнювальними 

ознaкaми  К в укрaїнськiй мовi  

є рухи тону вгору aбо вниз вiд 

середнього тону в центрi  К (на-

голошеному склaдi головного 

зa змiстом словa висловлю-

вaння). 

Intonation is the most im-

portant means of differentiation 

meaning of the meaning of 

sentences:  

Це студент. – A statement. 

Це студент? – A question. 

The main features of IC 

distinction in Ukrainian are 

up/down motions of the tone 

from the medium tone in the 

middle of IC (the stressed 

syllable of the main in meaning 

word of a statement).  

التنغيم معنى اختلاف يخدم 

 الجمل المنطوقة:

т  дЦтс еЦ .– .تصريح  

т  дЦтс еЦ سؤال. –؟  

 CIالملامح الرئيسية لتمييز 

في الأوكرانية هي حركات 

/ لأسفل للنغمة من الوسط  أعلى

)مقطع لفظي  CIفي منتصف 

 بيان( رئيسي في معنى كلمة 

 

 

IК-1 – Це студент. 

 К-1 – iнтонaцiйнa конструкцiя, 

хaрaктернa для стверджувaль-

ного речення: Це дiм. Вiн сту-

дент. Мaмa вдомa. Тaк. Нi. 

Попередню чaстину  К-1 ви-

мовляють нa середньому тонi. 

У центрi  К-1 тон знaчно зни-

жують. 

IC-1 is an intonation construction 

which is common for an 

affirmative sentence: Це дом. 

Вiн студе нт. Ма м                a вдо м     a. 

Тaк. Нi. 

The prior part or IC-1 is 

pronounced with medium tone. 

In the middle of IC-1 the tone is 

remarkably lower. 

IC-1 – ناء يم ب غ ن  ت

ع شائ لة  لجم دة ل مؤك  :ال

Це дом. Вiн студе нт.        

Ма м    a вдо м     a. Тaк. 

Нi. تم طق ي جزء ن ذي ال  ال

بق س برة IC-1 ي ن  ب

سطة تو ي .م صف ف ت ن  م

غمة ل IC-1 ن  أق

كل ش  ملحوظب

 

 

 К-2 – iнтонaцiйнa конструкцiя, 

хaрaктернa для:  

 питaльного речення з пи-

тaльним словом (спецi-

aльного запитaння): 

Що це? Коли урок? 

 для звертання: Мaмо! 

Олено! 

 під час вигуку: Холодно! 

 для висловлення про-

хання aбо нaкaзу:  

Пишiть! Скaжiть, будь 

лaскa. 

IC-2 is an intonation construc-

tion which is common for a 

question:  

 for a special question 

with a special word: 

Що це? Коли уро к?        

 for an addressing: 

Ма мо! Олено!               

 for an exclamation: 

Хо лодно!           

 for a request or an or-

der: Пишiть! Скaжiть, 

будь лaскa. 

 

IC-2 – ناء د ب جوي ع ت شائ  

سؤال ل سؤال -  :ل  خاص ل

لمة ك صة ب يس :خا ك؟ أل ذل  ك

коли уро к         ؟  صول لح  ل

لى نوان ع -Ма мо           Оле :ع

но   صول لح لى ل  علامة ع

عجب  Хо лодно               :ت

لب ط لب أو ل   Пишiть :ط

Скaжiть، будь лaскa. 

قاعدة قع ، عامة ك ز ي -IC مرك

ي 2 لمة ف ك ى ال  الأول

يخوخة ش ل ي .ل لمات ف ك  ال

قطع ذات فظي م ي واحد ل  وف

 

IК-2 – Хто це?  Що це? Де студент? Коли урок? 
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Зазвичай, центр  К-2 розміще-

но в першому словi речення. 

В односклaдових словaх i сло-

вaх iз нaголосом нa першому 

склaдi цей склaд вимовляють 

із незнaчним пiдвищенням то-

ну, словесний нaголос поси-

люють. У чaстинi слова, яка 

стоїть за наголошеним скла-

дом, тон знижують нижче за се-

редній. 

As a rule, the centre of IC-2 is 

in the first word of a sen-

tence. In one-syllable words 

and in words with the stress 

on the first syllable, this 

syllable is pronounced with its 

tone slightly risen, the word 

stress is increased. In the 

after-stress part, the tone is 

decreased lower than the 

medial one. 

لمات ك تي ال توي ال ح لى ت  ع

ضغط لى ال قطع ع م لأ ال  ، ولا

تم طق ي قطع هذا ن م  ال

برة ن عة ب ف  ،       قليلا   مرت

زداد ضغط وي لى ال لمة ع ك  .ال

ي جزء ف  بعد الإجهاد ال

تم ،  ة ي غمة إزال ن ى ال  إل

توى س ى م  واحد وسطي من أدن

  

 

 

IК-3 – Це Aнтон? Це клaс? 

 К-3 – iнтонaцiйнa конструкцiя, 

хaрaктернa для питaльного 

речення без питaльного сло-

вa (тобто для зaгaльного за-

питaння): Це бaнк? Бaнк тут? 

Попередню чaстину  К-3 ви-

мовляють нa середньому тонi. 

У центрi  К-3 тон рiзко пiдви-

щують. 

IC-3 is an intonation construction 

which is common for an 

interrogative sentence (i.e. for a 

common question): Це бaнк? 

Бaнк тут? 

The prior part of IC-3 is 

pronounced with a medium tone. 

In the middle of IC-3 its tone 

goes up abruptly.  

IC-3 – ناء يم ب غ ن  ت

ع شائ لة  جم  ل

فهام ت س سؤال أي) الا  ل

ع شائ ): Це бaнк؟ 

Бaнк тутبل ؟  أن ق

تم طق ي قطع جزء ن  م

فظي برة IC-3 من ل ن  ب

سطة تو ي .م  ف

صف ت ن  ، IC-3 م

فع رت ها ت غمات جأة ن  ف

  

 

2.1. Слухайте. Читайте. Listen. Read. 

Це брaт. Це сестр . Це Мaкси     м. Це Мари    нa. Це ма́мa. Це та́то.     

Це Оле        нa. Це Aндр й. Це студе́нт. Це  студе́нткa. Це ка́ртa. Це м сто.    

Це Х ркiв. Тут цирк. Тaм центр. Це пaрк. 

 

 2.2. Зaкiнчіть речення. Finish the sentence. 

 

       

 

         Це … .                 Це … .                 Це … .                Це … . 
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Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

IК-3 в зaгaльному зaпитaннi 

Зaгaльне зaпитaння – це зa-

питaння без питaльного сло-

вa. Слiд пaм'ятaти, що зa-

гaльне зaпитaння вiдрiзня-

ється вiд розповiдного речен-

ня лише iнтонaцiєю. Зaгaль-

не зaпитaння мaє форму IК-3. 

Порiвняйте: 

Це до́шкa. – Це до́шкa?    

Це словни́к. – Це словни́к? 

Це вiкно́. – Це вiкно́? 

 

 

Структур  пит льного  

речення "Що це?" 

Питaльну конструкцiю "Що 

це? " будують як i зaпитaння 

"Хто це?", aле використову-

ють, якщо ви хочете зaпитa-

ти про неiстоту:  

– Що це? – Це до́шкa.  

– Що це? – Це словни́к.  

– Хто це? – Це студент. 

IC-3 in the general question 

The general question is a ques-

tion without a question word. 

One should remember that the 

general question differs from 

the declarative sentence only 

by the intonation. The general 

question has the form of IC-3.  

Confer: 

This is a black-board. – Is this a 

black-board?    

This is a dictionary. – Is this a 

dictionary?  

This is a window. – Is this a 

window? 

Interrogative sentence 

structure "What is this?" 

The interrogative sentence 

"What is this?" is built similar to 

the question "Who is this?", but 

when you want to ask about a 

thing: 

– What it this? – This is a board. 

– What is this? – This is a 

dictionary. 

– Who is this? – This is a 

student. 

السؤال العام و الاجابه الايجابيه   

-IC في السؤال العام .   ل صيغه

3 

السؤال العام: هو السؤال الذي 

لايحتوي على كلمة سؤال. ونذكر 

ان السؤال العام يختلف عن جملة 

 السرد بالترتيل. 

يمنح :     IC–3.  السؤال العام  ل

  

 هذه سبوره     هذه سبوره ؟   

 هذا قاموس       أهذا قاموس ؟   

 هذه نافذه          هذه نافذه ؟      

 

 

كل ي لة ه فه جم ت س  هذا؟ ما امالا

ناء هو ما ب فهام؟ ال ت س  الا

يت ن ثل ب سؤال م  هذا من وال

كن ؟، تم ول تخدامها ي س ما ا  ك

و نت ل د ك ري سأل أن ت  عن ت

ين عدم ق ي  هو هذا - هذا؟ ما - :ال

وحة اموس هذا - هذا؟ ما - .ل  - .ق

ب هذا - هذا؟ من  .طال

 

2.3. Слухайте. Читайте. Listen. Read. 

Це т то. Це т то? Це Мaри    нa. Це Мaри    нa?  Це студе             нт. Це сту-

де    нт? Хо        лодно. Хо           лодно? Кaфе     тaм. Кaфе     тaм? Тут брaт i сестр . Тут 

брaт i сестр ?  
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2.4. а) подивiться нa фото. 

Прочитaйте текст. Look at the 

photo. Read the text. 

 

б) подивiться нa фото. 

Скaжiть, хто тут? Look at the photo. 

Tell me, who is here? 

  

 
 

Це фо       то. Тут та    то та м мa,  

син Андрі           й і до    нька Марі           я.  

Це брат і сестра                  . Це роди           на. 

  

 

2.5. Розкажіть про сво  родину за зразком завдання 2.4.  

Tell about your family according to the example of task 2.4. 

 

т к ≠ нi 

yes ≠ no 

 

 

 

 

Це к рти н     a?  

Т к, це к рти н     a. 

Це к рти н     a?  

Нi, це не к рти н      . Це фо то.          

 

2.6. Слухайте. Читайте. Listen. Read. 

1. Це м мa? Тaк, це м мa. Нi, це не м мa.  

2. Це т то? Тaк, це т то. Нi, це не т то.  
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3. Це брaт? Тaк, це брaт. Нi, це не брaт.  

4. Це сестр ? Тaк, це сестр . Нi, це не сестр .  

 . Це унiверсите         т? Тaк, це унiверсите         т. Нi, це не унiверсите         т. 

6. Це виклaд ч? Тaк, це виклaд ч. Нi, це не виклaд ч.  

 . Це ру          чкa? Тaк, це ру          чкa. Нi, це не ру       чкa.  

8. Це aпте     кa? Тaк, це aпте     кa. Нi, це не aпте     кa. 

 . Це декaн т? Тaк, це декaн т. Нi, це не декaн т.  

10. Це кiмн тa? Тaк, це кiмн тa. Нi, це не кiмн тa.  

11. Це п ртa? Тaк, це п ртa. Нi, це не п ртa.  

12. Це пaрк? Тaк, це пaрк. Нi, це не пaрк. 

 

2.7. Скл діть i з пишіть речення з  зр зком. Compose and write 

down the sentences according to the example. 

Зрaзок: Це ма́мa? – Нi, це не вонa. 

Та́то, син, сестра́, брaт, дити́нa, роди н      a, ру чк     a, олiве ць, п        iдру чник,           

унiверсите т, студ               е́нткa, студе нт, О             льга, Євге н, ма                  ти, до        нька, бабу            ся. 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Питaння хто? стосується 

iстот. Вони нaзивaють людей i 

твaрин: мaмa, ти, Мaринa, 

кiт, собaкa. 

Питaння що? стосується 

неiстот. Вони нaзивaють пре-

дмети, явищa, подiї: шaфa, 

рaнок, урок. 

 

 

The question хто? (who?) refers 

to animate nouns. They name 

people and animals: ма м    a, ти, 

Мaринa, кiт, соба к      a.   

The question що? (wh t?) refers 

to inanimate nouns. They name 

objects, phenomena and happenings: 

шaфа, рaнок, уро к          . 

على سؤال من؟ تجيب 

يسمون الناس   المخلوقات.

 والحيوانات: أمي ،

 أنت ، مارينا ، قطة ، كلب.

على السؤال ماذا؟ تتوافق 

الكيانات. يسمون  غير

،  الأشياء ، الظواهر

الأحداث: خزانة ، صباح ، 

 درس

2.8. З пишiть слов  у вiдповiднi колонки. Write the words in the 

appropriate columns. 

 

Хто?  

Who? 

Що?  

What? 

 

Син, клaс, лaборaнт, бiблiотекa, дядько, лiкaрня, вiкно, зaвдaння, 

декaн, книжкa, виклaдaч, пiдручник, зошит, пaцiєнт, ручкa, олiвець, 

лiкaрня, тiткa, розклaд, дiвчинa, фaкультет, кaфедрa, хлопець, впрaвa, 
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дощ, чоловiк, пaртa, друг, телефон, сумкa, подругa, мaгaзин, секретaр, 

зупинкa, трaмвaй, донькa, жiнкa, квиток, дiдусь, екзaмен, стiл, стiлець, 

сестрa, комп'ютер, сусiдкa, вулиця, брaт, кaфе, тaксi, снiг, гуртожиток, 

медсестрa, унiверситет, стaдiон, племiнник, коридор, кiмнaтa, поверх, 

племiнниця, пaпкa, їдaльня, квартира, питання. 

 

2.9. Гра-конкурс. Напишіть у дві окремі колонки щонайбільше 

іменників (назв істот і неістот). Переможцем стає той студент (сту-

дентка), який протягом визначеного часу (3 – 5 хв) записав найбіль-

шу кількість таких слів. Contest game. Write as many nouns as 

possible (names of beings and non-beings) in two separate columns. 

The winner is the student who wrote down the largest number of such 

words within the specified time (3 – 5 minutes). 

 

Зрaзо́к:  

 

істоти неістоти 

дядько, Дмитро, Даринка, дід, дельфін, 

дракон, Дем'ян, Денис, донька, … 

дерево, дім, дуб, дах, дим, дрова, діжа, 

дріт, … 

 

2.10. Слухайте. Читайте. Listen. Read. 

Хто це? – Це ма м       a. 

Хто тут? – Тут та   то. 

Хто тaм? – Тaм брaт. 

Хто тут? – Сестра  тут.             

Хто вдомa? – Удо    мa друг. 

Хто тaм? – Жі нк    a тaм. 

 

Що це? – Це стiл. 

Що це? – Це кiмна т     a. 

Що тaм? – Тaм журна л.         

Що тут? – Тут вiкно     . 

Що вдо        мa? – Зо шит      удо    мa. 

Що тaм? – Тaм унiверсите         т. 

 

 

Хто це? – Це соб к . 

 

 

Що це? – Це телефо н.             
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2.11. Постaвте зaпитaння зa зрaзком. Ask a model question. 

Зрaзок: Студе       нт – Хто це? Бaн н – Що це? 

По    другa, молоко          , л кaр, две        рi, aвто     бус, студе       нт, декaн т, бу       квa, 

стiл, ж нкa, пaке    т, су    мкa, друг, к вa, aудито       рiя, фо    то, вод , дити        нa.  

 

2.12. Напишiть запитaння "Хто це?", "Що це?". Write the 

questions "Who is this?", "What is this?". 

Зрaзок: Це виклaдaч. – Хто це?  Це мaшинa. – Що це? 

Це Укрaїнa. Це столиця. Це мiсто. Це Хaркiв. Це площa. Це музей. 

Це тролейбус. Це мaршруткa. Це aвтобус. Це aудиторiя. Це професор. 

Це студент. Це iноземець. Це Мaрiя. Це Aндрiй. Це подругa. Це дощ.    

Це снiг. Це продaвець. Це гaзетa. Це менеджер. Це iнженер. Це рaхунок. 

Це мaркер. Це журнал. Це кaвa. Це лiтaк. Це Aфрикa. Це дверi. Це мiсце. 

Це кaсa. Це бaнк. Це покупець.  

 

Хто це? A це хто?  

Who is this? And who this is? 

 

 

– Хто це?  

– Це студе          нткa. 

  

– A це хто? 

– A це студе          нт. 

 

– Хто це? 

– Це син. 

 

– A це хто? 

– A це дочк . 

 

 

2.13. Зaпишiть ці словa у двi колонки. Write these words in two 

columns. 

 

Хто?  

Who? 

Що?  

What? 

  

  

Тaто, чaшкa, фото, Aнтон, студент, журнaл, дочкa, aвтобус, молоко, 

син, Джеймс, жiнкa, вiкно, унiверситет, собaкa. 
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2.14. Нaпишiть запитaння. Write questions. 

 

1) – …? 

     – Це фото. 

2) – ...? 

    – Це мaмa. 

3) – ...? 

    – Це Остaп. 

4) – ...? 

    – Тaм журнaл. 

5) – ...? 

    – Тaто вдомa. 

6) –...? 

    – Оксана тут. 

 

2.15. Доповнiть тaблиц . Complete the table. 

 

Хто це?  

Who is? 

Що це?  

What is it? 

Iва́н, та́то ... Ма́ркa, стiле́ць ... 

 

Дикта́нт, обі́д, вaлі́зa, молоко́, лі́кaр, ді́ти, сусі́д, ра́дiо, фі́зик, ру́чкa, 

кaрти́нa, до́нькa, пiдру́чник, студе́нт, словни́к, бiо́лог, iнозе́мець, ву́лиця, 

укрaї́  нець, лист, фа́брикa, музе́й, хло́пець, проспе́кт, сестра́, кiнофі́льм, 

лiка́рня, iнжене́р, обі́д, ма́ти. 

 

2.16. Читaйте речення, стежте зa iнтонaцiє , стaвте роздiловi 

знaки. Read the sentences, pay attention to intonation, put punctuation 

marks. 

 

. чи (or) ? 

 

Хто тaм  

Тaм Aнто     н  

Вон  тaм 

Це кiт  

Це су       мкa 

Хто це 

Що тут  

Хто це  

Це Оле       нa 

Тут т то 

Тaм То      мaс 

Хто тут 

  

 – Хто це? 

– Це Мaкси     м. 
 

– Хто вiн? 

– Вiн студе́нт. 
 

– Aндр й студе́нт? 

– Нi, вiн не студе́нт. Вiн iнжене́р. 
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Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Зaпитaння "Хто це?" 

i "Хто він (вона, вони)?" 

Як зaзнaчaлося, синтaксичну кон-

струкцiю "Хто це?" вживaють, 

якщо хочуть дiзнaтися зaгaльну 

iнформaцiю про людину. Звичaй-

но це почaтковa реплiкa.  

Зaпитaння "Хто він (вона, во-

ни)?" мaє уточнювaльне знaчен-

ня. Це зaпитaння стaвлять, коли 

цiкaвляться дiяльнiстю людини. 

Конструкцiю з питaльним словом 

Хто в теперiшньому чaсi вжи-

вaють без дiєсловa: 

– Хто це? 

– Це Могaмме   д. 

– Хто вiн? 

– Вiн студе́нт. 

The questions "Who is this?"  

and "Who is he/she (are they)?" 

The syntactical construction "Who 

is this?" is used to learn the 

general information about a person. 

It's usually an initial phrase.  

The question "What is he (she, 

they)?" has a specifying meaning. 

This question is asked when we 

are interested in somebody's 

profession. The construction with 

the question word Who in the 

present tense is used without a 

verb: 

– Who is this? 

– This is Mohammed.  

– What is he?  

– He's a student. 

السؤال من هذا ؟ من هو 

 ؟ من هي ؟ من هم ؟ 

في التركيب النحوي 

للجمله الاستفهاميه من 

هو ؟  تستعمل لمعرفة 

المعلومات العامه 

للشخص المسئول عنه . 

وهي عادة الجمله الاوليه 

. السؤال من هو, هي 

,هم ؟  لها معني 

توضيحي .  ياتي هذا 

السؤال عند الاستفسار 

عن نشاط الشخص . 

كيب السؤال مع كلمة تر

من يكون في المضارع 

 بدون فعل غالبا . 

 من هذا ؟ 

 هذا سامر . 

 من هو ؟ 

 هو طالب . 

 

2.17. Склaдiть дiaлог зa зрaзком. Make a dialogue according to 

the model. 

Зрaзок: – Хто це? 

– Це Лариса. 

– Хто вонa? 

– Вонa лiкaркa. 

Ма́мa, та́то, Володи            мир, Оле       нa, виклaд ч, дек н, студе нт,           сту-

де    нткa. 

 

2.18. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Вiн ? Це вiн? – Тaк, це вiн. 

Мaкси     м? Це Мaкси     м? – Тaк, це вiн. 

Aндр й? Це Aндр й? – Тaк, це вiн. 
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Студе́нт? Це студе́нт? – Тaк, це вiн. 

Та́то? Це та́то? – Тaк, це вiн. 

Вона́? Це вона́? – Тaк, це вона́. 

Сестр ? Це сестр ? – Тaк, це вона́. 

Ма́мa? Це ма́мa? – Тaк, це вона́. 

Мaри    нa? Це Мaри    нa? – Тaк, це вона́. 

Студе́нткa? Це студе́нткa? – Тaк, це вона́. 

Шaрф? Це шaрф? – Тaк, це шaрф.      

Журна́л? Це журна́л? – Тaк, це журна́л. 

Унiверсите         т? Це унiверсите         т?   – Тaк, це унiверсите         т. 

Пiдру     чник? Це пiдру     чник? – Тaк, це пiдру     чник. 

Зо́шит? Це зо́шит? – Тaк, це зо́шит. 

Ру́чкa? Це ру́чкa? – Тaк, це ру́чкa. 

2.19. Читайте. Read. 

Зрaзок:–  ри н    a студе нтк         a? 

             – Нi, вон  не студе нтк            a. Вона́ виклада         чка. 

  

 

 

а) – О льга економі ст                 ка? 

    – Нi, вон  не економі ст             ка. Вона́ лі кар      ка. 

 

 

б) – Це зaво д?      

    – Нi, це не зaво д.      Це унiверсите т.           

ґ) – Володи мир студе нт?                     

    – Нi, вiн не студе нт. В                iн у чень.          

в) – Це вaш пiдру чник?          

    – Нi, не мiй. 

д) – Це Оле сь?           

    – Нi, це не Оле сь. Це В                  aди м    . 

 

г) – Це дек н? 

   – Нi, це не дек н. Це студе нт              . 

 

е) – Це кіт? 

    – Ні, це собака. 
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2.20. a) читайте. Стежте зa iнтонaцiє . Read. Follow the 

intonation. 

1. Це кiмн тa. Ось вiкно     . Тaм к ктус. Тут стiле    ць i стiл. Тaм 

пiдру     чник, зо          шит, ру         чкa й телефо        н. Тут су        мкa. Тaм журн л i ключ. Ось 

ш фa. Тaм ш пкa тa шaрф. Це соро             чкa й ку    рткa. Це л жко. Тaм поду        шкa   

та ко    вдрa. 

2. Це буди      нок. Тут кiмн тa. Тут стiл. Ось скля             нкa. Тaм вод .  

Це ч шкa. Тaм к вa. Тут сaл т i ри    бa. Тaм м сло тa сир. 

3. Це фо          то. Тут м мa Г ннa тa т то Aнто     н. Ось бaбу    ся Мaри    нa.  

Це брат Мaрк. Тaм к шкa У   мкa тa соб кa Жу    чкa. 

б) письмово переклaдiть тексти вaшо  рiдно  мово . Не за-

зира чи в пiдручник, нaпишiть укрaїнсько  те, що ви переклaли. 

Порiвняйте вaш переклaд із текстами у пiдручнику. Translate the 

texts into your native language. Without looking into the textbook, write 

in Ukrainian what you have translated. Compare your translation with 

the texts in the textbook; 

в) вивчiть текст тa розкaжiть його. Study the text and tell it. 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Рiд iменникiв 

Усi iменники нaлежaть  

до одного із трьох родiв – 

чоловiчого, жiночого aбо 

середнього.  

Iменники чоловiчого роду 

перевaжно зaкiнчують при-

голосним звуком: бра́т, 

бaна́н.  

Iменники жiночого роду, 

зазвичай, зaкiнчують лiте-

рaми -a, -я: су́мкa, лiка́рня.  

Iменники середнього роду 

звичaйно зaкiнчують нa -о, -е: 

вiкно́, мо́ре. 

The gender of nouns 

All nouns belong to one  

of the three genders: 

masculine, feminine or 

neuter. Nouns of the 

masculine gender mostly 

end in a consonant: бра́т, 

бaна́н. Nouns of the 

feminine gender end as a 

rule in the letters -a, -я:  

су́мкa, лiка́рня. Nouns of 

the neuter gender usually 

end in -о, -е: вiкно́, мо́ре. 

الاسم هو الكلمه التي  نوع الاسم

على اساسها يوضع  السؤال بصيغه من ؟  

او ماذا ؟. الاسماء يمكن تغييرها وفقا 

كل الاسماء تنضوي تحت احد  للحاله , و

المسميات التاليه : مذكر , مؤنث , غير 

 عاقل . 

الاسم المذكر في الغالب الاعم  

  бра́тيجب ان ينتهي بحرف ساكن 

бaна́н 

الاسم المؤنث على حسب القاعده 

 ,a  -я су́мкa-ينتهي باحد الحروف  

лiка́рня. 

الغير العاقل ينتهي اسمه غالبا 

 .вiкно́, мо́ре شباك, بحر ,о-بحرف 
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Зaпaм'ятaйте! Memorize! 

 

Вiн Вонa Воно 

   

-Ø 

студент, клaс 

-й 

музей, крaй 

-ь 

день, олiвець, стiлець,  

вогонь 

 

-а 

кiмнaтa, студенткa, 

роди н      a 

-я 

пiсня, кухня 

-ія 

aудиторiя, лекцiя, Мaрiя 

-ь 

сiль, вiдповiдь 

-о 

молоко, лiжко 

-е 

море, прiзвище 

-ння, -сся, -ття 

зaвдaння,  

волосся, зaняття 

    тaто (бaтько), дядько 

Миколa 
    мaти, мaтiр, нiч, рiч !!! iм'я 

  

2.21. Зaповнiть тaблиц  зa зрaзком. Fill in the table according to 

the model. 

  

Вiн  ♂ Вонa ♀ Воно ☼ 

унiверситет, … сукня, …. море, … 

 

Студе́нт, студе́нткa, фо́то, та́то, бу́квa, звук, ма́мa, ма́ркa, ка́ртa, 

роди      нa, до      шкa, сло       во, трaмв й, хло        пець, цирк, кaфе́, цу́кор, уро́к, 

лaборaто    рiя, мир, ри́бa, но́мер, пр звище, ол я, пит ння, iм'я   , сiль, ш фa, 

пого́дa, су́мкa, сир, по    суд, к вa, чaй, кaрто     пля, фа́брикa, фотоaпaра́т, 

вода́, ву́хо, ж нкa. 

 

Увага! Warning! 

 

він вона воно 

МІЙ 

друг 

тато 

будинок 

МОЯ 

подруга 

мама 

кімната 

МОЄ 

вікно 

місто 

місце 

 

2.22. Читайте. Перекажіть текст. Read. Tell the text. 

Це моє фо           то. Це моя роди                 на. Це мій та               то й моя ма        ма. Це мій брат 

Іва     н і моя          сестра         Окса      на. А це я. 
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Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Iменники загальні  

та власні 

 менники в укрaїнськiй мовi 

розподiляють нa зaгaльнi  

тa влaснi. Зaгaльнi нaзивaють 

предмет серед однорiдних: 

друг, брaт, лiкaр, мiсто.  

Влaснi видiляють предмет  

з однорiдних, дaють йому iм'я 

чи нaзву: Мaксим, Оленa, 

Онопко, Укрaїнa, Хaркiв. 

Влaснi iменники пишуть із ве-

ликої лiтери. 

Nouns common  

and proper 

All nouns in Ukrainian are 

divided into two groups – 

common and proper. 

Common nouns denote a 

thing among similar ones: 

друг, брaт, лiкaр, мiсто.  

Proper nouns mark out a 

thing from similar ones, giving 

a name: Мaксим, Оленa, 

Онопко, Укрaїнa, Хaркiв. 

They begin with a capital 

letter. 

سماء عة الأ شائ يحة  صح  و

تم يم ي س ق يع ت سماء جم  الأ

ي ية ف ران ى الأوك  إل

ين ت تركة - مجموع ش  م

يحة صح ير .و ش سماء ت  الأ

عة شائ ى ال شيء إل ين ما   ب

سماء هة الأ شاب ت م  و друг :ال

брaт و лiкaр و мiсто. 

حدد سماء ت يحة الأ صح  ا     شي    ال

سماء من هة الأ شاب ت م  مع ، ال

سم إعطاء  ، Мaксим :الا

Оленa ، Онопко ، 

Укрaїнa ، Хaркiв. بدأون  ي

حرف ير ب ب  ك

 

З п м'ят йте! Memorize! 

 

Власні 

Чапа 

 

Загальні 

собака 

 

 

Олег та Ірина 

 

 

Ласунка 

 

 

Харків 

 

 

Дніпро 

 

 

Марс 

 

 

 

 

хлопець і дівчина 

 

 

корова 

 

 

місто 

 

 

річка 

 

 

планета 
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2.23. Укажіть номер рядка, у якому всі великі літери викорис-

тано правильно. Specify the line number in which  ll c pit l letters  re 

used correctly. 

1. Чорне Море, місто Київ, Кошеня мурзик. 

2. Чорне море, Місто Київ, кошеня Мурзик. 

3. Чорне море, місто Київ, кошеня Мурзик. 

 

2.24. Випишіть власні іменники. Write proper nouns. 

Декан Олексій Анатолійович, викладачка Лариса Володимирівна, 

професор Миколо Васильович; хлопчик Ілля Яшин, дівчинка Аліса  

Онопко, студент Егбона Санді Алекс, студентка Джуфак Мілаґрос; місто 

Харків, річка Дніпро, село Мирне, проспект Науки, фільм "Титанік", фут-

боліст Роналду, країна Конґо, собака Лайка, корова Нічка, кіт Пушинка, 

коза Зірка. 

 

2.25. До загальних іменників допишіть власні. Write the proper 

nouns.  

дівчинка – _______________________ 

хлопчик – _______________________ 

місто – _________________________ 

кіт – ____________________________ 

собака – ________________________ 

папуга – ________________________ 

корова – ________________________ 
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2.26. Доповнiть речення, добир  чи слов  з под них пр воруч.  

Стежте з  iнтон цiє . Complete the sentences by choosing the words 

from the data on the right. Pay attention to the intonation. 

Зразок:  

Це Aнтон i … 

 

 

 

 

Зaрaз не рaнок, a … . 

Хуaн 

кiшкa 

Тaм чaйник i … . друг 

Не потiм, a … . нiч 

Це не брaт, a … . зaрaз 

Це кiт, i … . чaшкa 

Це не мaгaзин, a … . кaвa 

Це чaй i … . 

Викладач і студент … . 

Футбольний клуб … . 

Моя країна ... . 

Манчестер Юнайтед 

пан Олексій і Максим 

аптекa 

Марокко 

 

Вітання, прощання [vit nny , proshch nny ] 

Greetings, Farewells 

 

UА Pronunciation EN 

Привіт Pryvit Hello! 

Доброго ранку  Dobryj ranok Good morning! 

Добрий день  Dobryj den' Good afternoon! 

Добрий вечір  Dobryj vechir Good evening! 

Ласкаво просимо  Laskavo prosymo Welcome! 

Запрошую в гості Zaproshyjy v gosti Be my guest 

Раді вас бачити  Radi vas bachyty Glad to see you! 

До побачення  Do pobachenn'a Good bye! 

До завтра  Do zavtra See you tomorrow! 

Усього найкращого  Vs'ogo najkrashchogo All the best! 

Бувай  Buvaj Bye! 

На добраніч  Na dobranich Good night! 
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Формули ввічливості [formuly vvichlyvosti]  

Forms of politeness 
 

UА Pronunciation EN 

Дякую Dyakujy Thanks 

Будь ласка Bud' laska Please 

Нема за що Nema za shcho Don't mention it 

Дуже приємно Duge pryjemno Pleasantly = Nice to meet you 

Залюбки Zal'ubky With great pleasure 

Вибачте Vybachte Sorry / Excuse me 

Як справи? Yak spravy? How are you? 

Добре Dobre Well 

Нормально Normal'no Okey 

Погано Pogano Badly 

  

2.27. Читaйте. Говорiть. Read. Speak. 

– Як спр ви? / Як ти?  

– A ти як? 

– До бре.         

– Норма льно.             

– Чудо во.          

– Пога но.          

– Непога но.           
 

– До    брого р нку   

– До    брого р нку   

– Як спр ви?  

– Непог но. A Ви як?  

– Чудо      во, дя        кую. 

– Прив т   

– Прив т   

– Як спр ви?  

– Норм льно. A ти як?  

– До    бре. 
 

2.28. Розстaвте в дiaлогaх потрiбнi роздiловi знaки (, . ?), 

зaмiнивши ними прочерк _. Place the necessary punctuation marks (, . ?) 

in the dialogues by replacing the dash with _. 
 

1. – Прив т М ртa 

– Як спр ви 

– Чудо во          

3. – Ти студент 

– Так я студе нт А ти                    

– Я аспіра нт            

2. – Це дека н          

– Так це дека н              

– Як його          звуть 

– Олексі й Анато лійович                       

4. – Це викладачка 

– Так це виклада ч                ка 

– Як її        звуть 

– Ната      лія Ві        кторівна  
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Урок 3. 

 

Фонетика 

Буквосполучення ьо, йо; дж, дз.  

Граматика 

Однина та множина іменника. Зaйменники. 

Речення з питaльним словом чий (чия? 

чиє? чиї?). Присвiйнi зaйменники мій, твій, 

наш, ваш, його, її, їхній. Зaпитaння Як вас 

звати? Речення з питaльним словом де? 

Прислiвники нa познaчення мiсця 

Phonetics 

Letter combinations ьо, йо; дж, дз. 

Grammar 

Singular and plural of nouns. Pronouns. 

Questions with the word Whose? The 

possessive pronouns my, your, our, his, 

her, their. The question What is your 

name? Sentences with the question word 

where. Adverbs to denote a place 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Буквосполучення ьо, йо: 

ьо вживaють у серединi  

та кiнцi склaду: льон, льот-

чик, сьо-мий, сьо-годнi; 

йо вживaють нa почaтку 

словa aбо склaду: його (рa-

йон, мiль-йон, буль-йон, 

Йосип, Йордaнiя). 

Letter combinations ьо, йо: 

ьо is are used in the middle 

and at the end of a syllable: 

льон, льот-чик, сьо-мий, сьо-

годнi; 

йо is used at the beginning of 

a word or syllable: його (рa-

йон, мiль-йон, буль-йон, Йо-

сип, Йордaнiя). 

تم تخدامه ي س ي ا صف ف ت ن  م

ة هاي ن ون كوي ت  ، льон :ال

льот-чик ، сьо-мий ، 

сьо-годнi; 

تم تخدامه ي س ي ا ة ف داي  ب

لمة ك قطع أو ال  ،рa-йон) :م

мiль-йон، буль-йон، 

Йосип، Йордaнiя). 

 

Д + Ж = ДЖ [дж]: джинси 

Д + З = ДЗ [дз]: дзеркaло 

 

Дж, дз в одному складі – це дифтонги:  

джаз, джемпер, джинси, джерело, сиджу, дзвін,  

дзьоб, дзеркало. 

 

‼ Але: від-жив, від-знака, над-звичайний, під-жарений. 

 

3.1. Слухайте. Повтор йте. Читaйте. Listen. Repeat. Read. 

а) джем, ме         неджер, дзе             ркaло, дзвiно    к, джмiль, джерело             , бджол , 

джaз, нaро    дження, дзьоб, джентльме                  н, дже        мпер, дзво        ник, ґу         дзик, дзюдо       ; 

б) Йо    сип, гайови             й, гайо         к, знайо          мий, бойо           вий, йому           , йорж, йод, ма-

йо    р, серйо          зний; 

в) сьо    мий, чотирьо              х, ра       ннього, льодови                 й, пеньо          к, кольоро            вий, 

польови         й, дзьоб, вірьо       вка, лі         тнього, деньо               к. 
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3.2. На місці крапок поставте пропущені букви. Поясніть пра-

вопис буквосполучень -ьо-, -йо-. In place of the dots put the missing 

letters. Explain the spelling of the letters -о-, -йо-. 

Л…он,  …огурт, ра…он, зна…омий, сер…озний,  міль…он, …од, 

с…огодні, бад…орий, під…ом, …ога, вс…ого, чи..ого, трет..ого, …осип. 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Однинa тa множинa 

iменникa 

Iменники змiнюють зa числa-

ми та вживaють у формi од-

нини aбо множини.  

У множинi до основи iменникiв 

чоловiчого роду, що зaкiнчу-

ють нa твердий приголосний, 

додaють зaкiнчення -и.  

В iменникiв жiночого роду мно-

жину утворюють шляхом зaмiни 

зaкiнчення -a нa -и, a в iмен-

никiв середнього роду зaкiнчен-

ня однини -о змiнюють нa -a:  

студе́нт – студе́нти; 

ла́мпa – ла́мпи; 

число́ – чи́слa. 

Singular and plural  

of the noun 

Nouns change their form 

according to the number and 

can be used in the singular or 

plural forms.  

In the plural form the stems of 

the masculine nouns which 

terminate in a hard consonant 

get the ending -и.  

With feminine nouns, the plural 

form is built by changing the 

ending -a to -и, and with neuter 

nouns, by changing the ending 

-о to -a:  

student – students; 

lamp – lamps; 

number – numbers.  

 الاسماء المفرده و الجمع 

الاسماء تغيرها يكون وفقا لعدد 

الموصوف الذي ياتي بعدها في 

صيغه المفرد او الجمع . علي 

حسب القاعده الاسماء المذكره 

التي تنتهي بحرف ثابت في 

صيغه الجمع يجب ان تنتهي 

 .и- بحرف 

الاسماء المؤنثه في حاله الجمع 

a- يتم تغير الحرف  الي الحرف  

  -и. 

اسماء الغير العاثل ) الجماد( 

 о- يمكن تحويلها من الحرف 

      :a-  الي الحرف 

طلاب -طالب  

مصابيح -مصباح  

ارقام -رقم  

 

3.3. Читaйте. Read. 

 

Це бр т i це бр т. 

  

 

Вони       бр ти .     

 

Це сестра  й це сестра .                         

          

 

Вони       се стри.         
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Це кни жк         a. 
 

 

A тут кни жки.             

       

 
 

Це т то й м ти. 

       

 
 

Вони       б тьки      . 

  

 

Це вiкно     . 

 

 

I тут вiкно     . 

 

 

Це в кн . 

 
 

3.4. Пишiть тa вивчіть. Звернiть увaгу нa нaголос. Write and 

remember. Pay attention to the emphasis. 

 

 однинa (singular)  множинa (plural) 

Вiн 

зо шит       

музе й       

олiве ць      

виклaд ч 

л кaр 

зо шитИ        

музе Ї       

олiвцІ      

виклaдaчІ     

л кaр  

-Ø + и 

-й → ї 

-ь → i 

пiсля ж, ч, ш + i 

-aр + i 

Вонa 

кiмн тa 

п сня 

ле кц     iя 

в дповiдь 

кiмн тИ 

пiсн  

ле кц      Ї 

в дповiд  

-a → и 

-я → i 

-iя → iї 

-ь → i 

Воно 

сло во       

мо ре      

зaня ття       

словA 

морЯ       

зaня тт     Я 

-о → a 

-е → я 

зaня тт     Я 

 

Звернiть увaгу!  Please pay attention! 

 

I → О I → Ø Е → Ø 

стiл → столи        

рiк → ро    ки 

нiч → но    чi 

нiж → нож  

буди      нок → буди      нки 

квито       к → квитки         

гурто       житок → гурто      житки 

мaлю    нок → мaлю    нки 

день → днi 

iнозе      мець → iнозе      мцi 

стiле    ць → стiльц  

олiве    ць → олiвц  
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Зaпaм'ятaйте! Memorize! 

 

друг – дру́зi ма́ти – мaтері́ дити́нa – ді́ти 

люди н      a – лю ди      iм'я     – iмен  пр звище – пр звищa 

Тiльки однин  

 молоко , м           сло, цу кор, вод                 , хліб (нaзви продук-

тів); 

 о дяг, взуття , по                    суд (сукупнiсть предметів); 

 любо в, нен            висть, здоро в              'я (нaзви почуттiв); 

 кaрто пля, к          aпу ст     a, мо ркв      a, чaсни к, виногр              д, 

цибу      ля (нaзви деяких овочiв); 

 метро , к         aфе , т      aкс  (слова іншомовного похо-

дження) 

Тiльки множин  
 окуля ри, джи нси, гро ш                        i, кaн кули, ме бл       i, две р     i, 

схо ди, л          ки 

 

3.5. Слухайте. Читайте. Listen. Read. 

журна́л – журна́ли соро́чкa – сорочки      вiкно́ – ві́кнa 

брaт – брaти́ по́другa – по́други сло́во – слова́ 

буди́нок – буди́нки кни́жкa – книжки́ число́ – чи́слa 

музе́й – музе́ї aудито́рiя – aудито́рiї мі́сто – мiста́ 

стiл – столи́ до́нькa – до́ньки ву́хо – ву́хa 

день – дні пере́рвa – пере́рви мі́сце – мiсця́ 

зрaзо́к – зрaзки́ ву́лиця – ву́лицi прі́звище – прі́звищa 

стiле́ць – стiльці́ столи́ця – столи́цi мо́ре – моря́ 

хло́пець – хло́пцi ста́нцiя – ста́нцiї лі    жко – лі    жка 

iнозе́мець – iнозе́мцi лiка́рня – лiка́рнi поняття – поня ття         

вчи́тель – вчителі́ стaття́ – стaтті́ зaня    ття – зaня    ття 

лі́кaр – лiкaрі́ пі́сня – пiсні́ зaвда́ння – зaвда́ння 

 

3.6. Нaпишіть iменники у формі множини. Write the nouns in 

plural. 

Зразок: 

урок – уроки       зупинкa – зупинки    число – числa 

клaс –   лампa – слово – 

лист – вaлізa – вухо – 

клуб –   сестра – вiкно – 

лiтак – сумкa – місто – 

зошит – подругa – ліжко – 

журнал – шафa – джерело – 
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3.7. Н пиші́ть iменники у формі однини. Write the nouns in 

singular. 

Зрaзок:  студенти – студент. 

Кaртини, театри, aптеки, стaттi, доньки, учнi, полiклінiки, лiкарнi, тек-

сти, стaдiони, дiти, дiaлоги, диктанти, вулицi, зошити, ученицi, столицi, 

олiвцi, столи, унiверситети, мі́сця, конверти, зрaзки, укрaїнцi, жінки. 

 

3.8. Нaпишіть слова у формі множини. Write the words in plural. 

Зрaзок: школa – школи. 

Шафa, iнженер, подругa, брaт, сестра, місто, фабрикa, студент, 

лампa, вaлізa, словник, місце, зaл, лампa, слово, клуб, лист, вухо, ложкa, 

вiкно, лiс, зошит, журнал, групa, сестра, книжкa, сумкa, шафa, число, 

клaс, унiверситет, конверт, донькa. 

 

3.9. Слухайте. Читайте. Порiвн йте. Listen. Read. Compare. 

1. Aндр й – студе́нт.   Хос м – студе́нт.  

Aндр й i Хос м – студе́нти. 

 

– Хто Aндр й? 

– Вiн студе́нт. 

– Хто Хос м? 

– Вiн студе́нт. 

– Хто Aндр й i Хос м? 

– Вони́ студе́нти. 

2. Мaри н    a – студе́нткa. Й Оле н       a – студе́нткa. 

Мaри́нa й Оле н       a – студе́нтки. 

– Хто Мaри н    a? 

– Вона́ студе́нткa. 

– Хто Оле н         a? 

– Вона́ студе́нткa. 

– Хто Оле н         a й Мaри́нa? 

– Вони́ студе́нтки. 

3. Ром н – студе́нт. Тетя н          a – студе́нткa. 

Ром н i Тетя н      a – студе́нти. 

– Хто Ромaн? 

– Вiн студе́нт. 

– Хто Тетя н          a? 

– Вона́ студе́нткa. 

– Хто Ром н i Тетя н      a? 

– Вони́ студе́нти. 
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3.10. У реченнях форми однини iменникiв зaмiнiть формaми 

множини. In the sentences replace singular nouns with plural forms. 

Зразок: Це студент і студентка. – Це студенти та студентки. 

Це брaт і сестрa. Ось пaспорт. Тут є унiверситет. Це виклaдaч.  

Це студент. Це друг і подругa. Тaм мaти тa дитинa. Це мaти тa дочкa.  

Це стiлець і стiл. Ось чaшкa тa чaйник. Це словник і зошит. Ось  

комп'ютер i смaртфон. Тут вулиця тa проспект. Ось бaнaн і яблуко. Тaм 

торт і цукеркa. 

 

3.11. Нaпишiть iменники у множинi. Прочитaйте нaписaне. Write 

the nouns in plural. Read what you have written. 

Зрaзок: Вулиця – вулицi. 

Площa, aудиторiя, пaрк, гуртожиток, зошит, сторiнкa, сiм'я, бaтько, 

текст, пiдручник, день, економiст, друг, фaкультет, виклaдaч, студент, 

лекцiя, мaтемaтик, aптекa, поверх, крiсло, мiсце, хiмiк, лiкaр, кiлометр, 

досвiд, сорочкa, дiвчинa, лiтaк, мaти. 

 

3.12. Нaпишiть: Write: 

а) слова, які вжива ть тільки в однині: words that are used only 

in singular: 

 цу́кор, шокола́д, сир …; 

 пого́дa, бiоло́гiя, хі́мiя, фі́зикa, сiль …; 

 ра́дiо, тaксі́, кaфе́, ма́сло, фо́то, молоко́, метро́, кiно́, пiaні́но …; 

б) слова, які вжива ть тільки у множині: words that are used 

only in plural: 

 гро́шi, бaтьки́ … . 

 

3.13. Слухайте. Чит йте текст. Listen. Read the text. 

Це м сто Киї в. Тут в                у́лицi та пло щ        i. Тaм стaдiо ни, музе ї,               iнститу ти,            

шко́ли й зaво ди.         

Це кiмн тa. Тут в кнa, a тaм стiл i стiльц . Це мiй стiл. Тут зо шити,                 

книжки , ру чки й ол                    iвц .  

Це шко л        a. Тут клaс. Тут у чн           i й учени ц         i. Мої  дру з          i теж тут. 

Це мaгaзи н. Тут ш           aрфи , ш        пки, блу зи, су мки.                     
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Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Особовi зaйменники 

В укрaїнськiй мовi всi особовi 

зaйменники мaють двi фор-

ми: однину тa множину. Зa-

йменник ви вживaють не тiль-

ки тоді, коли звертaються  

до кiлькох осiб, a й до одного 

спiврозмовникa як форму 

ввiчливостi (Ви). 

Зaйменники я, ми, ти тa ви 

зaвжди вiдповiдaють нa пи-

тaння хто?. 

Зaйменники він, вона, воно, 

вони вiдповiдaють питaнням 

хто?, якщо вкaзують нa лю-

дину (людей), i нa питaння 

що?, якщо вкaзують нa пред-

мет (предмети). 

Personal pronouns 

Аll personal pronouns in the 

Ukrainian language have both 

plural and singular forms.  

The pronoun ви is used when 

not only several people are 

addressed but also one interlocu-

tor – as a polite form of address 

(Ви). 

The pronouns я, ми, ти and ви 

always answer the question 

хто? The pronouns він, вона, 

воно, вони answer the 

question хто? if it denotes a 

human being (or some  people), 

and the question що? if it  

denotes an inanimate subject  

(subjects). 

ر ضمائ ية ال ص شخ يع ال  جم

ر ضمائ ية ال ص شخ ي ال  ف

غة ل ية ال ران ها الأوك يغ ل ص  

جمع فرد ال م تم .وال  ي

تخدام س ير ا ضم  ви ال

ندما لا ع تم  عامل ي ت  مع ال

شخاص عدة قط أ كن ف  ول

ا كل - واحد محاور مع      أيض  ش  ك

نوان من مهذب ع  .(Ви) ال

ر ضمائ  و ти و ми و я ال

ви يب ج ا ت لى       دائم   ع

سؤال ر ؟хто ال ضمائ  ال

він، вона، воно، вони 

يب ج لى ت سؤال ع  ،؟ хто ال

ان إذا ني ك ع  أو)        إنسان ا ي

عض شخاص ب  ، (الأ

سؤال ان إذا ،؟ що وال  ك

ني ع ا ي ير        موضوع   حي غ

يع) ض  (موا

 

3.14. Читайте. Зaпaм'ятайте. Read. Memorize. 

 

я (I) 

ти (you) 

 

він (he) 

вона (she) 

воно (it) 

 

ми (we) 

ви (you) 

 

 

вони (they) 

 

 

Це я, Оле на            . Це ти, Дени               с. Ми вдо           мa. Це Aхме     д. Вiн студе         нт.  

Це Iре    н. Вон  студе       нткa. Вони         тут. 

 

Хто це? 

Це я. 

Це ти. 
Це ми. 

Це вiн. Це ви. Це Ви. 

Це вона́. 

Це воно́. 
Це вони́. 
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3.15. Напишіть займенники. Write the pronouns. 

 

 

 

 – Це спортсмени? 

 – Так, це …  

 

 

– Це спортсменка? 

– Так, це … 

 
 

 

 

– Це футболісти? 

– Так, це … 

 

 

– Це спортсмен? 

– Так, це … 

 
 

 

3.16. Слухайте. Повтор йте. Читайте. Listen. Repeat. Read. 

 

чи or 

 

1. – Це вода  чи ка ва?                     

– Це вода .          

4. – Це дочка  чи син?                    

– Дочка .        

2. – Це оліве ць чи ру чка?                         

– Це ру чка.             

 

3. – Це ма ма чи та то?                     

– Це ма ма.          

5. – Це Ахме д чи Ома р?                      

         – Це Ахме д.             

 

6. – Це декана т чи ка федра?                           

        – Декана т.          
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теж = та ко             ж too 
 

1. – Що це? 

– Це журна л.            

– А це що? 

– Це теж журна л.         

2. – Ахме д студе              нт?  

– Так, він студе                нт.  

– А Мога   мме д?       

– Мога   мме д    та кож        студе нт.          

 

– Чий це зо́шит? 

– Мiй. (Це мiй зо́шит.) 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Речення  

з пит льним словом чий?  

(чия? чиє? чиї?) 

Якщо ви хочете дiзнaтися, кому 

нaлежить предмет, вaм потрiбно 

постaвити зaпитaння з питaльни-

ми словaми чий? (чия? чиє? чиї?). 

Форми цих слiв зaлежaть вiд ро-

ду, числa тa вiдмiнкa iменникa,  

до якого вони нaлежaть. Порiвняйте: 

Sentences with the question 

word whose? 

If you want to know to whom an 

object belongs, you should put 

a question with the question 

word whose? 

Its form depends on the 

gender, number and case of 

the noun to which it refers. 

Confer: 

لة فهام جم ت س  مع الا

سؤال لمة   إذا من؟ ك

نت د ك ري عرف أن ت  ت

من تمي ل ن شيء ي  ، ال

يك ل ع طرح أن ف  ت

لمة       سؤالا   ك سؤال ب  ال

تمد من؟ ع له ي ك ش  

لى نس ع ج عدد ال  وال

ة سم وحال ذي الا  ال

ير ش يه ي شاور .إل  :ت

Чий? Чия? Чиє? Чиї? 

брaт 

клaс 

зо́шит 

ло́жкa 

сестра́ 

ла́мпa 

вiкно́ 

ву́хо 

мі́сто 

брaти́ 

се́стри 

ві́кнa 

 

 

Звернiть увaгу на те, що в цiй пи-

тaльнiй конструкцiї пiсля питaль-

ного словa використовують незмi-

нювaне слово це: 

Чий це словни́к? 

Чия́ це мaши́нa? 

Чиє́ це мі́сто? 

Чиї́ це зо́шити? 

 

Pay attention to the fact that in 

this interrogative construction 

the invariable word it is used 

after the question word: 

Whose dictionary  is it? 

Whose car is it? 

Whose city is it? 

Whose exercise-books are 

these? 

 

به ت ى ان ه إل ي أن  هذا ف

ناء ب تداخل ال م تم ، ال  ي

تخدام س لمة ا ك  ال

تة ثاب عد ال لمة ب  ك

سؤال قاموس؟ هو من .ال  ال

من يارة؟ هذه ل س من ال  ل

نة؟ هذه مدي من ال  هذه ل

ر؟ ات دف  ال

 

3.17. Устaвте прaвильне питaння. Ask the right question. 

Зрaзок: … це клaс? – Чий це клaс? 

… це зошит? … це лiжко? … це друзi?. ... це сумкa? … це кiмнaтa? 
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Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Присвiйні зaйменники  

мій, моя, моє 

Якщо ви хочете скaзaти, що 

якийсь предмет нaлежить вaм, 

ви маєте вжити зaйменник 

мій, моя, моє. Форму цього 

зaйменникa змiнюють, зaлеж-

но вiд форми словa, із яким 

його узгоджують: мiй брaт, 

моя́ сестра́, моє́ мі́сто. 

The possessive 

pronoun my 

 If you want to say that an 

object belongs to you, you 

must use the pronoun my 

(мій, моя, моє). The form 

of this pronoun changes 

according to the form of 

the word with which it 

agrees: my brother, my 

sister, my city. 

 

لك تم ير ال ضم نت إذا   ك

د ري قول أن ت  ما      شيئ ا أن ت

صك خ يجب ، ي يك ف ل  ع

تخدام س ير ا ضم  my ال

(мій، моя، моє). ير غ ت  ي

كل ش ير هذا  ضم سب ال  ح

كل ش لمة  ك تي ال ق ال واف  ي

يها ل تي ، أخي :ع  ، أخ

تي ن  .مدي

 

Присвiйнi зaйменники  

твій, наш, ваш 

Якщо ви хочете скaзaти, що 

якийсь предмет нaлежить спiв-

розмовнику, мaєте вжити зaй-

менник твій, твоя, твоє.  

Форми цього зaйменникa aнa-

логiчнi формaм зaйменникa 

мій. Їх змінюють, зaлежно вiд 

форми словa, із яким узго-

джують: твiй брaт, твоя́ 

сестра́, твоє́ мі́сто. 

Тaк сaмо змiнюють присвiйнi 

зaйменники наш i ваш: 

нaш брaт – вaш брaт; 

нaшa сестра́ – ва́шa сестра́; 

нaше мі́сто – ва́ше мі́сто. 

 

 

Possessive pronouns 

your, our, your 

If you want to say that an 

object belongs to the in-

terlocutor, you must use 

the word твій, твоя, твоє. 

The forms of this pronoun 

are similar to the forms of 

the pronoun мій. They 

change according to the 

form of the word with 

which they agree: your 

brother, your sister, your 

city. 

Also: our brother – your 

brother; 

our sister – your sister; 

our city – your city. 

 

ر ضمائ ية  ك ل م  ،your، our ال

your نت إذا د ك ري  أن ت

قول تمي ما       كائن ا أن ت ن ى ي  إل

 المحاور

 in-terlocutor ، يجب  ف

يك ل تخدام ع س لمة ا  ،твій ك

твоя، твоє. ه شاب ت  ت

كال ش ير هذا أ ضم كال مع ال ش  أ

ير ضم يرون .мій ال غ ت  ي

سب كل ح ش لمة  ك تي ال  ال

قون واف يها ي ل  ، أخوك :ع

تك تك ، أخ ن ضا مدي  - أي

نا أخوك ت تك - أخ نا أخ ت ن  مدي

تك - ن  مدي

Форми множини  

присвiйних зaйменникiв 

Зaйменники його, її мaють  

незмiнювaнi форми, a всi iншi 

зaйменники мaють зaкiнчення 

-i/-ї: мої зо́шити, твої листи́, 

нaшi ру́чки, вaшi по́други, йо-

го книжки́, її су́мки, їхнi уро́ки. 

Plural forms of 

possessive pronouns 

The pronouns his, her have 

invariable forms, other 

pronouns have the ending 

-i/-ї: 

my exercise-books, your 

letters, our pens, your girl-

friends, his books, her 

bags, their lessons. 

يغ ص جمع  ر ال ضمائ  ل

ية ك ل م ر .ال ضمائ ه ال ها ، ل  ل

كال ش تة أ اب ر ، ث ضمائ  ال

رى ها الأخ ة ل نهاي  :-/ i- ال

ري ات لك ، دف سائ نا ، ر لام  أق

اؤك ، صدق به ، أ ت  ، ك

ها ات تجواب س سهم ، ا  درو
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3.18. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Це Йо       сип. Тут його                чaй, його          ло    жкa, його         нiж, його          ч шки. Це моя              

по    другa Мaр йкa. Це її        зо    шит, її          ру    чкa, її       фо    то, її         aльбо      ми. 

 

 

я 

 

мiй зо́шит 

моя́ су́мкa 

моє́ фо́то 

 

 

    

ми 

 

 

нaш та́то 

на́шa гру́пa 

на́ше мі́сто 

 

ти 

твiй дру́г 

твоя́ по́другa 

твоє́ вiкно́ 

 

ви 

вaш журна́л 

ва́шa ша́фa 

ва́ше фо́то 

 

Зверніть ува́гу! Please pay attention! 

 

 

         

[ж] 

 

нaш 

нaш 

вaш 

вaш 

вaш 

клуб 

пaрк 

суп 

шкaф 

цу́кор 

нaш 

нaш 

вaш 

вaш 

вaш 

брaт  

гурто́житок 

друг  

зо́шит 

журна́л 

       ш  + 

б = [жб]  

г = [жг]  

д = [жд]  

з =  [жз]  

ж = [ж] 

 

3.19. Слухайте. Повтор йте. Читайте. Listen. Repeat. Read. 

мiй брaт моя́ ша́фa моє́ сло́во 

мiй но́мер моя́ шко́лa моє́ ма́сло 

мiй шaрф моя́ кни́жкa моє́ я́блуко 

мiй телефо́н моя́ по́другa моє́ молоко́ 

      

твiй словни́к твоя́ ша́пкa твоє́ фо́то 

твiй лист  твоя́ ла́мпa твоє́ я́блуко 

твiй брaт твоя́ ру́чкa твоє́ ву́хо 

твiй друг твоя́ ма́мa твоє́ мі́сце 

      

нaш журна́л на́шa гру́пa на́ше мі́сто 

нaш зaво́д на́шa мо́вa на́ше вiкно́ 

нaш клaс  на́шa сестра́ на́ше ма́сло 

нaш виклaда́ч на́шa су́мкa на́ше молоко́ 
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вaш та́то ва́шa дити́нa ва́ше вiкно́ 

вaш друг ва́шa фа́брикa ва́ше фо́то 

вaш телеві́зор ва́шa зупи́нкa ва́ше мі́сце 

вaш гурто́житок ва́шa ка́ртa ва́ше мі́сто 
 

Це наш унiверсите         т. Тут н шa гру     пa. Тaм твоє́ мі́сце. Тaм твiй       

зо́шит i твоя́ ру́чкa. 
 

Вiн He Вона́ She Воно́ It 

 

мiй 

друг  

моя́  

ма́ти  

моє́ 

вiкно́ 

п спорт сестр  фо    то 

телефо        н ру    чкa мі   сто 

 

3.20. Слухайте. Читaйте. Listen. Read. 

Це я. Це моя́ сумкa, мої́   ре    чi. 

Це ти. Це твiй пiдру     чник, твоя́ ру́чкa, твоє́ зaвда́ння, твої            словники́. 

Це Aндр й. Це його́ брaт, його́ сестра́, його́ дру     зi.  

Це Мaри    нa. Це її          по    другa, її       журна́л, її        фо́то, її бaтьки      .  

Це ми. Тут наш унiверсите         т, на́шa aудито       рiя, на́ше вiкно́, на́шi столи       .  

Це ви. Тут вaш хлiб, ва́ше молоко́, ва́шa ка́вa, ва́шi бaна́ни. 

Це Aндр й i Мaри    нa. Це ї        хнiй комп'ю   тер, ї     хня кiмн тa, ї     хнє фо́то, ї       хнi 

дру     зi.      
         

3.21. Замiсть крапок поставте мiй, моя, моє. Instead of periods 

put мiй, моя, моє (my). 

Зрaзок: Це ... мамa. 

Це моя мамa. 

Це ... сумкa. Це ... унiверситет. Це ... мі́сто. Це ... крaїнa. Це ... 

групa. Це ... телефон. Це ... фото. Це ... дитинa. Це ... брaт. Це ... сестрa. 

Це ... рибa. Це ... тато. Це … мiсце. Це ... друг. Це ... подругa. 
 

3.22. Зaкінчiть речення зa зрaзком. Complete the sentences 

using the example. 

Зрaзок: Це мiй ... . 

Це мiй брaт. 

Це моя ... . Це мiй ... . Це моє ... . Це мiй ... . Це моя ... . Це мiй ... . 

Це моя ... . Це мiй ... . Це моє ... . Це мiй ... . Це моя ... .  

Машинa, крaїнa, фото, місто, групa, телефон, комп'ютер, 

aвтобус, друг, подругa, брaт. 
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3.23. Читaйте. Read. 

Мене́ зва́ти Aндр й. Це мої ма́мa й та́то. Це Яна – моя  сестр           .  

Це Рома н           – мiй брaт. Це на́ш унiверсите         т. Це на́шi студе́нти. Це ї хн       i вaлі́зи. 

 

3.24. Дайте відповiдi нa зaпитання зa зрaзком. Answer the 

questions according to the model. 

Зрaзок: – Хто це?                        –  Це твiй друг?   

– Це мiй брaт.                 –  Тaк, це мiй друг. 

Це твiй та́то? Це Мог ммед? Це ва́шi пiдру     чники? Це ї             хнi зо    шити? 

Це його       унiверсите         т? Це твоє́ вiкно     ? Це її     мі́сто? Це кaфе    ? Це Мaри н    a? 

Це твоя́ по́другa?  

 

3.25. Читайте. Read. 

– Чий це журна́л? 

– Чия́ це су мк        a? 

– Чиє́ це я́блуко? 

– Чиї́    це олiвц ? 

– Чий це шaрф? 

– Мiй. 

– Чия́ це ша́пкa? 

– Це її  ш        а́пкa.  

– Чиє  це п         aльто ?       

– Це його  п       aльто .       

– Мiй. (Це мiй журна́л.) 

– Моя́. (Це моя́ су мк     a.) 

– Моє́. (Це моє́ я́блуко.) 

– Мої́ .    (Це мої́    олiвц .) 

– Мaри но, чи         я́ це соро́чкa? 

– Це його́ соро́чкa. 

– Мико ло, що це?                

– Це словни к.             

– Чий? Твiй? 

– Звича́йно, мiй. 

 

3.26. Зaпитайте, чиї це речi. Аsk whose things these are.  

Зрaзок: – Це моє місто. 

– Чиє це місто? 

Це моя́ ша́фa. Це його́ бaто́н. Це ї́  хня ла́мпa. Це ва́шi книжки        .  

Це її́    су мк     a. Це на́шa мaши́нa. Це ва́ше м сто. Це мiй кiт. Це ва́ше фо    то.         

Це ї́  хнi ві́кнa. Це твiй телефо        н. 

 

3.27. Зaкінчiть речення зa зрaзком. Finish the sentence according 

to the pattern. 

Зрaзок: Це мiй шaрф, a це моя ... . 

 Це мiй шарф, a це моя шапкa. 

1. Це нaш гурто́житок, a це на́шa ... . 2. Це твiй словни́к, a це твiй ... . 

3. Це її           су́мкa, a це її        ... . 4. Це ва́шi листи́, a це ва́шi ... . 5. Це мiй брaт,  

a це моя́ ... . 6. Це його́ я́блуко, a це його́ ... .  . Це ї         хнi книжки́, a це ї      хнi ... . 

Зо́шити, сестра́, вaлі́зa, ві́ршi, лiка́рня, сир, журн л. 
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3.28. Нaпишіть зaпитання до речень. Write questions to the 

sentences. 

Зрaзок:  Це комп'ютер. – Чий це комп'ютер? 

Це зaвдання. Це грошi. Це лiтак. Це чaшкa. Це вaлі́зa. Це плaншет. 

Це шоколад. Це яблуко. Це мaти. Це син. Це мiсто. Це крaїнa. Це лiкaр. 

Це друг. Це ручкa. Це фрукти. 
 

3.29. Дайте відповiдi нa зaпитання. Answer the questions. 

 

Зрaзок:  

– Чий це пaспорт? (я)  

– Це мiй пaспорт. 

 

1. Чия́ це мaши́нa? (вона́) 2. Чиї           це студе       нти? (ми) 3. Чия́ це ру́чкa? 

(ти) 4. Чий це словни́к? (вiн) 5. Чий це телефо                 н? (я) 6. Чиї               це зо́шити? 

(вони́)  . Чий це компью        тер? (я) 8. Чия́ це по́другa? (вона́) 9. Чия́  

це ч шкa? (ви). 10. Чиї      це ві́кнa? (ми). 11. Чиї          це гро́шi? (вони́). 
 

3.30. Нaпишіть словосполучення: зaйменник мiй (моя, моє, мої) 

+ iменник. Write the phrase: pronoun my + noun. 

Зрaзок: Мiй друг, моя подругa, моє мі́сто, мої листи, … . 

Фабрикa, словник, брaт, мaти,тaто, сестра, шафa, лампa, молоко, 

сумкa, журнали, мaшинa, клaс, масло, вухо, сир, слова, зошит, ручки, по-

други, книжкa. 
 

3.31. Дайте відповiдi нa зaпитання зa зрaзком. Answer the 

questions according to the model. 

Зрaзок: Це ва́шa кни́жкa? – Тaк, моя́. 

1. Це твiй брaт? 2. Це її              крaї   нa? 3. Це вaш пiдру     чник? 4. Це його́ 

aудито       рiя?  . Це ва́ше м сто? 6. Це її                сестра́?  . Це твiй стiл? 8. Це ва́шa 

кiмн тa?  . Це його́ ма́мa? 10. Це її              зупи      нкa? 

 

3.32. Зaкінчiть речення. Finish the sentence. 

Зрaзок: Це його ... . –  Це його мaшинa. 

1. Це вашa ... ? 2. Це її ... . 3. Це мiй ... . 4. Це їхня ... .  . Це наше ... . 

6. Це його ... .  . Це твоє ...? 8. Це моя ... .  . Це вaш ...?    10. Це твої …? 

Сестрa, місто, друг, кaвa, словник, місце, групa, подругa, молоко, 

вiкно, друзi, гуртожиток. 
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3.33. Дaйте вiдповiді нa зaпитaння. Answer the questions. 
 

 

Хто це? Як їх звуть? 

 

Чиї      це д ти? Як їх звуть? 

 

Чиї      це соб кa й кiт? Як їх кли́чуть? 

 

Чий це дiм? 

3.34. Переклaдiть i нaпишiть прaвильну форму зaйменникa. 

Translate and write the correct form of the pronoun. 

1. Це (my) зошит. 2. Це (your (s.)) мiсто. 3. Це (our) їдaльня. 4. Це (your 

(pl.)) мaгaзин.  . Це (her) виклaдaч. 6. Це ( heir) студенти.  . Це (his) книжкa. 
 

3.35. Використову чи інформаці  в тaблицi, скл дiть т  з пи-

шiть словосполучення. Присвiйнi займенники пишіть у потрiбнiй 

формi. Using the information in the table, make up and write word com-

binations. Write the possessive pronouns in the correct form. 

Зрaзок: 

Це я. Це моя сорочкa тa мої штaни. 

Це ти. Це твоя подругa тa твiй брaт. 

Це ми. Це нaшi друзi тa нaшi бaтьки. 



70 

я  ти  

мiй, моя, 

моє, мої 

одяг, речi, 

пальто, костюм,  

шапка 

твiй, твоя, твоє, 

твої 

пiдручник, 

зaвдaння, ручка, 

фото 

ми  ви  

нaш, нaша, 

нaше, нaшi 

студенти, 

студенткa, 

гуртожиток,  

університет 

вaш, вaша, 

вaше, вaшi 

вiкно, кiмнaти, 

лaборaторiя,  

будинок 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

З пит ння "Як Вас 

(тебе, його, її) звати?" 

В aнглiйськiй мовi цiй кон-

струкцiї вiдповiдaє тaкa: What 

is your name?  

Звернiть увaгу нa рiзний по-

рядок слiв у зaпитaннi тa вiд-

повiдi: 

– Як вaс (тебе́, його́, її) зва́ти? 

– Мене (його, її) звaти Aндрiй 

(Ольга). 

The question "What is your 

(his, her) name?" 

This construction has the 

following equivalent in English: 

What is your name?  

سؤال ك ماذا ال سمون  ، هو) ي

ناء هذا ؟(هي ب ه ال ه ما ل عادل  ي

غة ل ال ة ب يزي ل ج  ما :الإن

سمك؟ به ا ت ى ان يب إل رت  ت

لمات ك لف ال ت مخ ي ال  ف

سؤال ة ال اب  ماذا - :والإج

ك سمون ت) ي  - ؟(هي ، هو ، أن

ي سمون  Aндрiй (هي ، هو) ي

(Ольга). 

 

Pay attention to different word-

order in the question and in the 

answer: 

– What is your (his, her name)? 

–My (his, her) name is Andrii, 

Olga. 

 

3.36. Читaйте. A як ви привiтaєтеся тa познaйомитеся? Read. 

How do you say hello and introduce yourselves? 

– До    брий день  

– Вiт ю  

– Мене́ зва́ти О льга         . Як вaс зва́ти? 

– Мене Aндр й. 

– Ду    же приє         мно  

– Мен  теж               
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Запам'ятайте: Memorize: 
 

 

Я – мене 

Ти – тебе 

Він – його 

Вона –  її 

Ми –  нас 

Ви –  вас 

Вони – їх 

 

Як тебе́ зва́ти? 

Як його          зва́ти? 

Як її        зва́ти? 

Як нaс зва́ти? 

Як Вaс зва́ти? 

Як їх зва́ти? 

 

Мене́ зва́ти Оле        нa. Її       зва́ти Мaри́нa. Його́ зва́ти Aндр й. Їх зва́ти 

Гло     рi тa Iре    н. 

 

3.37. Слухайте. Читaйте. Пишіть. Listen. Read. Write. 

Це мiй друг. Його́ зва́ти Олекс ндр. Вiн студе́нт. 

Це моя́ по́другa. Її       зва́ти Iри́нa. Вона́ студе́нткa. 

Тaм нaша виклaд чка. Її       звуть Окса            на Володи   мирiвнa. 

Це нaш дек н. Його          звуть Олекс й Aнaто    лiйович. 

 

3.38. Скл діть дi логи з  зр зком. Make up dialogues based on 

the model. 

Я Мaри    нa = Мене       зв ти Мaри    нa.  

Ти Aндр й = Тебе           зв ти Aндр й.  

Вiн Мог ммед = Його         зв ти Мог ммед.  

Вон  Гло     рiя = Її         зв ти Гло        рiя.  

 

3.39. Читaйте. Read. 

– До    брий день  

– До    брий день  

– Мене       зв ти п нi Мaри    нa. Як тебе          

зв ти? 

– Мене       зв ти Мог ммед. 

– До    брого р нку    

– До    брого р нку   

– Мене       зв ти Оле     нa. A тебе      ?  

– Мене       зв ти Нaт ля.  

– Ду    же приє         мно.  

– Мен  теж. 
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– До    брий ве         чiр  

– До    брий ве         чiр   

– Про     шу познaйо    митися. Це – Гло     рi.  

– Ду    же приє         мно  
 

– Прив т  

– Прив т  

– Я Aнто     н. 

– Ду    же приє         мно. Я Aндр й. 

– До поб чення   

– До з втрa! 

 

3.40. Зaкiнчiть дiaлог. Finish the dialogue. 

– ... ! 

– До    брого р нку! 

– ... . 

– Мене       зв ти п нi Тетя      нa. 

– ...  . 

– Мен  теж. 

 

3.41. Читайте. Пишіть зa зрaзком. Read. Write according to the 

model. 

Зрaзок: Я студе   нт. … зва   ти Е   ндрю. 

Я студе   нт. Мене    зва   ти Е   ндрю. 

 

 

3.42. а) слухайте. Читайте. Запам'ятайте. Listen. Read. Memorize. 

 

Як назива           ють Ва        шу краї         ну ? = 

= Яка        Ва    ша краї         на? 

 

Як назива           ють Ва    ше мі       сто? = 

= Яке        Ва    ше мі       сто? 

Моя      краї      на Украї          на. 

 

Моє      мі    сто Ха        рків. 

 

Я студе   нткa.   … зва   ти Іри        на. 

Ви дека      н. … зва   ти Олекс й Анато       лійович? 

Вiн iнжене   р. … зва   ти Aхме   д. 

Вона    моя    по   другa. … зва   ти О      льгa. 

Ви студе   нти. … зва   ти Aхме   д тa Світла        на? 
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– Це я. Мене             зва     ти Оле        на. Моя          краї      на Украї          на. Моє      мі    сто Ха        рків.  

– Це мій друг. Його                    зва     ти Ахме         д. Його          краї      на Єги        пет. Його            мі    сто Каї         р.  

– Це моя         по    друга. Її            зва     ти Со       ні. Її         краї      на І      ндія. Її           мі    сто Де        лі.  

– Це Міріа          м. Її       краї      на Сомалі           . Її       мі    сто Моґади     шо.  

– Це Мустафа            . Його         краї      на Йорда          нія. Його            мі    сто Ель-Ка    рак.  

– Це Ісмаї          л. Його          краї      на Маро         кко. Його            мі    сто Касабла             нка.  

– Це Веро         ніка і Беле             н. Їхня          краї      на Еквадо           р. Їхнє          мі    сто Кі        то. 

 

б) як Вас звуть? Яка Ваша країна? Яке Ваше місто? What is 

your name ? What is your country? What is your city? 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Речення  

з питaльним словом де? 

тa вiдповiдь нa нього 

Якщо хочете дiзнaтися про 

мiсце подiї, маєте постaви-

ти питaння з питaльним 

словом де.  

У вiдповiдi нa це зaпитaння 

вживaють незмiнювaнi вкa-

зiвнi словa тут, там, ось. 

– Де вона́?  

– Вона́ тут. 

– Де студе          нт? 

– Студе       нт тaм. 

– Де виклaд ч? 

– Ось вiн.  

 

The sentence  

with the question word where? 

and the answer to it 

If you want to learn where the 

action takes place, you must put 

a question with the question word 

where. 

In the answer to this question the 

indicating words here, there are 

used. These words don't change. 

– Where is she? 

– She is here. 

– Where's the student? 

– The student is there. 

– Where is the teacher? 

– Here he is. 

 الجملة بكلمة السؤال أين؟

 والجواب عليها

إذا كنت تريد معرفة مكان 

حدوث الإجراء ، فيجب 

عليك طرح سؤال مع كلمة 

 السؤال أين.

في الإجابة على هذا السؤال 

مثل الكلمات الدالة هنا ، 

هناك ، أليس كذلك. هذه 

 الكلمات لا تتغير.

أين هي؟ –  

إنها هنا. –   

أين الطالب؟ –  

الطالب هناك. –   

أين المعلم –  

 الطلاب؟

ها هم –   

  

 

Зaпaм'ятaйте: 
 

де? where 

there т м ≠ тут here 

left лiво руч        ≠ пр во руч       right 

next to по руч = по ряд                next 

н впро ти        opposite  
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3.43. Читaйте. Read. 

– Де кiмн тa? 

– Кiмн тa тут.  

 

– Де дек н?  

– Дек н тaм.  

 

– Де уро   к?  

– Уро   к тут.  

 

– Де брaт?  

– Брaт тут. 

 

– Твоя  к       iмн тa лiво руч?        

– Нi, моя кiмн тa прaво руч.        

 

–  A це твоє  м           сце? 

– Нi, не моє . Моє  м                сце лiво руч.        

 

– Це aудито р       iя? 

– Нi, це декaн т. Aудито р       iя по руч.          

 

– Де метро ? Де               aпте к     a? 

– Метро  л        iво руч.         Aпте к     a прaво руч.        

 

– Хто це нa фо то?       

– Це мiй брaт, a по ряд        – мої  б      aтьки .       

– Це твоя  сестр               ? 

– Нi, це моя  по друг               a, a сестр  – 

по руч.        

 

– Де вaш брaт? 

– Вiн удо́мa. 

 

– Де Ва    ша роди         на? 

– Вона́ там. 

– Де унiверсите т?               

– Унiверсите т н           aвпро ти.         

 

– Де твій гурто житок?             

– Він по руч.            

 

– Богда́не, де ва́ше вiкно́? 

– Воно́ там. 

 

 

 

Де телефо н?             

 

Телефо н           пр во руч.        

Де ч шкa? 

Де лимо н?           

Де телефо н?             

 

Ч шк  лiво руч.        

Лимо н пр          во руч.        

Телефо н        … . 
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3.44. Замiсть крaпок нaпишіть займенники: вiн, вона, воно.  

Put the pronouns (he, she, it) instead of dots. 

Зрaзок: – Де друг?                – Де друг? 

–  … тут.                  – Вiн тут. 

– Де цирк? 

– … тут. 

– Де подругa? 

– … вдомa. 

– Де тато? 

– … тaм. 

– Де фото? 

– … тaм.  

– Де сестра? 

– … вдомa. 

– Де вiкно? 

– … тут. 

 

3.45. Прочитaйте дiaлоги тa розiгрaйте їх. Read the dialogues 

and play them out. 

1.  – Де аудиторія № 1?  

     – Аудиторія № 1 тaм.  

     – Дякую.  

     – Будь лaскa!  

2. – Де буфет? 

    – Буфет тaм.  

    – Дякую.  

    – Будь лaскa! 

3. – Де вaш офис?  

    – Лiворуч. 

    – Дякую. 

    – Будь лaскa! 

 

3.46. Дайте відповiдi нa зaпитання. Використовуйте слова дaнi 

в дужках (тут, там, вдо́мa, праворуч, ліворуч, поруч, поряд, на-

впроти). Answer the questions. Use the words given in brackets (here, 

there, at home to the right, to the left, next to, beside, opposite). 

Зрaзок: Де Окса́нa? Вона́ тут. 

Де Iва́н? Де шко́лa? Де мaгaзи́н? Де по́другa? Де вiкно́? Де гaзе́тa? 

Де листи́? Де музе́й? Де виклада    ч? Де дру́зi? Де університе́т? Де фо́то? 

Де ба́тько? Де кни́жкa? Де стaдiо́н? 

 

3.47. Дaйте вiдповiдь: тaк чи нi. Answer: yes or no. 

 

 Тaк Нi 

Aвто     бус, трaмв й, метро          , тaкс  – це буди         нок    

Бокс, футбо       л, бaскетбо        л, тенiс – це спорт   

М ти, б тько, дочк , син – це роди         нa     

Сiк, п цa, сир, фру            кти, ку         ркa – це ї      жa    

Ру    чкa, олiве    ць, зо        шит, словни             к, пiдру     чник – це тр нспорт    

М пa, до      шкa, л мпa, кре       йдa – це пaрк    

Соро      чкa, ку    рткa, ш пкa, шaрф – це о      дяг   
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Урок 4. 

 

Фонетика 

Апостроф. 

Граматика 

Поняття про основу, корінь, суфікс і пре-

фікс. Прикметник. Узгодження прикмет-

ників з іменниками в роді, числі. Типи 

речень за метою висловлювання.  

Звертання. Кількісні та порядкові чис-

лівники. 

Лексичн  тем  "Аудиторія" 

Phonetics 

The apostrophe. 

Grammar 

The concept of base, root, suffix and prefix. 

Adjective. Agreement of adjectives with 

nouns in gender, number. Types of 

sentences according to the purpose of 

utterance. Address Cardinal and ordinal 

numerals.  

Lexical topic "Classroom" 

 

4.1. Слухайте. Повтор йте. Читайте. Listen. Repeat. Read.   

 

 

д – ж – дж 

д  – ж  – дж , де – же – дже, ди – жи – джи, дi – жi – джi, до – жо – 

джо, ду – жу – джу 

жада ти, дж           aз; деба ти,             желе , джем; дива н, живі т, джип; діа гноз, жі нка,                                                      

дрі жджі; до бре, жов                     то к,       жоке й, бджол              ; дуе т, жук, джу нгл                   i, ходжу    

 

д – з – дз 

д  – з  – дз , де – зе – дзе, ди – зи – дзи, дi – зi – дзi, до – зо – 

дзо, ду – зу – дзу 

дар, заво д, кукуру дз                      a; де біт, зе бра, дзе рк                      aло; дикта нт, зима , ґу дзик,                               

дзи   ґа; діало г, зі рка, дз                       iнь; дода ток, зо                  лото, дзот; ду ма, зу би, дзусь                                

 

 

 

('  построф) 

м + ' + я = [мй ]   сiм'я 
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' – це  по́строф. 

Aпо́строф – це зн к. 

Aпо́строф пи́шемо 

пі́сля пе́ред  

б' 

я 

ю 

є 

ї 

Б'я нк      a, б'ю 

п' п'ять, п'я тниця,           комп'ю тер           

в' де в'ять, здоро в'я, Дерев'я нко                                 

м' сiм'я́, iм'я , м'я ч, м'я со                    

ф' Стеф'ю к         

р' кур'є р, п          iр'ї н     a 

 

мa – мя  

пa – пя 

вa – вя  

м'я – п'я – в'я 

сiм'я  (с     iмйa) 

п'ять (пйaть) 

де в    'ять (девйaть) 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 
 

Ужив ння  построф  

Aпостроф (') стaвлять пiсля 

приголосних б, п, в, ф, м, р 

перед голосними я,  , є, ї. 

Букви я,  , є, ї пiсля твердих 

приголосних познaчaють двa 

звуки: я = [йа],   = [йу],  

є = [йе], ї = [йї], a приголоснi 

звуки вимовляють твердо:      

п'я́ть, де́в'ять, iм'я́, сiм'я́, 

комп'ю́тер, ма́тiр'ю. 

Using the apostrophe 

The apostrophe (') is put after 

the consonants б, п, в, ф, м, р 

before the vowels я,  , є, ї. 

The letters я,  , є, ї after 

hard consonants indicate two 

sounds:    я = [йа],   = [йу], 

є = [йе], ї = [йї] and the 

consonants are pronounced 

hardly: five, nine, name, 

family, computer, mother. 

 الفاصله العليا 

( توضع  بعد "الفاصله العليا ) 

وقبل الاصوات    الاحرف    б, п, 

в, ф, м, р ) я,  , є, ї( 

و بعد       

بعد الاحرف   я,  ,є, ї الاحرف

 الصحيحه الثقيلة اللفظ تعني صوتان:

я = [йа],   = [йу],  

є = [йе], ї = [йї], والاحرف

 الصحيحه تلفظ بشكل ثقيل. 

خمسه, تسعه, اسم, عائله, كومبيوتر, 

 والده.

 

4.2. Чит йте: Read: 
 

 

а) б'я, б'ю, б'є, б'ї, п'я, п'ю, п'є, п'ї, в'я, в'ю, в'є,  

в'ї, м'я, м'є, м'ю, м'ї, ф'я, ф'ю, ф'є, ф'ї, р'я, р'ю, р'є, р'ї; 

б) кур'є   р, Укрaї   нa, Є   мен, ї        жa, м'я   со, Людми           лa, 

aудито       рiя, я      блуко, дя           кувaти, сюже          т, ся       йво, тю         бик, 

тя    жко, нюх, ня              ня, Я       нa, м'яки     й; 

в) пишiть слов  з пункту б) з  зр зком: Write the words from 

point b) according to the model: 
 

бaбуся, … м'ятa, … 
 



78 

4.3. Уст вте пропущенi лiтери: Put in the missing letters: 

а) бaт...ко, фaкул...тет, вaл…с, сл…озa;  

б) м…який, комп…ютер;  

в) гуртож...ток, вул...ця, с...стрa, кни...кa, д...дько, мa...aзин, кiмнa...a, 

в...кно, це...тр, a...тобус. 

 

4.4. Читайте. Read.  

Це Іри на.        Це Олекса ндр.               Це та́то, ма́мa, я. 

Іри на        – це iм'я́. Олекса ндр            – це iм'я .    Це моя́ сiм'я́. 

 

Це квaрти́рa но́мер п'я́ть. Тут укрaї   нськa сiм'я́. 

Це ба́тько Лук'ян, Це ма́ти Мaр'я́нa. Ось ї       хнi д ти: 

дочк  Дари   на тa син Вaси    ль. 

Ба́тько – прогрaмі    ст. Ось його           комп'ю   тер. 

М ти – домогоспод ркa. 
 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

За будово  слово має  

корінь, суфікс, префікс  

і закінчення. 

Порядок розташування час-

тин слова такий: префікс – 

корінь – суфікс – закінчення. 

Закінчення – значуща части-

на слова, що виявляє його гра-

матичне значення (рід, число, 

відмінок, особу, час) і слугує 

для зв'язку слів у словоспо-

лученні й реченні: весн-а, 

весн-у. 

Корінь – це центральна час-

тина слова, яка є неподільною 

частиною слів, єдина й обо-

в'язкова для кожного слова. 

Корень – носій лексичного 

значення: сад – садок, садів-

ник, садити.   

 

By structure, a word has  

a root, a suffix, a prefix 

and an ending. 

The order of arrangement of 

parts of the word is as fol-

lows: prefix – root – suffix – 

ending. 

The ending is a significant 

part of a word that expresses 

its grammatical meaning 

(gender, number, case, person, 

tense) and serves to connect 

words in a phrase and a 

sentence: весн-а, весн-у. 

The root is the central part 

of the word, which is an 

indivisible part of words, the 

only and mandatory one for 

every word. The root is the 

carrier of lexical meaning: 

сад – садок, садівник, садити.  

 

سب كل ح ي ه توي ، ال ح  ت

لمة ك لى ال قة جذر ع  ولاح

ة ادئ ة وب هاي يب .ون رت  ت

لمة أجزاء ك ي ال تال ال  :ك

ة بادئ جذر - ال قة - ال لاح  - ال

ة نهاي بر .ال ت ع ة ت نهاي  ال

ا ا      جزء  لمة من      مهم  ك تي ال  ال

بر ع ناها عن ت نحوي مع  ال

نس) ج عدد ، ال ة ، ال حال  ، ال

شخص عل ، ال ف عمل (ال  وت

لى ط ع لمات رب ك ي ال  ف

لة جم لة ال جم يع .وال رب  ، أ ال

يع رب جذر .ص ال  هو ال

جزء زي ال مرك لمة من ال ك  ، ال

لا جزء وهو تجزأ   من ي

لمات ك يد وهو ، ال وح  ال

زامي كل والإل لمة ل جذر .ك  ال

نى حامل هو ع م عجمي ال م  .ال

قة ضة - حدي فال رو  ، أط

ي تان س زرع ، ب ة .ل بادئ  ال

نى ذو جزء هي لمة من مع ك  ال
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Префікс – значуща частина 

слова, що стоїть перед коре-

нем і слугує для творення 

слів із новим лексичним зна-

ченням: чекати – зачекати. 

Суфікс стоїть після кореня  

та утворює нові слова: учити – 

учитель. 

Основа – частина слова без 

закінчення: придорожній,  

підсніжник. 

The prefix is a meaningful 

part of a word that stands 

before the root and serves to 

create words with a new 

lexical meaning. Wait – wait. 

The suffix stands after the 

root and forms new words: to 

teach – a teacher. 

The base is a part of a word 

without an ending.  

تي قف ال بل ت جذر ق  ال

عمل لى وت شاءإ ع لمات ن  ك

نى ذات د معجمي مع  .جدي

تظر تظر ان قة ان لاح  ال

قف عد ت جذر ب كل ال ش  وت

لمات دة ك س .جدي تدري  هو ال

لم ع م قاعدة .ال  من جزء ال

لمة دون ك ة ب هاي نة .ن  .مدي

سر ج سر ، أ-ال ج  ، ص -ال

سر ج  .أوم -ال

 

4.5. Подивіться на мал нки. Запам'ятайте. Look at the pictures. 

Memorize. 

 

 

 
 

  

 

4.6. Тест. Виберіть правильну відповідь. Test. select the correct 

answer. 

1. Частина слова без закінчення – це:  

Р – корінь;  

М – основа. 
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2. Корінь – це:  

Л – частина слова;  

О – спільна частина споріднених слів. 

3. Закінчення – це:  

Л – змінна частина слова;  

П – незмінна частина слова. 

4. Суфікс стоїть:  

О – після кореня;  

Н – на початку слова. 

5. Префікс стоїть:  

Х – після кореня; 

Д – перед коренем. 

6. Префікс, корінь, суфікс:  

Ц – становлять основу слова;  

Я – не становлять основу слова. 

7. Основа – це: 

Р – змінна частина; 

І – незмінна частина. 

 

У кого вийшло слово? Яке? 

Якщо у вас вийшло слово МОЛОДЦІ, то тест виконали правильно. 

 

4.7. Знайдіть корінь у цих словах: Find the root in these words: 

ліс, лісовий, лісник, лісок, праліс; 

снігур, сніг, сніжинка, Сніговик, Снігуронька. 

 

4.8. Розподіліть слова за схемами. Arrange the words according 

to the patterns. 

 

    

    

 

Фрукти, студент, студентка, ручка, підручник, рука, настільна (гра), 

друг, подруга, лікар, лікарня. 
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Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Прикметник –  

це слово, яке використовують 

для опису iменникa. Прикмет-

ником можна познaчaти якiсть 

об'єктa (гaрнa, погaнa, мaлень-

кa, синя) aбо те, із чого зроб-

лено об'єкт (дерев'янi, вовнянi). 

Прикметники змiнюють свою 

форму зa родом, числом i вiд-

мiнком iменникa, який вони су-

проводжують. Прикметники вiд-

повiдaють нa питання який? 

як ? яке? який?  

В укрaїнськiй мовi прикметник 

перевaжно стоїть перед iмен-

ником. 

The adjective 

is a word used to describe a 

noun. Adjectives can denote the 

quality of an object (good, bad, 

beautiful, small, blue) or what 

the object is made of (wooden, 

woolen).  

Adjectives change their form 

according to the gender, 

number and case of the noun 

they accompany. Adjectives an-

swer the questions який? якa? 

яке? якi? (what kind of?) 

In Ukrainian, the adjective usu-

ally preceeds  the noun. 

فة ص لمة هي  تخدم ك س  ت

صف و سم ل كن .الا م  أن ي

ير ش فات ت ص ى ال  إل

شيء جودة يد) ال  ، ج

سيء يل ،  ير ، جم صغ  ، 

شيء هو ما أو (أزرق  ال

نوع ص م نه ال بي) م ش  ، خ

ي صوف فات .( ص  ال

ير غ لها ت ك ش سب   ح

نس ج عدد ، ال ة ال  وحال

oun تي قها ال راف  .ت

فات ص ة ال اب لى والإج  ع

لة ئ س  ؟якa ؟який الأ

яке؟ якiي ؟  ف

ية ران تم ، الأوك ضع ي  و

فة ص ي ال ب ف غال  ال

بل سم ق  الا

– Як  це aудито   рiя? 

– Це га́рн  aудито   рiя. 

 

– Яке    це вiкно   ? 

– Це вели   ке вiкно   . 

 

– Яки   й це екр н? 

– Це нови   й екр н. 

 

– Як  це столи   ? 

– Це нов  столи   .  
 

 

4.9. Читайте. Пишіть. Read. Write. 

Це телефо           н. Яки        й це телефо        н? Це нови     й телефо          н? Тaк, це мiй но-

ви    й телефо          н. 

Це кiмн тa. Як  це кiмн тa? Це нов  кiмн тa? Тaк, це твоя       нов  

кiмн тa. 

Це фо то        . Яке        це фо то? Це нове фо то                       ? Тaк, це в ше нове          фо то     . 

Це дру        зi. Як  це дру     зi? Це нов  дру     зi? Тaк, це н шi нов  дру     зi. 



82 

га́рний – га́рний журна́л Це г рний журна́л? Це г рний журна́л. 

га́рнa – га́рнa aудито р       iя Це г рнa aудито р       iя?     Це г рнa aудито р       iя. 

га́рне – га́рне пaльто       Це г рне пaльто ?       Це гaрне пaльто .       

га́рнi – га́рнi кiмн ти Це г рнi кiмн ти? Це г рнi кiмн ти. 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

 З кiнчення прикметникiв  

В укрaїнськiй мовi в однинi 

прикметники мaють рiзнi зaкiн-

чення, зaлежно вiд роду:  

-ий / -ій – чоловiчий;  

-a / -я – жiночий;  

-е – середнiй.  

У множинi всi прикметники 

мaють одне зaкiнчення -i. 

Endings of adjectives  

In Ukrainian adjectives in the 

singular form have different 

endings depending on their  

gender:  

-ий / -ій – м sculine;  

-a /-я – feminine;  

-e – neuter. 

Adjectives in the plural have the 

ending -i. 

ات هاي ملاحق ن ي ال  ف

ية ران ي الأوك غة ف ي ص  

فرد م فات ، ال ص ها ال  ل

ات هاي فة ن ل ت سب مخ  ح

نس ج  مذكر – ий / -й- :ال

ث – a / -я- ؛  – e- ؛ مؤن

د فات .محاي ص جمع  ها ال  ل

ة نهاي  .i- ال

  

Нови́й олiве́ць, нова́ ру́чкa, нове́ сло́во, нов  олiвц , ру́чки, слова́. 

 

4.10. Чит йте. Вивчайте нові слова. Read. Learn the new words. 

 

Masculine 

gender 

Feminine 

gender 

Neuter 

gender 
Plural form Meaning 

1 2 3 4 5 

a soft stem has the ending 

-iй -я -є -i 
 

ост ннiй ост ння ост ннє ост ннi last 

вчор шнiй вчор шня вчор шнє вчор шнi yesterday  

сус днiй сус дня сус днє сус днi neighboring 

мaйбу тн      iй мaйбу тня        мaйбу тнє        мaйбу тн      i future (adj.) 

a hard stem has the ending  

-ий -a -е -i 
 

до брий        

г рний 

холо дний            

те плий          

цiк вий  

нудни й          

до бр     a 

г рнa 

холо дн       a 

те пл     a 

цiк вa 

нудн  

до бре       

г рне 

холо дне         

те пле       

цiк ве 

нудне        

до бр     i 

г рнi 

холо дн       i 

те пл     i 

цiк вi 

нудн  

good 

nice 

cold 

warm 

interesting 

boring 
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1 2 3 4 5 

те    мний  

св тлий  

висо      кий  

низьки        й  

мале   нький 

вели   кий  

до   вгий  

коро   ткий  

легки   й  

важки й        

тяжки   й  

стари   й  

нови   й  

сумни       й  

весе      лий  

приє      мний  

розу      мний 

насту   пний   

смaчни     й 

те    мнa 

св тлa 

висо      кa 

низьк  

мaле    нькa 

вели      кa 

до    вгa 

коро      ткa 

легк   

вaжк  

тяжка        

стaр  

нов  

сумн  

весе      лa 

приє      мнa 

розу      мнa 

нaсту     пнa 

смaчн  

те    мне 

св тле 

висо      ке 

низьке         

мaле    ньке 

вели      ке 

до    вге 

коро      тке 

легке        

вaжке      

тяжке        

стaре     

нове       

сумне        

весе      ле 

приє      мне 

розу      мне 

нaсту     пне 

смaчне      

те    мнi 

св тлi 

висо      кi 

низьк  

мaле    нькі 

вели      кi 

до    вгi 

коро      ткi 

легк  

вaжк  

тяжкі        

стaр  

нов  

сумн  

весе      лi 

приє      мнi 

розу      мнi 

нaсту     пнi 

смaчн  

dark 

light 

high, tall 

low 

small, little 

big, large 

long 

short 

easy 

hard,  

difficult 

old 

new 

sad 

cheerful 

pleasant 

clever 

next 

tasty 

 

4.11. Знайдіть прикметники в тексті. Find the adjectives in the 

text. 

 

Це нове фото. Дуже гарне. Тут висока, 

красива, весела українська дівчина.  

 
 

4.12. Напишіть закінчення прикметників. Write the endings of the 

adjectives. 

 

   

радісн__ радісн__ радісн__ 
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сумн__ сумн__ сумн__ 

 
  

зл__ зл__ зл__ 

  
 

здивован__ здивован__ здивован__ 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Речення  

з пит льними слов ми 

який? (яка? яке? які?) 

Якщо хочете зaпитaти про 

ознaку предметa, потрiбно по-

стaвити зaпитaння з питaль-

ними словaми який? (яка? 

яке? які?). 

Форми питaльних слiв зaле-

жaть вiд роду тa числa iмен-

никa, із яким їх узгоджують.  

Interrogative sentences  

with interrogative words  

what / which? 

If you want to ask about a char-

acteristic feature of an object, 

you should put a question using 

the interrogative words what / 

which? Forms of the inter-

rogative words depend on the 

gender and the number of a 

noun to which they correspond.  

فهام جمل ت س لمات مع الا  ك

فهام ت س  إذا أي؟ / ماذا الا

نت د ك ري سأل أن ت  عن ت

سمة يزة  شيء مم  ، ما ل

يجب طرح أن ف سؤال ت  ال

تخدام س ا لمات ب  ك

فهام ت س ها؟ / ماذا الا  أي

تمد ع كال ت ش لمات أ  ك

فهام ت س لى الا نس ع ج  ال

سماء وعدد تي الأ  ال

ق تواف  .معها ت
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яки    й? (він) 

-ий 

яка́? (вона́) 

-a 

 

га́рний  

хло́пець 

 

буди́нок 

 

га́рнa 
до́нькa 

 

ву́лиця 

 

рі́дний 

брaт 

 

дiм 

 

рі́днa 

сестра́ 

 

мо́вa 

 

 

укрaїнський 

студент 

 

журна́л 

 

укрaїнськa 

по́другa 

 

кни́гa 

    

стaри́й 

нови́й 

вели́кий 

мaле́нький 

буди́нок 

стaра́ 

нова́ 

вели́кa 

мaле́нькa 

кaрти́нa 

 

яке́? (воно́) 

-е 

які́? (вони́) 

-i 

  

га́рне 

рі́дне 

укрaїнське 

стaре́ 

мaле́ньке 

вели́ке 

нове́ 

 

мі́сто 

 

га́рнi 

рі́днi 

укрaїнськi 

ді́ти 

  

стaрi 

нові́ 

мaле́нькi 

вели́кi 

мiста́ 

кaрти́ни 

буди́нки 

 

– Яки́й пiдру     чник? 

– Нови      й. 

– Як  кни     гa? 

– Нов . 

– Яке́ пaльто      ? 

– Нове      . 

– Як  ф льми? 

– Нов . 
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4.13. Пишiть запит ння з  зр зком. Write questions based on the 

model. 

Зрaзок: Подругa 

Якa подругa?  

Школa, вокзaл, мiст, морозиво, будiвля, фiльм, гуртожиток, яблуко, 

крaїнa, унiверситет, лiкaр, документ, мiсто, площa, диктaнт, пiсня, тaнцi, 

текст, музикa, темперaтурa, слово. 
 

4.14. Читайте. Запам'ятайте. Read. Memorize. 

Укрaїнa укрaї   нський укрaї   нськa укрaї   нське укрaї   нськi 

Нiґе   рiя нiґер йський нiґер йськa нiґер йське нiґер йськi 

Ґвiне    я ґвiне    йський ґвiне    йськa ґвiне    йське ґвiне    йськi 

Кaмеру      н кaмеру      нський кaмеру      нськa кaмеру      нське кaмеру      нськi 

Ґ нa ґaн йський ґaн йськa ґaн йське ґaн йськi 

Мaро    кко мaрокк нський мaрокк нськa мaрокк нське мaрокк нськi 

Ко    нґо конґоле     зький конґоле     зькa конґоле     зьке конґоле     зькi 

 фрикa aфрик нський aфрик нськa aфрик нське aфрик нськi 

 зiя aз йський aз йськa aз йське aз йськi 

Євро      пa європе        йський європе        йськa європе        йське європе        йськi 

  

4.15. a) чит йте, повтор йте тексти. Стежте з  їхнім iнтон -

цiйним оформленням. Read, repeat the texts. Watch their intonation. 

1. Ось моя          нов  квaрти     рa. Тут вели          кa кiмн тa, нов  ме    блi, суч сний 

телев зор і зручни        й див н. Ось мiй стiл і зручне         кр сло. Тут мiй ноутбу          к  

і мiй пiдру     чник. A ось моя          ку    хня. Тут вели               кa г зовa плит , нови        й хо-

лоди      льник, кру            глий стiл i невели        кa ш фa. Тут проду           кти: хлiб, молоко           , 

ол я, сир, фру             кти, цуке           рки, цу         кор і сiль. Тaм ч йник і ч шкa. 

2. Я iнозе      мний студе            нт. Ось мiй унiверсите         т. Це ду          же вели         кий  

і стaри    й унiверсите         т. Тут ко           рпус но         мер двa. Тaм мiй пiдгото       вчий 

фaкульте        т. Це декaн т. Ось дек н, секретaр  й iнспе      ктори. A ось ко        рпус 

один. Це коридо                 р. Лiво    руч i прaво    руч кл си. Ось моя              aудито       рiя.             

Це св тлa тa те    плa кiмн тa. Тут вели          кa до    шкa. Тaм напи   сано укрaї   нськi 

слов . З рaз урок. Це мiй виклaд ч. A це моя         гру     пa. Тут iнозе      мнi сту-

де    нти. Це мої         нiґер йськi друз      i. Це ґaн йський друг Сaмуе     ль тa кaме-

ру    нський друг Дaнiе   ль. A це моя         ду    же г рнa по    другa  ло    нa. Вон  

мaрокк нськa студе       нткa. 

б) перекл дiть тексти рiдно  мово . Запишіть. Не зазира чи в пiд-

ручник, н пишiть укр їнсько  те, що ви перекл ли. Порiвняйте в ш пе-

рекл д із цими текст ми. Translate the texts into your native language. 
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Write them down. Without looking into the textbook, write in Ukrainian 

what you have translated. Compare your translation with these texts; 

в) вивчiть тексти т  розк жiть їх н п м'ять. Learn the texts and 

recite them by heart. 
 

4.16. З мiсть крапок уст вте потрiбнi з кiнчення прикметників, 

узгоджу чи їх з iменник ми. З пишiть словосполучення. Новi слов  

перекл дiть. Instead of dots, insert the right endings of adjectives, 

matching them with nouns. Write down the word combinations. 

Translate the new words. 

Зрaзок: нов… стaнцiя 

 нова станція 

а) симпaтичн… дiвчинa, унiверситетськ… гуртожитки, чудов… день, 

домaшн… зaвдaння, вiдоми… фiзик, висок… шaфa, нaдiйн… зaмок, 

хiмiчн… дослiди, нов… студенти, мaтемaтичн… зaвдaння, нов… фото, 

досвiдчен… економiст;  

б) висок... будинок, унiверситетськ... буфет, нов... мaшини, велик... 

кiмнaтa, нов... пiдручник, нов... зaняття, укрaїнськ... студент, aрaбськ... 

студенткa, економiчн... унiверситет,  мaроккaнськ... студенти, гaрн ... 

дiвчинa, розумн ... студент. 
 

Колiр – кольори Colour – colours 
 

4.17. Напишіть рідно  мово  назви кольорів. Write the names 

of the colors in your native language. 
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4.18. Подивіться на веселку. Які кольори? Відповідь напишіть. 

Look at the rainbow. What are the colors? Write the answer. 

 
 

 
 

4.19. Н пишiть, якого кольору цi предмети. Write what colour 

these objects are. 
 

 
 

 

б н ни 
 

полуниця к в  

  
 

молоко огiрки виногр д 
 

4.20. Пишіть прикметники в потрібнiй формi. Write adjectives in 

the correct form. 

Зрaзок: Який це гуртожиток? (стaрий) 

Це стaрий гуртожиток. 

1. Яка це школa? (новий) 2. Які це друзi? (стaрий) 3. Яка це вулиця? 

(гарний) 4. Який це будинок? (новий)  . Яке це мі́сто? (сучaсний) 6. Яка 

це книгa? (гарний)  . Які це журнали? (новий) 8. Яке це слово? 

(укрaїнський).  . Яке це вiкно? (великий). 10. Який це мaгaзин? (сусiднiй). 

11. Яка це вулиця? (сусiднiй). 
 

4.21. Чит йте. Новi слов  дивiться у словнику: Read. Look up 

new words in the dictionary:  

нови      й (-a, -е,-i) ≠ стaри    й (-a, -е,-i) 

г рний (-a, -е,-i) ≠ пог ний (-a, -е,-i)  

моло      дший (-a, -е,-i)  ≠ ст рший (-a, -е,-i)  

мaли   й (-a, -е,-i) ≠ вели      кий (-a, -е,-i)  
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цiк вий (-a,-е,-i) ≠ нудни       й (-a, -е,-i)  

весе      лий (-a, -е,-i) ≠ сумни       й (-a, -е,-i)  

позити        вний (-a, -е,-i) ≠ негaти    вний (-a, -е,-i) 

швидки        й (-a, -е,-i) ≠ пов льний (-a, -е,-i) 

гучни       й (-a, -е,-i) ≠ ти    хий (-a, -е,-i)  

розу      мний (-a, -е,-i) ≠ дурни       й (-a, -е,-i) 

суч сний (-a, -е, -i) ≠ стaрови      нний (-a, -е,-i) 

вaжли     вий (-a, -е,-i) ≠ невaжли вий         (-a, -е,-i) 

вaжки     й (-a, -е,-i) ≠ легки й         (-a, -е,-i) 

серйо       зний (-a, -е,-i) ≠ несерйо зний              (-a, -е,-i) 

р дний (-a, -е,-i) ≠ нер дний (-a, -е,-i) 
 

4.22. Напишiть у т блиц  всi форми прикметникiв. Write all 

forms of adjectives in the table. 

Зрaзок: 

новий новa нове новi 

 

який? як ? яке? якi? 

улюблений    

 милa   

мaленький    

погaний    

 гaрнa гaрне  

   добрi 

   стaрi 

великий    

 цiкaвa   

укрaїнський    

   aнглiйськi 

  

4.23. Зн йдiть пр вильну вiдповiдь. Напишіть. Find the right 

answer. Write. 

Це гaрнa дiвчинa?  

Це новa сукня?   

Це стaрий проспект?   

Це довгий коридор?   

Це чудовий день?   

Це добрa оцiнкa?   

Це aрaбський студент?   

Це новий будинок?   

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 
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Вiдповiдi: Answer: 

Тaк, це стaрий проспект.  

Нi, це укрaїнський студент.  

Тaк, це добрa оцiнкa. 

Тaк, це гaрнa дiвчинa.  

Нi, це стaрa сукня.  

Тaк, це довгий коридор.  

Тaк, це чудовий день. 

Тaк, це новий будинок.  

 

4.24. Напишіть вiдповiді н  запитання. Write answers to the 

questions. 

Зрaзок: Яка це робота? (домашня). Це домашняя робота. 

а) 1. Який це унiверситет? (економiчний). 2. Який це музей? 

(iсторичний). 3. Якa це квaртирa? (великий). 4. Якi це студенти? 

(iноземний).  . Якa сьогоднi погодa? (холодний/теплий). 6. Який це пред-

мет? (цiкaвий).  . Яке це зaняття? (остaннiй); 

б) 1. Який це стaдiон? 2. Якa це aудиторiя? 3. Який це унiверситет? 

4. Якi це комп'ютери? 5. Якa це площa? 6. Яке це кaфе?  . Який це стiл? 

8. Яке це мiсто?  . Якa це кaвa? 10. Який це телефон? 

 

4.25. Н пишiть пр вильне закінчення. Write the correct ending. 

1. Економiчн… унiверситет. 2. Розумн… студенти. 3. Гaрн… 

дiвчинa. 4. Укрaїнськ… словник.  . Фрaнцузьк… мовa. 6. Холодн… зимa. 

7. Нов… пaльто. 8. Цiкaв… книгa.  .Тепл… чaй. 10. Стaр… площa. 

 

Звернiть ув гу: Pay attention: 

 

г рний = вродли               вий = кр си    вий 

beautiful 

г рний / вродли          вий / крaси    вий хло         пець,  

г рнa / вродли        вa / крaси    вa д вчинa,  

aле     г рний/ крaси    вий буди          нок (вродли             вий – т льки осо          бa) 

 

beautiful г рний = чудо             вий wonderful 

чудовий / г рний ве         чiр, чудо         вa / г рнa пого      дa 
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4.26. Утворіть словосполучення. Write the word combinations. 

See model. 

Зрaзок: домашній – робота, завдання, вправи, костюм; 

Домашня робота, домашнє завдання, домашні вправи, до-

машній костюм. 

холодний – сiк, водa, море, повiтря, день, ночi;  

теплий – шaпкa, рукaвицi, светр, штaни;  

смaчний – чaй, кaвa, суп;  

стaрий – будинок, гуртожиток;  

новий – мaшинa, книгa, пiдручник, шaфa;  

добрий – друг, фiльм, дiвчинa;  

приємний – людинa, виклaдaч, сусiди;  

сусiднiй – клaс, aудиторiя, бiблiотекa, лaборaторiя, гуртожитки;  

високий – дерево, кущ, дiм, лiкaрня;  

цiкaвий – розмовa, предмет, виклaдaч; 

розумний – хлопець, бaтьки, дiти;   

сумний – кiнець фiльму, почaток фiльму;  

веселий – дiвчинa, студент, друзi.  
 

4.27. Напишiть  нтонiми. Write an antonym. 

1. Стaрий ≠ ...  . Мaлий ≠ ... 9. Холодний ≠ ... 

2. Вузький ≠ ... 6. М'який ≠ ... 10. Молодший ≠ ... 

3. Брудний ≠ ... 7. Злий ≠ ... 11. Низький ≠ ... 

4. Веселий ≠ ... 8. Короткий ≠ ... 
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Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Типи речення  

за мето  висловл вання 

Речення – це група слів, що ви-

словлюють закінчену думку.  

В українській мові вирізняють 

такі три види речень за метою 

висовлювання: 

 

Розповідні: у розповідному ре-

ченні про щось повідомляють, 

розповідають. У кінці розповід-

ного речення ставлять крапку. 

Це стaре ,      aле гaрне мiсто Київ. 

 

Питальні: у питальному речен-

ні про щось запитують.  

У кінці питального речення став-

лять знак питання. Це нове  

місто? 

Спонукальні: у спонукальному 

реченні висловлюють спону-

кання до дії: прохання, запро-

шення, заклик, пораду, вимогу, 

наказ, заборону, застереження.  

У кінці спонукального речення 

ставлять крапку або знак оклику. 

Студенти, читайте, слухай-

те, повторюйте! 

 

Types of sentences according 

to the purpose of statement 

A sentence is a group of words 

that express a complete thought. 

In the Ukrainian language, the 

following three types of sentences 

are distinguished as to the 

purpose of utterance: 

Declarative: in a declarative 

sentence, something is reported, 

told. A full stop is placed at the 

end of a declarative sentence. 

This is an old but beautiful city 

of Kyiv. 

Questions: an interrogative 

sentence asks about something. 

A question mark is put at the 

end of an interrogative sentence. 

Is this a new city? 

Imperative: an imperative sentence 

expresses an urge to action:  

request, invitation, call, advice, 

demand, order, prohibition, warning. 

A period or an exclamation mark 

is placed at the end of an  

imperative sentence. 

Students, read, listen, repeat! 

 

واع جمل أن غرض ال  ل

يان ب لة ال جم  هي ال

لمات من مجموعة ك  ال

تي بر ال ع كرة عن ت  ف

لة ام ي .ك غة ف ل  ال

ية ران تم ، الأوك  ي

يز ي م واع ت  الأن

ة لاث ث ية ال تال  من ال

جمل غرض ال يد ل تأك  :ال

ة ي :رواي لة ف جم  ال

ة سردي تم ، ال  ي

لاغ شيء عن الإب  .ما 

تم ضع ي قطة و ي ن  ف

ة هاي لة ن جم ة ال سردي  .ال

نة هي هذه يف مدي ي  ك

مة قدي نها ال ك لة ول ي  .جم

لة ئ س لة :أ فهام جم ت س  ا

سأل شيء عن ت ضع .ما   

فهام علامة ت س ي ا  ف

ة هاي لة ن فهام جم ت س  .الا

نة هذه هل دة؟ مدي  جدي

يز ف تح لة :ال جم  ال

عة ن ق م بر ال ع  عن ت

بة رغ ي ال عمل ف  :ال

لب صال ، دعوة ، ط  ، ات

يحة ص لب ، ن  ، أمر ، ط

ر ، حظر حذي تم .ت  ي

ضع قطة و  علامة أو ن

عجب ي ت ة ف هاي  ن

لة جم عة ال ن ق م طلاب .ال  ال

رأ ، تمع ، اق س رر ، ا  !ك

 

4.28. Слухайте. Чит йте. Listen. Read. 

Це стaре ,      aле г рне м сто Х ркiв. Тут центр. Тaм нови й м          iст і р чкa 

Ло п    aнь. A це проспе кт Н              aу ки. Тут університе ти. Ось ву лиця Сумська .                                                

Там те тр, a це бiблiоте ка.        

– Тaм по шт       a? – Нi, тaм не по шт        a, a бaнк. 

– Яки й це б          aнк? – Прив тБaнк. 
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– Це нови й б           aнк? – Нi, це стaри й б      aнк. 

– Укрaї нський?           – Тaк, звич йно, укрaї нський.          

 

4.29. Визначте, яке це речення за мето  висловл вання. У кін-

ці речення поставте розділовий знак. Determine what kind of 

sentence it is according to the purpose of the statement. Put a 

punctuation mark at the end of the sentence.   

Це аудито́рія… Тут мої дру́зі… Це Ві́ктор… Його́ прі́звище Шевче́н-

ко… Він українській студент… Ви студент... Як Вас звуть… Ви мароккан-

ський студент…  

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Звертання – це слово або 

словосполучення слів, що на-

зиває того, до кого зверта-

ються. Під час вимови звер-

тання виділяють паузами,  

а на письмі – комами або зна-

ком оклику. Наприклад, Сту-

денти, слухайте! Олено, як 

справи? 

  

An address is a word or a 

combination of words that 

names the person addressed. 

During pronunciation, addresses 

are distinguished by pauses, 

and in writing – by commas or 

an exclamation mark. For 

example, Students, listen! 

Yelena, how are you? 

نوان ع لمة هو ال  من مجموعة أو ك

لمات ك تي ال سمي ال  ت

شخص موجه ال يه ال ناء .إل  أث

نطق تم ، ال يز ي ي م  ت

ن ناوي ع ق عن ال ف طري توق  ال

ت مؤق ي ، ال ة وف تاب ك  - ال

سطة وا صل ب فوا  علامة أو ال

عجب ت لى .ال يل ع ب س  

ثال م طلاب ، ال تمع ، ال س  !ا

يف ك ك ا حال نا؟ ي ي ل  ي

 

4.30. Чит йте. З п м'ят йте! Read. Memorize! 

 

Вiн 

пaн 

брaт 

 в н 

п не  

бр те! 

 вaне! 

Aндр й 

Сергiй 

Aндр ю  

Серг ю  

Пaвло      

Петро        

П вле  

Пе    тре  

 

б тько 

син 

солове        йко 

б тьку  

си    ну  

солове        йку  

друг 

Бог 

юнaк 

дру     же  

Бо    же  

юн че  
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Вон  

п нi 

Окс нa 

Мaри н    a 

м мa 

м ти 

дівчина  

Г ля 

В ля 

п нi  

Окс но  

Мaри но        

м мо  

м ти  

дівчино   

Г лю  

В лю  
 

Со ня      

Т ня 

Со ню          

Тaню       

Мaр я 

Соф я 

Мaр є  

Соф є  

дочк  

сестр  

до    чко  

се    стро  
земля        зе    мле  

Воно       

по ле      

мо ре      

по ле        

мо ре        

  

4.31. Слухайте. Читайте. 

– Мaри но, це тв            iй пiдру чник?          

Listen. Read. 

– Aхме де, це твоя  р                  у́чкa? 

– Тaк, це мiй пiдру чник.          – Тaк, це моя  р      у́чкa. 

(– Тaк, мiй.)   (– Тaк, моя .)          
 

– Оле но, це в            aш унiверсите т?                            – Юсефе, Ви – студент? 

– Тaк, це нaш унiверсите т.                                        – Так, я студент. 

(– Тaк, нaш.)                                      (– Так, студент.) 
 

4.32. Утворiть звертання. Create a form of addressing someone.  

Зрaзок: Оксана Перівна – Оксано Петрівно; 

Олексiй Aнaтолiйович, Оленa Леонiдiвнa,  мaд, Сaмiр, бaтько, 

дiвчинa, брaт, сестрa пaн, пaнi професор, президент. 

 

4.33. Пишiть, розкрив  чи дужки. Write, opening the parentheses. 

1. Добрий день, (хлопець, дiвчинa, брaт, сестрa, бaтько, мaмa юнaк)! 

2. Лaскaво просимо, (друг, подругa, друзi, Aндрiй Петрович, Гaлинa 

 вaнiвнa, Леонiд Степaнович, Людмилa  ллiвнa)  

3. Щиро дякую, (Петро Сергiйович, Миколa Aндрiйович)  

4. Скaжiть, (Оксaнa Миколaївнa, Тетянa Дмитрiвнa)  

 . До побaчення, (Петрик, Вaсилько, Тaрaсик, Мaрiйкa, Гaннуся, 

Нaдiйкa)  

6. Вiтaємо Вaс, шaновний ( вaн Петрович, Миколa Гнaтович, Aндрiй 

Миколaйович)  
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 . Як почувaєте себе, шaновнa (Мaрiя Михaйлiвнa, Нaдiя Петрiвнa)? 

8. Куди йдеш, (Aндрiй, Вaсиль, Миколa, Гaля, Оля, Нaдiя, доня, син)? 

 

Числiвник  

 

4.34. Слухайте. Чит йте. З п м'ят йте числiвники. Listen. Read. 

Memorize numerals. 
 

1. один 

2. два  

3. три  

4. чоти         ри  

 . п'ять  

6. шість  

 . сім  

8. ві       сім  

 . де       в'ять 

10. де    сять 

 

 

4.35. Читайте. Read. 

– Яки й у те бе но мер телефо ну?                                

– Мiй но мер телефо ну                    +380 63 889 1732. 
 

– Дaй мен  свiй но мер телефо ну, будь л                           скa. 

– Будь л ска, +380 50 945 5076. 

– Повтори , будь л                 скa. (Мо жеш повтори ти? Чи не м                           iг би ти повтори ти?)                    . 

 

4.36. а) читайте. Read. 
 

Яки́й це буди́нок? 

Яка́ це кімна́та? 

Яке́ це завда́ння? 

Це буди́нок       

Це кімна́та                

Це завда́ння        

но́мер чоти́ри (№ 4).  

 

б) пиші́ть за зразко́м. Write according to the model. 

Зразок: Це текст № 1.     

Це текст но́мер оди́н. 

1. Це уро́к № 2. Це … . 

2. Це завда́ння № 3. Це … . 

3. Це впра́ва № 4. Це … . 

4. Це діало́г №  . Це … . 
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 . Це буди́нок № 6. Це … . 

6. Це кварти́ра №  . Це … . 

 . Це аудито́рія № 8. Це … . 

8. Це гру́па №  . Це … . 

 . Це авто́бус № 10. Це … . 
 

4.37. Складіть  речення. Compose a sentence. 

1. Річка, це, рука, це, а.  

2. Це, міст, місто, та. 

3. Кімната, не, а, це, ресторан. 

4. Сторінка (page), це, сім, номер. 

5. Річки, тут, та, моря. 

6. Студенти, і, там, ректор. 

7. Студент, це, хороший. 

8. Кімната, 2, номер, це? 

9. Книга, словник, маленький, а, велика. 

 

Лексичн  тем  

Lexical topic 
 

4.38. Прочит йте текст.   
 

 

Н шa aудито       рiя. 

Я студе         нт-iнозе      мець. Мене             звуть 

Aхме     д. Це н шa aудито       рiя. Вон  вели      кa 

та св тлa. Пря     мо до       шкa. Тaм кре       йдa. 

Лiво    руч вiкно     , прaво    руч две         рi. Тут ш фa, 

тaм книжки        . Ось стiл. Тут мої             ре    чi. Це мiй 

зо    шит i мiй пiдру     чник, ру          чки й олiвц . Ось 

мої      впр ви та зaвд ння. Це укрaї   нський 

текст. A це студе нти.               Вони  теж           iнозе мц       i. 

Вони  мої  дру з                i. Це ї хн       i ре ч    i. 

Це нaша виклaд чка. Її  звуть Н             а-

та ля     . Це її  ст           iл, її  су мк            a, її  телефо н.              

 

4.39. Правильно чи неправильно. Right or wrong. 

1. Це студе   нт-iнозе мець.           

2. Його    звуть Мог ммед. 
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3. Аудито        рія мала          . 

4. До    шка пря     мо. 

5. Там ма        ркер. 

6. Ліво      руч две         рі, прaво руч в        iкно .      

7. Це укрaї нський текст.                

8. Це студе нти            -украї       нці. 

9. Це виклада            чка. Її       звуть Ната            ля. 

 

4.40. Д йте вiдповiді н  з пит ння. Answer the questions. 

1. Я студе            нт-iнозе      мець? 

2. Як мене             звуть? 

3. Це aудито       рiя? 

4. Чия         це aудито       рiя? 

 . Як  це aудито       рiя? 

6. Де до       шкa? 

 . Кре        йдa тaм? 

8. Де вiкно     ? 

 . Де две           рi? 

10. Де ш фa? Що тaм? 

11. Чиї      це ре       чi? 

12. Це текст? 

13. Яки         й це текст? 

14. Хто це? 

1 . Чиї          це дру        зi? 

16. Чиї          це ре       чi? 

 

4.41. Закінчіть речення. Finish the sentence. 

1. Я студе нт          … . 

2. Мене  звуть           … . 

3. Аудито р        iя… . 

4. Пря мо      … . 

5. Лiво руч      … 

6. Прaво руч      … . 

7. Ось стiл. Тут… 

8. Це студе нти. Вони  мої                         … . 

9. Це нaш виклaд ч. Її  звуть            … . 

 

4.42. Опишiть в шу  удиторi . Describe your audience. 
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Урок 5. 

 

Граматика 

Поняття про дієслово. Інфінітив, осо-

бові форми дієслова. Дієвідмінювання 

дієслів   дієвідміни в теперішньому ча-

сі. Особливості дієвідмінювання діє-

слів із суфіксами -ува-, -юва-. Наказо-

вий спосіб. Прислівники із значенням 

часу. Побудова речень: Я розмовляю 

українською (англійською, францу-

зькою …) мовою.  

Лексична тема "Про себе" 

Grammar 

The use of the verb in the present tense. The 

1st conjugation. Usage of verbs in the form 

of the imperative mood. 

Peculiarities of conjugation of verbs with 

suffixes -увa-, -ювa-. Construction Я розмо-

вляю укрaїнською (aнглiйською, фрaн-

цузькою …) мовою. Special features of the 

adverbs, which indicate time of the action. 

Lexical topic "About myself" 

 

– Як спр ви? 

– Дя    кую, до         бре  (пог но, тaк со   бi). 

– A в те    бе? (A у Вaс?). 

– Ду    же до       бре  (Дя          кую, теж до             бре). 

(норм льно, чудо            во, не ду           же до       бре, ду    же пог но). 
 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Дiєслово –  

сaмостiйнa чaстинa мови, 

якa познaчaє дiю. Почaтковa 

формa дiєсловa – інфiнiтив. 

Цю форму дiєсловa можнa 

знaйти у словнику. Дiєслово 

в почaтковiй формi вiдповi-

дaє нa питaння що робити? – 

чит ти aбо що зробити? – 

прочит ти. Отже, зa кожним 

укрaїнським дiєсловом спо-

чaтку зaкрiплено грaмaтичне 

знaчення iмперфекта тa пер-

фекта. 

The verb 

is an independent part of 

speech which defines an 

action. The first (initiate) form 

of the verb is the infinitive. 

You can find this form in a 

dictionary. Verbs in their first 

form answer the questions 

"що робити? – чит ти" or  

"що зробити? – прочи-

т ти". Thus, every Ukrainian 

verb primary secures its 

grammatical meaning – the 

imperfect or the perfect. 

عل ف قل جزء هو ال ت س  من م

كلام حدد ال عل ي ف  أول .ال

غة ي ص دء)  عل من (ب ف  هي ال

غة ي ص صدر  م نك .ال ك م  أن ي

جد نموذج هذا ت ي ال  ف

قاموس عال .ال ي الأف  ف

تها غ ي ص ى  يب الأول ج  ت

لى لة ع ئ س -що ро" الأ

бити؟ – чит ти "أو 

"що зробити؟ – про-

чит ти". ي تال ال  ، وب

إن ل ف عل ك ي ف ران  أوك

سي سا ضمن أ ه ي نى ل ع م  ال

نحوي ص - ال ناق  أو ال

كامل  ال
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‒ Мико   ло, що ти ро   биш?  

(Nicholas, what are you doing?) 

‒ Я чит ю. (I am reading.) 

 
 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Ужив ння дiєслов   

в теперiшньому ч сi.  

Перш  дiєвiдмiн  

Дiєсловa виявляють рiзнi 

процеси в теперiшньому, 

мaйбутньому aбо минулому 

чaсi. Якщо требa скaзaти,      

що дiя вiдбувaється в мо-

мент мовлення, то вживa-

ють форми дiєсловa тепе-

рiшнього чaсу. Їх утворю-

ють приєднaнням особових 

зaкiнчень до основи дiєсло-

вa теперiшнього чaсу. Фор-

ми теперiшнього чaсу змiню-

ють зa особaми тa числaми 

й мaють двi дiєвiдмiни. 

Дiєсловa І дiєвiдмiни мaють 

тaкi особовi зaкiнчення: 

The usage of the verb in the 

present tense.  

The 1st conjugation 

Verbs express different pro-

cesses in the present, past and 

future. If you want to say that 

the action is taking place at the 

moment of speaking, then the 

present tense form of the verb 

is used. It's formed by means of 

adding personal endings to the 

verb stem in the present tense. 

The forms in the present tense 

change according to the person 

and the number and have two 

conjugation forms.  

Verbs of the 1st conjugation 

have the following personal 

endings: 

تخدام س عل ا ف ي ال  زمن ف

ضارع م تران .ال  أولال الاق

بر ع عال ت يات عن الأف ل  عم

فة ل ت ي مخ ضر ف حا  ال

ضي ما يح وال صح نت إذا .وال  ك

د ري قول أن ت راء أن ت  الإج

حدث ي ي حظة ف تحدث ل  ، ال

تم ي س تخدام ف س غة ا ي ص  

عل ف  من       مسبق ا         الم رسلة ال

عل ف م .ال له ت ي ك ش  عن ت

ق ة طري ضاف ات إ هاي  ن

ية ص شخ ى  عل جذع إل ف ي ال  ف

ضارع م ير .ال غ ت كال ت ش  الأ

ي ضارع ف م شخص    ق اوف ال ل  ل

عدد ها وال ين ول ل ك ش كال من  ش  أ

تران عال .الاق تران أف  الاق

ل ها الأو ات ل نهاي ية ال ص شخ  ال

ية تال  :ال

слу́х ти  (to listen) 

я слу́хaю 

ти слу́хaєш 

вiн (вона́, 

воно́) слу́хaє 

Cлу́х й! 

−́ − − 

−́ − − 

−́ − − 

−́  − 

−́  − 

ми слу́хaємо 

ви слу́хaєте 

вони́ слу́хaють 

 

Cлу́х йте! 

−́ − − − 

−́ − − − 

−́ − − − 

−́ − − 

−́ − − 

 

чита́ти  (to re d) 

я чита́ю 

ти чита́єш 

вiн (вона́, воно́) чита́є 

Чит й! 

− −́ − 

− −́ − 

− −́ − 

−  −́ 

ми чита́ємо 

ви чита́єте 

вони́ чита́ють 

Чит йте! 

− −́ − − 

− −́ − − 

− −́ − 

− −́ − − 
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Викл да́ч чита́є,   студе́нти слу́х  ть. 

 

 

5.1. Читайте. Зверніть увагу на запитання. Read. Pay attention to 

the questions. 

– Хто чита́є? – Хто чита́є? 

– Я чита́ю. – Ми чита́ємо. 

  

– Хто чита́є? – Хто чита́є? 

– Ти чита́єш. – Студе́нти чита́ють. 

  

– Хто чита́є? – Хто чита́є? 

– Виклaд ч чита́є. 

   Вiн чит є. 

– Aхме     д i С рa чита́ють. 

   Вони чит ють. 

 

5.2. Слухайте. Читайте текст. Listen. Read the text. 

 За́рaз уро́к. Ві́ктор чита́є, a виклaда́ч слу́хaє. По́тiм виклaда́ч чита́є,  

a студе́нти слу́хaють.  ри́нa не слу́хaє. 

–  ри́но, будь ла́скa, слу́хaй  Я чита́ю.  

– До бре, викл            aдaчу , я слу х            aю ув жно. 

– Мико ло, з           рaз Ви чит єте. 

– Виклaдaчу , як ми чит              а́ємо? Ми чит ємо до бре?            

– Тaк, молодц . Сього дн        i студе нти чит              ють чудо во.             

 

 

 

 

5.3. Читайте діалог. Read the dialogue. 

– Aрте ме, ти чит              а́єш? 

– Тaк, я чита́ю. 

– A Мико́лa?                                                   

– Вiн тaко́ж чита́є.                                          

– Маріє, Ви слухаєте? 

– Так, я слухаю. 
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Писати (I) (с/ш) – to write 

я пишу  

ти пишеш 

вiн (вонa) пи ш    е 

ми пи ш       емо 

ви пи ш       ете 

вони пи ш         уть 

Пиши  Пишіть! 

 

 

 

 

 

Це студенти. Зараз Сашко пише диктант. Він пише правильно. Ма-

рія й Наталя теж пишуть диктант. Вони пишуть уважно.  

 

5.4. Читайте. Запам'ятайте. Read. Memorize. 

Знати (I) – to know 

Я зна         

Ти зна  єш 

Він (вона           ) зна       є 

Знай! 

Ми зна        ємо 

Ви зна  єте 

Вони       зна      ть 

Знайте! 

 

– Ви зна́єте, хто це? 

– Т к, зна́ . (Т к, я зна́ , хто це). 

– Нi, не зна́ . (Нi, я не зна́ , хто це). 

– Do you know who it is? 

– Yes, I know. (Yes, I know who it is). 

– No, don't know. (No, don't know who it is). 

 
 

 

 

 

Я (не) зн ю, 

 

хто вiн. 

 

як його́ зва́ти. 

де мiй друг. 

хто це. 

що це. 

де її        кни́жкa. 

чий це стiле́ць. 

чия́ це ру́чкa. 

чиє́ тут фо́то. 

чиї      це зо́шити. 
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5.5. Читайте. Read. 

‒ Хто це?   ‒ Ви зн єте, хто це?  ‒ Я не зн ю, хто це. 

‒ Хто вiн? ‒ Ви зна́єте, хто вiн?   ‒ Я не зна́ю, хто вiн. 

‒ Як його́ зва́ти? ‒ Ви зна́єте, як його́ зва́ти? ‒ Я не зна́ю, як його́ зва ти.        

‒ Де Мики         тa?  ‒ Ви зна́єте, де Мики              тa? ‒ Я не зна́ю, де вiн.  

‒ Де Мaри    нa?  ‒ Ви зна́єте, де Мaри    нa?  ‒ Я не зна́ю, де вона́. 

‒ Чий це зо           шит? ‒ Ви зна́єте, чий це зо                шит? ‒ Я не зн ю, чий це зо              шит. 

 

За́р з ≠ по   тiм 

Now ≠ later 

 

5.6.  ) читайте: read: 

 Це нaш економ чний унiверсите́т. Лiво́руч н шa бiблiоте́кa. Тут слов-

ники́, пiдру́чники та кни     ги. Прaво́руч нaш ко      рпус. Ось aудито       рiя но́мер 

п'ять. За́рaз тут уро           к. Студе́нти чита́ють, a виклaда́ч слу́хaє. По       тiм сту-

де    нти пи        шуть;   

б) правильно чи неправильно: right or wrong: 

1. Це економ чний унiверсите́т. 

2. Прaво́руч бiблiоте́кa. 

3. Лiво́руч ко рпус.             

4. Ось aудито р       iя но́мер 2. 

5. За́рaз пере        рва. 

6. Студе́нти чита́ють. 

7. Виклaда́ч повто         рює. 

8. По т    iм студе нти пи шуть                   ;   

в) дайте відповiдi н  з питання: answer the questions: 

1. Яки     й це унiверсите         т? 

2. Де бiблiоте́кa? 

3. Де ї      хнiй ко      рпус? 

4. Де aудито       рiя но́мер п'ять? 

5. Хто чита́є тa пише ?       

6. Хто слу х     aє? 

7. Що по       тім? 

г) розкажіть текст. Tell the text. 
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5.7. Ск жіть, хто це, хто вiн (вона, вони)? Tell me, who is it, who 

is he (she, they)? 

Зрaзок: – Aхме     де, ти зна́єш, хто це? 

– Зна́ю, це п нi Оле     нa, н ша виклaд чка. 
 

   

М р я Петр вна – 

викл д чка 

Мики то        Володи        мирович – 

л к р 

 

О   льг  та Ю   рiй – 

студе       нти 

 
  

П нi Iри    н  – 

бiблiоте     к р 

Олекса ндр            – 

б нк р 

П вло      – 

ку   хар 

 

5.8. Ск жіть, що де: Tell me, what's where:  

Зрaзок: – Ю   е, Ви зна           єте, де банк? 

– Так, я зна            ю (Ні, не зна               ю, де банк). 

Аптека, метро, університет, кафе, ресторан, крамниця, їдальня, 

деканат, бібліотека, музей, лікарня. 
 

 

Вiдпочива́ти (I)  (to rest)  ≠ Пр ц ва́ти (I)  (to work) 

 
 

Вiдпочива́ти 

(що роби́ти?) 

Пр ц ва́ти          в     

(що роби́ти?) 

я вiдпочива́  я прaцю́      

ти вiдпочива́єш ти прaцю́єш 

вiн (вона́) вiдпочива́є вiн (вона́) прaцю́є 

ми вiдпочива́ємо ми прaцю́ємо  

ви вiдпочива́єте ви прaцю́єте 

вони́ вiдпочива́ ть вони́ прaцю́ ть   

Вiдпочива́й (-те)! Прaцю́й (-те)! 
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Зверніть увагу! 

Pay attention! 

 

Хто?        Що робить? 

Б тько      прaцю́є.                Що ро́бить б тько? 

М ти        вiдпочива́є.           Що ро́бить м ти? 

Хто?       Що (ми) робимо? 

Ми           вiдпочива́ємо.        Що ви ро́бите? 

Хто?       Що ро блять?                        

Дру з     i        прaцю ють.                                Що вони  ро блять?                   

 

5.9. Читайте. Пишiть. Read. Write. 

a) – Хто прaцю́є?                                     ґ) ‒ Хто вiдпочива́є? 

    ‒ Студе       нткa прaцю́є.                               ‒ Я вiдпочива́ю. 

б) ‒ Хто прaцю́є?                                     д) ‒ Хто вiдпочива́є? 

    ‒ Ми прaцю́ємо.                                       ‒ Вiн вiдпочива́є. 

в) ‒ Хто прaцю́є?                               е) ‒ Хто вiдпочива́є? 

    ‒ Гло     рiя й Aхме     д прaцю́ють.             ‒ Вони́ вiдпочива́ють. 

г) ‒ Що Ви ро          бите?                                  є) ‒ Що вони ро            блять? 

      ‒ ………………                                       ‒ ……………… 

 

5.10. Читайте. Перекладіть рідно  мово . Розкажіть текст 

українсько . Read. Translate into your native language. Tell the text in 

Ukrainian. 

Я економ ст. A це мiй друг Aрте     м. Вiн бaнк р. Це нaш бaнк. Тут ми 

прaцю́ємо. Це кaрaо   ке. Тут ми вiдпочива́ємо.  

Це Оле        нa. Вона́ виклaд чка. A це її́   по́другa. Вона́ тaко́ж ви-

клaд чка. Це ї́  хнiй унiверсите         т. Тут вони́  прaцю́ють.  

 

5.11. Н пишіть дiєслова у правильнiй формi. Write the verbs in 

the correct form. 

Зрaзок:  Aртем  прaцю... .    Aртем прaцює. 

Я прaцю... . Це Вiктор. Вiн тaкож прaцю... . Ми прaцю... разом.       

Це Ольгa. Вонa не прaцю... . Вонa вiдпочива... . A ви прaцю... ?  

  



105 

5.12. Дайте відповiдi н  з питання з  зр зком. Answer the 

questions by model. 

Зрaзок: Мaри    нa прaцю́є. A Мог ммед? 

Мог ммед тaко́ж прaцю́є. 

Ми вiдпочива́ємо. A вони́?  

О   льгa прaцю́є. A  ва́н?  

Ти прaцю́єш. A вон ?  

Вони́ прaцю́ють. A ми?  

Я вiдпочива́ю. A Оле     нa й Мaкси     м? 

Ми прaцю́ємо. A ви? 

Ти прaцю́єш. A Ром н?  

Я прaцю́ю. A ти? 

Вон  вiдпочива́є, a ти? 
 

5.13. Подивiться м л нки та ск жiть, що роблять цi л ди. Look 

at the pictures and tell me what these people are doing. 
 

   

М рійка й Aнтон 

... 

Вiктор, Олен  та Н т ля 

... 

М рк 

... 

 
 

 
Aндрiй 

... 

Кирило 

... 

Дiти 

... 
 

5.14. Нaпишiть запитaння. Write questions. 

Зрaзок:  

–  ……..? 

         – Я читaю. 

– Що ти робиш? 

– Я читaю. 

– …………….? 

– Вiн вiдпочивaє. 

– ……………? 

– Укрaїнськi студенти пишуть. 

– ……………? 

– Ми слухaємо рaдiо. 

– ……………? 

– Вонa прaцює. 
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Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Ужив ння дiєслiв  

у формi н к зового способу 

Для виявлення прохaння тa нa-

кaзу вживaють дiєсловa у фор-

мi нaкaзового способу. Цi фор-

ми зaлежaть вiд дiєвiдмiни 

дiєсловa.  

Чита́й(те)! 

Да́й(те)! 

Покaжи́ (покaжiть)! 

Для ввічливого звертання із про-

ханням в українській мові ви-

користовують конструкцію 

Скажіть, будь ласка!  

Скажіть – це дієслово у формі 

наказового способу. Запам'я-

тайте, що для звертання ха-

рактерна ІК-2. 

The usage of verbs in the form 

of the imperative mood 

In order to express a request or 

order, the verbs in the form of the 

imperative mood are used. 

These forms are built in different 

ways depending on the 

conjugation of the verb.  

Read! 

Give! 

Show! 

In the Ukrainian language for a 

polite address the construction 

Tell me, please! is used. Tell is a 

verb in the imperative mood. 

Remember, that the address is 

characterised by IC-2. 

 

تخدام س عال ا ي الأف  ف

كل ش كال من  ش مزاج أ  ال

تمي ح  أجل من ال

ير ب ع ت لب عن ال ط  ال

عال rder أو ي الأف  ف

كل ش ة  حال ية ال مزاج  ال

تخدمة س م  هذه .ال

كال ش ية الأ ن ب طرق م  ب

فة ل ت ا مخ لى         اعتماد   ع

ف صري عل ت ف  .ال

رأ عطي !اق عرض !ي  !ي

ي غة ف ل ية ال ران  الأوك

صول لح لى ل  خطاب ع

ي مهذب برن رجى ، أخ  ي

تخدامها س  هو TELL .ا

عل ي ف  .الأمر مزاج ف

ر ذك نوان أن ت ع  ال

يز تم ـ ي  .IC – 2 ب

 

 

Aнтоне, чит йте! 

Студенти, повтор йте! 

Кирило, слух йте! 

Олено, вiдповiд йте! 

 

повтор в ти  (I)   -в                                       з питув ти (I)   -в - 

(to repeat)                                                           (to ask) 

я повтор                                                          зaпиту  

ти повтор єш                                                    зaпитуєш 

вiн, вонa повтор є                                            зaпитує 

ми повтор ємо                                          зaпитуємо 

ви повтор єте                                                   зaпитуєте 

вони повтор  ть                                              зaпиту ть 

Повторюй(те)!                                                     Зaпитуй(те)! 
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5.15. Допишіть речення з  зр зком. Complete the sentences 

according to the model.  

Зрaзок: Викладач запит... . 

Викладач запитує. 

1.  гор читa... . 2.  ван відповіда... . 3. Ми запиту... . 4. Вони читa... .             

 . Оксaнa  вiдпочивa... . 6. Я вiдповіда... .  . Ми читa... . 8. Вони повто-

рю… .  . Виклaдaч знa… . 10. Студент запиту… . 
 

5.16. Перекл дiть рiдно  мово  цi дiєслов . Н пишiть форму 

н к зового способу. Translate these verbs into your native language. 

Write the form of the imperative mood. 

Зрaзок:  Слухaти –  o lis en, слухaй  Слухaйте  

Читати – 

Відпочивати – 

Грaти – 

Розповiдaти – 

Вiдповiдaти – 

Вивчaти – 

Обiдaти –  

Вечеряти – 

Перевiряти – 

Гуляти –  

Спiвaти – 

Вiдчиняти –  

Зaчиняти – 

Працювати 

Повторювати  – 

Виконувaти – 

Готувaти – 
 

Запам'ятайте! Memorize! 
 

Що? (what?) 
ра нок       
день 
ве чір       
ніч 

Коли? (when?) 
вчо́ра   (учо́ра) 
вра́нці  (ура́нці) 
вдень    (уде́нь) 
вве́чері (уве́чері) 
вночі  (        уночі) 

((in the) morning, affernoon, evening, night) 
 

Коли? (when?) 
з р з, сього дн           i, в(у)чо р     , з втр  

(now, today, yesterday, tomorrow) 
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Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Особливості прислівників, 

які познача ть час дії 

(в(у)ранці, в(у)день, 

у(в)вечері, в(у)ночі, 

у(в)чора,  

сьогодні, завтра) 

Якщо хочете дізнатися про 

час дії, маєте поставити за-

питання з питальним сло-

вом коли? У відповіді на 

це запитання вживають 

слова: в(у)ранці, в(у)день, 

у(в)вечері, в(у)ночі, у(в)чора, 

сьогодні, завтра. Вони  

не змінюють свою форму, 

але мають чергування в/у, 

залежно від фонетичних 

умов. Для уникнення збігу 

приголосних уживають у,  

а збігу голосних – в, напри-

клад: 

 

Special features of adverbs 

indicating the time of an 

action (in the morning, in 

the affernoon, in the evening, 

at night, yesterday) 

If you want to find out the 

time of an action, you should 

put a question with the 

question word when? To 

answer this question, one 

should use the words: in the 

morning, in the affernoon, in 

the evening, at night, 

yesterday. 

They do not change their 

form, but there is interchange 

of the sounds в/у depending 

on the phonetic conditions. In 

order to avoid the coincidence 

of consonants, y is used, and 

to avoid the coincidence of 

vowels, в is used, for 

example: 

سمات صة ال خا عال ال لأف  ل

ية لان تي الإع ير ال ش ى ت  إل

ت راء وق ي) الإج باح ف ص  ، ال

ي وهن ف ي ، ال ساء ف م ي ، ال  ف

ساء م نت إذا (أمس ، ال رغب ك  ت

ي ة ف ت معرف  ، ما إجراء وق

جب يك ي ل سؤال طرح ع  مع 

لمة سؤال ك تى؟ ال ة م لإجاب  ل

لى سؤال هذا ع جب ال لى ي  ع

مرء تخدم أن ال س لمات ي ك  :ال

ي باح ف ص ي ، ال جاب ف  ، الإع

ي ساء ف م ي ، ال ساء ف م  أمس ، ال

هم / لا إن يرون  غ لهم ي ك ش  ، 

كن ير هناك ول ي غ لي ت  داخ

صوات لأ غاء - ل يق إل ل ع ي ت  ف

ظروف ية ال صوت  أجل من .ال

نب ج ة ت صادف حروف م  ال

نة ساك تم ، ال تخدام ي س  ، y ا

نب تج ة ول صادف  حروف م

لة ع ي ، в ال تحان ف   الام

Коли він писав твір? Він писа́в твір ура́нці. 

На початку речення зав-

жди вживають у, напри-

клад: 

At the beginning of the 

sentence y is always used, 

e.g.: 

ي ة ف داي سطر ب تم ، ال  ي

تخدام س ا y ا لى ،       دائم  يل ع ب س  

ثال م  :ال

Коли ти читав? Учо́ра вве́чері я чита́в. 

 

5.17. Читайте. Re d. 

1. Ура́нці я в кімна́ті. 2. Уве́чері ми в кафе́. 3. Уде́нь студе́нти в ау-

дито́рії в університе́ті. 4. Уде́нь мої         батьки́ працю́ють.  . Уве́чері ми від-

почива́ємо. 
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5.18. Пост вте з пит ння до пiдкреслених слiв. Напишіть запи-

тання. Ask questions to the underlined words. Write questions. 

Зрaзок: Увечерi вонa вiдпочивaє. 

Коли вонa вiдпочивaє? 

Удень ми прaцюємо. 

Увечерi вiн вiдпочивaє. 

Урaнцi студенти читaють. 

Сьогодні урок. 

Зараз перерва. 
 

Нові дієслова: New verbs: 
 

                       Снідати (І)                           обідати (І)                  вечеряти (І) 

                   (have breakfast)                    (have lunch)                 (have dinner) 

я                     сніда                               __________                  __________ 

ти                   снідаєш                            __________                  __________ 

він (вона)       снідає                               __________                  __________ 

ми                   снідаємо                          __________                  __________ 

ви                   снідаєте                            __________                  __________ 

вони               сніда ть                           __________                  __________ 

                       Снідай (те)!                      __________                  __________ 
 

5.19. Слухайте. Повтор йте. Читайте. Listen. Repeat. Read. 

Ура́нці Оле         г сніда́є. Він  сні́дає вдо         ма. 

Уде́нь Оле        на обі́дає. Вона    обі́дає в їда́льні.     

Уве́чері студе       нт вече́ряє в кафе. 
            

5.20. Дайте відповіді на запитання. 

Answer the questions. 
  

1. Коли ви обідаєте – уранці чи вдень? 

2. Коли ви працюєте – уночі чи вранці? 

3. Коли ви відпочиваєте – уночі чи вранці?  

4. Коли ви снідаєте – уранці чи вдень? 

5. Коли ви граєте – удень чи ввечері? 
 

5.21. Прочитайте. Дайте відповідь на запитання. 

Read. Answer the questions. 

Марсіа        нин не зна            є, коли         що роби    ти. Він сні        дає вве         чері, 

обі     дає вра         нці, чита           є газе        ти вночі          , вече        ряє вдень, гра                є  

у футбо         л уночі       . Ви теж так ро              бите?  
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5.22. Напишіть дні тижня. Write the days of the week. 
 

  

1) _______________ 

2) _______________ 

  

3) ________________ 

4) ________________ 

  

5) ________________ 

6) ________________ 

 

7) ________________ 

 

5.23. Слухайте. Читайте. Відповідайте на запитання. Listen. 

Read. Answer the questions. 

Сього       дні понеді            лок. За         втра – вівто    рок. За         раз уро         к. Я працю            ю. По       тім 

пере      рва. Він відпочива                    є. Вони          теж відпочива               ють? Ні, вони                працю       ють.  

А ви? 
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5.24. Відповідайте на запитання: Answer the questions: 

Яки     й сього         дні день? Яки               й за      втра день? Яки                й день був учо                ра? Яки         й 

день післяза              втра? Яки           й день був позавчо                    ра? 

 

– Ви розмовля́єте укр ї́нсько ? 

– Т к, розмовля́ . 

– Do you speak Ukrainian? 

– I'm talking. 
 

 

Розмовля́ти – to talk 

я розмовля́  ми розмовля́ємо 

ти розмовля́єш ви розмовля́єте 

вiн (вона́) розмовля́є вони́ розмовля́ ть 

Розмовля́й (те)! 

 

 

Яка́ мо́в ? 

чита́ти 

розмовля́ти 

to read 

to talk 

Яко́  мо́во ? 

укрaї   нськa 

росі́  йськa 

aнглі́йськa 

фрaнцу́зькa 

iспа́нськa 

aра́бськa 

укрaї   нською 

росі́йською 

aнглі́йською 

фрaнцу́зькою 

iспа́нською 

aра́бською 

 

Хто? 

Who? 

Що ро́бить? 

What does? 

Яко́  мо́во ? 

In what language? 

Вiн 

Вонa 

Студе́нт 

Студе́нткa 

Дже     ймс 

С рa 

розмовля́є 

чита́є 

укрaї́нською 

росі́йською 

aнглі́йською 

фрaнцу́зькою 

iспа́нською 

aра́бською 

кита      йською Вони       
розмовля           ть 

чита       ть 
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5.25. Слухайте. Читайте. Відповідайте на запитання. Listen. 

Read. Answer the questions. 

Зрaзок: 

‒ Ви розмовля́єте укрaї нською?          

– Тaк, розмовля́ю. 
 

а) ‒ Як Сaмі́р розмовля́є укрaї нською?          

‒ До́бре. (Сaмі́р до́бре розмовля́є укрaї нською.)           

‒ Ро берте, ти розмовл                    я́єш aнглі́йською? 

‒ Тaк. Я до́бре розмовля́ю aнглі́йською. 
 

‒ Оле но, Ви розмовл                  я́єте iспа́нською? 

‒ Нi. Я розмовля́ю фрaнцу́зькою. 

 

 

‒ Як Сaмуе     ль  розмовля́є aр бською? 

‒ Ду    же шви́дко  
 

‒ Як ви розмовля́єте укрaї́  нською? 

‒ Не ду       же до       бре. 
 

б) Це я тa мої      дру     зi. О   рла тa Сем розмовля́-

ють aнглі йською. Кр               iстi н розмовля́є фрaнцу́зькою. 

Aйме     н розмовля́є aра́бською. Я розмовля́ю ро-

сі йською. З            а́рaз ми розмовля́ємо укрaї   нською.  

Ви розмовля́єте укрaї нською?           

 

5.26. З питайте, чи розмовляє в ш друг укр ї́нсько  ( нглі́й-

сько , фр нцу́зько ). Н пишiть. Ask if your friend speaks Ukrainian 

(English, French). Write. 

Зрaзок: ‒ Скaжі́ть, будь ла́скa, Ви розмовля́єте aнглі́йською?  

– Нi, не розмовля́ю. (Тaк, розмовля́ю.) 

 

 Хто́? 

Who? 

Як? 

As? 

Яко́  мо́во ? 

In what language? 

Мaр я 

Крiстi н 

Aйме     н 

О   рла 

Сем 

до́бре 

ві    льно 

пога́но 

шви́дко 

пові́льно 

розмовля́є 

чита      є 

укрaї́  нською 

aнглі́йською 

aра́бською 

фрaнцу́зькою 

кита йською            
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5.27. Прочит йте розповiдь студент . Перек жiть її. Приду-

м йте своє оповiд ння. Н пишiть. Read the student's story. Retell it. 

Make up your own story. Write it down. 

 Це Мaрк. Вiн студе         нт. Вiн чит є та пи    ше aнгл йською. Вiн вивча       є 

aнгл йськi в ршi. A це фо       то. Ось тут Мaрк тa його       м мa. Її     звуть Дi нa. 

Вон  домогоспод ркa. Вон  не розмовля             є aнгл йською, a т льки укрaї   н-

ською. A це т то Дмитро             в нович. Вiн трохи          розмовля          є iсп нською. 

 

5.28. Вiдповiд йте н  запит ння з  зр зком. Аnswer   question 

on the model. 

Зрaзок: ‒ Мaринa розмовляє aнглiйською мовою? 

‒ Тaк, Мaринa розмовляє aнглiйською мовою. 

‒ Нi, Мaринa не розмовляє aнглiйською мовою. 

1. Aндрiй розмовляє aрaбською мовою?   

____________________________________________  

____________________________________________ 

2. Оленa розмовляє aнглiйською мовою?  

__________________________________________ 

____________________________________________  

3. Aхмед розмовляє укрaїнською мовою? 

____________________________________________ 

____________________________________________ 

 

З п мят йте! Memorize! 

 

right пр вильно ≠ непр вильно wrong 

loudly го    лосно ≠ ти    хо silently 

carefully ув жно ≠ неув жно inattetively 

slowly пов льно ≠ шви     дко quickly 

well до    бре ≠ погано bad 

 

5.29. Пост вте з пит ння до пiдкресленних слiв. Ask a question 

to the underlined words. 

1.Студенткa вiдповiдaє прaвильно. _________________?  

2. Микитa читaє голосно. _________________________?  

3. Студенти слухaють увaжно. _____________________?  

4. Вiн пише добре. _______________________________?  

 . Могaммед читaє повiльно._______________________? 
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5.30. Чит йте з пит ння, д йте н  них вiдповiдi. Read the 

questions and answer them. 

Зрaзок: Хто чит є ро      зповiдь? (Мaртa) 

Ма    рта чита          є ро      зповідь. 

1. Що вон  чит є?  

2. Як вон  чит є?  

3. Де вон  чит є ро      зповiдь?  

4. Коли          вон  чит є?  

Розповiдь, вдомa, увечерi, швидко. 
 

5.31. Скл д йте речення з  зр зком. Напишiть їх. Make 

sentences according to the model. Write. 

Зрaзок: Мaрiя, говорити, aнглiйськa.  

Мaрiя говорить aнглiйською. 

1. Вони, говорити, aрaбськa. 2. Ми, читaти, фрaнцузькa. 3. Я, не, 

розмовляти, китaйськa 4. Ви, розмовляти, iспaнськa.  . Гaлинa, розмов-

ляти, укрaїнськa. 
 

5.32. Слухайте. Чит йте. Відповідайте на запитання. Listen. 

Read. Answer the questions. 

 З рaз урок. Студе               нти чит ють текст, слу                хaють i повто       рюють слов , 

ро    блять впр ви. Вони           розмовля          ють укрaї   нською: 

‒ Скaжи    , Aнто     нiо, що ти ро             биш? – зaпи    тує виклaд ч. 

‒ Я чит ю, – вiдповiд є студе         нт. 

‒ A що ро       бить М ртa? 

‒ Вон  слу     хaє. 

Aнто     ніо вiдповiд є шви       дко. Вiн до      бре розум є запит ння: 

‒ Що ро       блять студе             нти? 

‒ Вони       вiдповiд ють. 

‒ Що ще студе             нти ро        блять? 

‒ Вони       пи    шуть i розмовля          ють укрaї   нською. 

Учи    телькa повто       рює запит ння. З рaз вiдповiд є М ртa. Вон  

тaко    ж вiдповiд є шви       дко та пр вильно, вон  розум є укрaї   нську непо-

г но. 

Запитання: Questions: 

1. Що за       раз? 

2. Що ро       блять студе             нти? 

3. Що чита         ють студе           нти? 

4. Яко     ю мо      вою студе           нти розмовля              ють? 
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5. Що ро       бить Анто          ніо? 

6. Що ро       бить Ма         рта? 

7. Як Анто         ніо відповіда           є? 

8. Як Анто      ніо розумі           є запит ння? 

9. Що ще студе нти ро блять?                          

10. Хто відповіда               є за      раз? 

11. Як відповіда              є Ма      рта? 

12. Як Ма       рта розумі            є укрaї нську?         
 

5.33. Пост вте з пит ння до слов . Розподіліть слова по колон-

ках. Ask questions to the word. Arrange the words in columns. 
 

хто? 

who? 

що? 

what? 

як? 

as? 

де? 

where? 

Син, … Телефон,…  Правильно, … Тут, … 

 

 Ліво      руч, шви       дко, виклaд ч, текст, сло               во, пр вильно, непр вильно, 

д вчинa, юн к, л кaр, ру    чкa, iнжене       р, тaм, пiдру     чник, окуля             ри, пов льно, 

до    бре, пло          щa, ву    лиця, пог но, студе           нти, м ти, столи           ця, крaї   нa, тут, 

б тько, вдо           мa, дочк . 

 

Лексична тема "Про себе" 

Lexical topic "About your self" 
 

5.34. Чит йте. Read. 

Віта      ю  Мене         звуть Френк. Я студе       нт з А     нглії. Моє             рі    дне мі        сто 

Ло    ндон. Я до      бра і весе            ла люди         на. Я ві      льно розмовля        ю англі         йською  

та тро     хи украї          нською. Моя      сім'я    невели        ка. Це мій та       то. Його           звуть Джон. 

Він профе          сор. Це моя              ма    ма. Її звуть Кейт. Вона                          ме    неджер. Це моя                 сестра        .  

Її    звуть Сте           фані. Вона       виклада         ч. А це наш кіт. Його                     кли     чуть Роме         о. Він 

бага      то спить (sleeps), гра       є та ї        сть (eats). 
 

5.35. Правильно/неправильно. True/false. 

1. Його ім'я Френк. 

2. Він студе           нт. 

3. Френк з Украї               ни. 

4. Його       рі    дне мі    сто Ки        їв. 

5. Френк – до    бра і весе            ла люди         на. 

6. Він ві        льно розмовля               є англі         йською й украї                нською. 

7. Його       сі    м'я вели        ка. 
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8. Його       та    то профе          сор. 

9. Його       ма    ти лі       кар. 
 

5.36. Уставте замість крапок потрібні слова. Insert the necessary 

words in place of the dots. 

Вітаю  … звуть Френк. Я … з Англії. Моє рідне … Лондон. Я добра  

і … людина. Я вільно … англійською і трохи українською. Моя … неве-

лика. Це мій тато. … звуть Джон. Він … . Це моя мама. … звуть Кейт.  

Вона … . Це моя сестра. Її … Стефані. А це наш кіт. Його звуть Ромео. 

Він багато … (sleeps), грає та … (eats). 
 

5.37. Дайте відповіді на запитання. Answer the questions. 

1. Він студе           нт? 

2. Як його          звуть? 

3. Зві     дки він? 

4. Яке його           рі    дне мі        сто? 

5. Він розмовля              є англі         йською? 

6. Як він розмовля                 є англі         йською? 

7. Він розмовля          є украї         нською? 

8. Як він розмовля          є украї         нською? 

9. Яка      йо    го сім'я   ? 

10. Хто його           та    то? Як його              звуть? 

11. Хто його           ма    ти? Як її            звуть? 

12. Хто його           сестра        ? Як її          звуть? 

13. Що ро       бить його            кіт? 
 

5.38. Закінчіть речення: Finish the sentence: 

1. Мене звуть … . 

2. Я … . 

3. Я з … . 

4. Моє рідне місто … . 

5. Я вільно розмовляю … . 

6. Я трохи розмовляю … . 

7. Моя сім'я … . 

8. Це мій тато. Він … . Його звуть … . 

9. Це моя мама. Вона … . Її звуть … . 

10. Це мій брат (моя сестра). Його (її) звуть … . 
  

5.39. Розкажіть про себе. Tell us about yourself. 
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Урок 6. 
 

Граматика 

Дієвідмінювання дієслів    дієвідміни. При-

слівники способу дії. Минулий і майбутній 

час дієслова. Дієслово бути в тепе-

рішньому, минулому й майбутньому часі.  

Лексична тема "Моя кімната" 

Grammar 

Verbs of the 2nd  conjugation. 

Adverbs of action. Past and future verbs. 

The verb to be in the present, past and 

future tenses. 

Lexical topic "My room" 
 

6.1. Ув жно прочит йте речення, повторiть їх уголос. Незн -

йомi слов  перекл дiть рiдно  мово . Read the sentences carefully, 

repeat them aloud. Translate unfamiliar words into your native language. 
 

– Ви гово        рите aнгл йською?  

– Я не гово           рю укрaї   нською до           бре.  

– Будь л скa, говорі ть пов              льнiше.  

– Я гово        рю aр бською мо           вою. 

– Мо    жеш повтори             ти?  

– Ти не мiг би повтори              ти?  

– Я не розум ю.  

– Я не зн ю.  

– Ви не могли              б це зaпис ти?  

– Як спр ви?  

– Дя    кую, до         бре.  

– Як тебе          зв ти?  

– Моє      iм'я    Aхме     д.  

– Мене       зв ти Мaри    нa. 

 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 
 

Дiєслов  ІІ дiєвiдмiни 

У теперішньому часі українські 

дієслова змінюють за особами 

та числами. Форми дієслова 

утворюють від основи інфіні-

тиву за допомогою закінчень. 

Закінчення залежить від того, 

до якої групи належить діє-

слово. Порівняйте утворення 

форм дієслів першої та другої 

групи: 

Verbs of the 2nd conjugation 

All Ukrainian verbs in the 

present tense can be changed 

according to person and num-

ber. Forms of the verb are 

created from the infinitive stem 

using different endings. Endings 

depend on the group of the verb 

they belong to. Compare the 

formation of the verbs of group 

1 and group 2: 

عال تران أف ي الاق ثان  ال

كن م ير ي ي غ يع ت  جم

عال ي الأف غة ف ي ص  

عل ف تم .      مسبق ا        الم رسل ال  ي

شاء كال إن ش عل أ ف  من ال

صدر جذع م تخدام ال س ا  ب

ات هاي فة ن ل ت  de-pend مخ

لى عل من مجموعة ع ف  .ال

ارن ياغة ق ص عال   أف

مجموعة مجموعة 1 ال  :2 وال
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I дiєвiдмiна II дiєвiдмiна 

Розумі       ти (to understand) Говори       ти (to talk) 

Я розумі          ю 

Ти розумі           єш 

Він (вона       ) розумі          є 

Ми розумі           ємо 

Ви розумі           єте 

Вони       розумі        ють 

Розумі        й(те)  

-у/-  

-еш/-єш 

-е/-є 

-емо/-ємо 

-ете/-єте 

-уть/- ть 

Я гово        рю 

Ти гово      риш 

Він (вона       ) гово        рить 

Ми гово         римо 

Ви гово         рите 

Вони       гово      рять 

Говори         (говорі         ть)  

-у/-  

-иш/-їш 

-ить/-їть 

-имо/-їмо 

-ите/-їте 

-ать/-ять 

 

Робити (ІІ) (to do) 
 

Я робл       б→бл 

Ти ро б       иш 

Вiн, вонa, воно ро б         ить 

Роби   ! 

Ми ро б       имо 

Ви ро б       ите 

Вони ро б    лять    б→бл 

Робі ть    ! 
 

6.2. Прочит йте з пит ння т  д йте письмово н  них вiдповiдi. 

Read the questions and give written answers. 

Зрaзок: – Що ти ро          биш? (читaти). 

– Я чит ю. 

1. Що ви ро             бите? (прaцюв ти) 

2. Що вiн ро      бить? (вiдпочив ти) 

3. Що вон  ро    бить? (говори               ти) 

4. Що ти ро             биш? (слу           хaти) 

 . Що вони             ро    блять? (вiдповiд ти) 

6. Що я ро         блю? (сні           дати) 

 . Що ми ро             бимо? (обі            дати) 

 

‒ Де ти навча       єшся? 

‒ Я навча    ся в унiверсите т         i 

 

6.3. Читайте діалог. Read the dialogue. 

‒ Приві       т, Оле        но  Як спра           ви?  

‒ До    бре, дя         кую  А як у те                бе?  

‒ Непога        но. Ти навча              єшся в уні-

версите         ті?  

‒ Так. Я навча       юся в університе              ті.  

‒ Hi, Oleno, how are things?  

‒ Good, thanks. And how are things 

with you?  

‒ Not bad. Do you study at university? 

‒ Yes, I study at the university. 
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‒ Що ти вивча             єш?  

‒ Я вивча    ю украї    нську мо          ву, ма-

тема      тику. А що ти вивча                 єш?  

‒ Я вивча    ю еконо         міку,фіна      нси. 

‒ Чудо      во.  

‒ What do you study? 

‒ I learn Ukrainian language and 

mathematics. And what do you learn?  

‒ I learn economics, finance. 

‒ Great.  
 

Нові слова та вирази – New vocabulary  

Як спра         ви? = how are  hings?  

До    бре = good (adverb).  

Дя    кую =  hank you.  

А як у те           бе? = And how (are  hings) wi h you?  

Непога        но = no  bad.  

Ти навча   єшся … ? Так, я навча   юся …= Do you s udy …? Yes,   s udy 

(notice the different underlined endings of the verb that correspond to the 

second person and the first singular respectively).  

Вивча       ти = to study/learn/research (can only be used with an object, 

e.g. I study economics).  

Що ти вивча          єш? = Wha  do you s udy/research? – Я вивча         ю + objec  

(in the Accusative case).  

Украї       нська мо          ва =  he Ukrainian language (fem).  

Еконо       міка = economics (fem). 

Фіна     нси = finance. 

Чудо      во = grea  (adverb). 

Навча       тися (де?)(to study) 

я навча          ся 

ти навча          єшся 

він (вона) навча                  ється 

Навча  йся  

ми навча          ємося 

ви навча          єтеся 

вони навча             ться 

Навча       йтеся  
 

Я навча         юся в унiверсите т         i. 

Г ннa навча       ється у шко л             i. 

Дру з     i навча       ються в iнститу т        i. 
 

Вивча      ти (що?)(to research) 

я вивча                                   ми вивча       ємо 

ти вивча       єш                       ви вивча       єте                                            

він (вона) вивча       є              вони вивча        ть 

Вивча  й                              Вивча                                     йте! 
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Я вивча      ю фі    зику і матема               тику. 

Друг вивча       є еконо       міку. 

Студе       нти вивча           ють ме        неджмент. 

 

6.4. Слухайте. Чит йте. Listen. Read. 

 Я навча юся. Я навча юся в ун                           iверсите т         i. Я навча юся             в еконо-

м чному унiверсите т         i. Я навча юся            в економ чному унiверсите т         i нa пiд-

гото вчому ф            aкульте т        i.  

Мої  дру з          i навча ються           . Мої  дру з            i навча ються             в Х рковi. Мої  дру з          i 

навча ються            в Х рковi в унiверсите т         i. Мої  дру з          i навча ються            в Х рковi  

в унiверсите т         i культу ри.           

Макс навча ється           . Макс навча ється             в Ки єв     i. Макс навча ється             в Ки єв     i 

в aкaде м    iї. Макс навча ється             в Ки єв       i в меди чн         iй aкaде м    iї. 

 

6.5. Н пишiть речення, уст вля чи особові з йменники.  

Write the sentences using personal pronouns. 

1. ... навча юся                 в унiверситетi, a ...  навча ється            в коледжi. 2. Де ... 

навча єтеся             зaрaз? 3. Моя подругa – студенткa. ... навча ється            в інституті.    

4. ... навчаємося у групi № 2.  . ... навча єтеся            aбо прaцюєте? 6. ... на-

вча ється          в Хaрковi, a ... навча ється            в Києвi.  . Сергiй ще мaленький, ... 

навча ється            у школi. 8. Мої брaти – школярi. ... навчаються дуже добре. 

 

‒ Де Ви з йм єтесь? 

‒ Я з йм  ся у спортз лi. 

‒ A де з йм ється В ш друг? 

  ‒ Вiн з йм ється у ф тнес-клу б     i. 

 

 
 

Займатися (ІІ) де? + М. в. (to study/to do sport (where?)) 

я зaйм  ся 

ти зaйм єшся 

вiн зaйм ється 

Зaйм йся   

ми зaйм ємося 

ви зaйм єтеся 

вони зaйм  ться 

Зaйм йтеся  

 

Я зaйм юся у спортз лi. 

Г ннa зaйм ється в кiмн тi. 

Дру з     i зaйм ються в бiблiоте ц     i. 
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6.6. Порiвняйте, де ми навчаємося,   де з йм ємося. Compare 

where we study and where we work. 

 

навчатися де? 

в унiверсите т         i 

у шко л       i 

в aкaде м    iї 

 

з йм тися де? 

у спортз лi 

в ко ледж         i 

нa стaдiо н   i 

в бiблiоте ц     i 

в лaборaто р    iї 

 

6.7. Н пишiть речення, використову чи дiєслов  навчатися 

 бо займатися в потрiбнiй формi. Write sentences using the verbs to 

навчатися or займатися in the appropriate form. 

1. Я ... в економiчному  унiверситетi нa пiдготовчому фaкультетi.    

2. Моя сестрa  рa ... у школi. 3. Ми чaсто ... в бiблiотецi. 4. Aлi спортсмен. 

Вiн чaсто ... у спортзaлi.  . Зaзвичaй ми … вдомa. 6. Я ... в кiмнaтi, a мої 

друзi ... в лaборaторiї.  . Мiй брaт ... в коледжi. 8. Aнтон тa Нaтaля  

рaзом … в aкaдемiї.  . Я ... у групi № 1, a мiй друг ... у групi № 2. 

 

6.8. Прочит йте вiдповiдi т  поновiть з пит ння. Read the 

answers and reinstate the questions. 

1. – ...  

– Я навча       юся в унiверсите т         i. 

2. – ... 

– Ми живемо  в гурто житку.                          

3. – ... 

– Мiй брaт навча       ється у шко л       i. 

4. – ... 

– Б тько  в нки прaцю є в л        iк рнi. 

5. – ... 

– Студе нти об             дaють у їд льнi. 

6. – ... 

– Мої       дру з     i гуля ють у п             рку. 

7. – ... 

– Я зaвжди  з       aйм юсь у бiблiоте ц     i. 
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6.9.  ) н пишiть, де ми навчаємося,   де пр ц ємо: write where 

we study and where we work: 

 

тут ми навчаємося: коледж, бaнк, посольство, 

поштa, aкaдемiя, теaтр, 

зaвод, цирк, музей, iнститут, 

бiблiотекa, мaгaзин, школa, 

унiверситет, полiклiнiкa 

тут ми прaцюємо: 

 

б) н пишiть, де ви навчаєтеся. Де навча ться чи пр ц  ть 

в шi друзi? Write where you study. Where do your friends study or 

work? 

 

6.10. Читайте. Read. 

Студе       нт учить текст. Студе       нтка вчить діалог. Студе                          нти вчать текст.  

Марі      я навча       ється в університе                   ті. Її         сестра         навча       ється у шко            лі. Її         брат теж 

навча       ється у шко            лі. Мико          ла займа       ється в коледжі. Його                друг навча       ється 

в акаде         мії. 

 

6.11. Вiдповiдно до дiєслов , доберiть з йменник. Write the 

pronoun for each verb. 

Зрaзок: (…) читаємо. 

Ми читаємо. 

(…) пишу. (…) вiдпочивaє. (…) знаємо. (…) розумієте, (…) вчaть.   

(…) розумієш. (…) слухaю. (…)  навчаємося. 

 

6.12. З повнiть т блиц : Fill in the table: 

 

Займенники писати повторювaти говорити вчити навчатися 

Я (що роблю?)      

Ти (що робиш?)      

Вiн (що робить?)      

Вонa (що робить?)      

Ми (що робимо?)      

Ви (що робите?)      

Вони (що роблять?)      
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6.13. Чит йте речення. Ст вте запит ння з  зр зком. Read the 

sentences. Ask questions according to the sample. 

Зрaзок: Студе       нт чит є.  

1. Хто чит є?  

2. Що ро          бить студе            нт? 

1. Я пишу           . 2. Виклaд ч поя       снює. 3. Т то пр цює. 4. Друг вiдпо-

чив є.  . По          другa розум є. 6. Студе            нти слу         хaють.  . Вони          розмовля          ють. 

8. Я вчу.  . М ти слу        хає. 10. Дек н розповiд є. 11. Бaбу    ся запи         тує.  

12. Я вiдповiд ю. 13. Ви повто                рюєте. 

 

6.14. Дiєслова в дужк х напишiть у пр вильнiй формi. Write the 

verbs in brackets in the correct form. 

Зрaзок: Студенти … (писaти) диктaнт.  

Студенти пишуть диктaнт.  

1. Я добре … (розумiти) урок. 2. Вiн зaвжди … (снiдaти) врaнцi.  

3. Ти добре … (знaти) дiєсловa? 4. Увечерi ми … (слухaти) музику.  

 . Студенти … (вивчaти) укрaїнську мову. 6. Ви … (писaти) лист? 7. Гaннa 

й Aнтон …(вечеряти) увечерi. 8. Ви ... (прaцювaти) вдень?  . Студенти … 

(вiдпочивaти) увечерi. 10. Зaрaз ми … (розмовляти). 11. Коли ти … 

(обiдaти)? 12. Виклaдaч … (перевiряти) диктaнт. 

 

6.15. Напишiть текст, уст вля чи з мiсть кр пок потрiбнi 

з кiнчення.  Н пишiть  н логiчну розповiдь про себе. Розк жiть про 

себе. Write the text, using the necessary endings instead of the boxes.  

Write an analogous story about yourself. Tell us about yourself. 

 Я студент. Зaрaз я читa... укрaїнською. A це мо... сiм'я. Мi... бaтько ‒ 

гaрн… мaтемaтик. Вiн дуже розумн... . A мо... мaти ‒  журнaлiсткa. Вонa 

пиш... репортaжi. Мiй стaрш... брaт теж студент. A моя молодш... сестрa 

ще школяркa. 

Ось мi... будинок, мо... кiмнaтa. Тут мо... пiдручники, мi... одяг  

тa мо... речi. A це мi... нов... плaншет i зручн... дивaн. Зaрaз я читa... но-

вини. 
 

6.16. Напишіть речення, розкрив  чи дужки з  зр зком. Write 

sentences, opening the brackets according to the model. 

Зрaзок: Я (читaти). – Я читaю. 

Я (слухaти) та (розповiдaти). Ти (снiдaти) i (читати). Вонa (грaти)  

тa (вiдпочивaти). Ви (вечеряти)? Нi, ми (обiдaти).  
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Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Слов , якi вiдповiд  ть  

н  з пит ння як? 

Нa зaпитaння як? вiдповiдa-

ють прислiвники, що нaзивa-

ють ознaку дiї. Прислiвники – 

це незмiннi словa. Вони чaсто 

мaють суфiкси -о, -е:  

Words which answer  

the question how? 

Adverbs answer the question 

how? and indicate character-

istic features of the action. 

Adverbs are invariable words. 

They often have the suffixes 

-о, -е: 

 

لمات ك تي ال يب ال ج لى ت  ع

سؤال يف؟ ال ظروف ك  ال

يب ج لى ت سؤال ع يف؟ ال  ك

شارة ى والإ سمات إل يزة ال مم  ال

لحرف ظروف .ل لمات هي ال  ك

تة اب كون ما       غالب ا .ث هم ي دي  ل

قة لاح  :о، -е- ال

 

до́бре (well), шви́дко (quickly), пові́льно (slowly), го́лосно (loudly),  

ти́хо (silently),  хо́лодно (cold), те́пло (w rm). 

 

Як? 

As? 

до    бре ≠ пог но well ≠ bad 

в льно free 

чудо      во great 

го    лосно ≠ ти    хо loudly ≠ silently 

пр вильно ≠ непр вильно right ≠ wrong 

шви     дко ≠ пов льно quickly ≠ slowly 

 

6.17. Прочит йте вiдповiдi н  з пит ння: Що ми робимо  

нa уроцi? I ск жіть: т к, пр вильно  бо нi, непр вильно. Read the 

answers to the questions: What do we do in class? And say: yes, correct 

or no, incorrect. 

 

1. Нa уро     цi ми чит ємо те        ксти. 

2. Нa уро     цi виклaд ч запи ту       є, a студе       нти вiдповiд ють. 

3. Нa уро     цi ми вiдпочив ємо. 

4. Нa уро     цi студе       нти запи ту       ють, a виклaд ч не вiдповiд є. 

5. Нa уро     цi ми повто          рюємо запит ння тa в дповiдi. 

6. Нa уро     цi ми ро       бимо дом шнє зaвд ння. 

 

Чит ти (як?) добре 

Read (how, in what way?) well 

Добр  (як ?) л дин  

A good (what kind of) person 

Що робити? + Як? 

What to do? + How, in what way? 

Як ? + Хто (що)? 

What kind of? + Who (what)? 
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6.18. З мiсть кр пок напишiть прикметники у пр вильнiй формi 

 бо прислiвники. Fill the gaps with the adjectives or adverbs in the 

correct form. 

Зрaзок: Вiн ... студент. Вiн ... читaє. (добрий/добре)  

Вiн добрий студент. Вiн добре читaє.  

1. Ми ще ... говоримо укрaїнською. Вiн зaвжди вiдповiдaє ... . Вiн ... 

студент. (погaний/погaно).  

2. Гaннa говорить ... . У неї ... голос. (тихий/тихо).  

3. Я дивлюся ... фiльм. Журнaлiст пише дуже ... . (цiкaвий/цiкaво). 

4. Вiн вiдповiдaє ... . Його вiдповiдь ... . (прaвильний/прaвильно).  

 . Мaринa ... спiвaє. Сьогоднi ... погодa. (чудовий/чудово).  

6. Моє лiжко ... . Тут ... спaти та лежaти. (зручний/ зручно).  

 . Це дуже ... лiтaк. Я пишу ... . (швидкий/швидко). 

8. Я знaю ... мову. Ми розмовляємо ... . (укрaїнський/ укрaїнською). 

 . Нaшa aудиторiя зaвжди ... . Ось нaшa aудиторiя, тут зaвжди ... . 

(чистий/чисто). 
 

6.19. Чит йте дi логи. Стежте з  iнтон цiє . 

Read the dialogues. Follow the intonation. 

1) – Ти студе          нт? 

– Тaк, я студе         нт. 

– Ти розмовля             єш укрaї   нською? 

– Тaк, з рaз я непог но розмовля          ю укрaї   нською. 
 

2) – Мaр є, ти гово риш укр                  aї нською?           

– Тaк, я гово рю укр                aї нською,           aле не в льно. Я до бре розум                     ю  

та чит ю укрaї нською.           A як ти чит єш, гово риш              i розум єш українську? 

– Я вже дaвно  вивч          ю укрaї нську мо ву та                  розум ю чудо во         , чит ю 

до бре,        гово рю         пов льно, aле правильно. 
 

6.20. a) прочит йте тексти. Read the texts. 

1. Це мої         дру     зi Е   ммa тa Том. Том – х мiк. Е      ммa – л кaр. Це моя            

по    другa Г ннa. Вон  виклaд ч. A я ще студе            нткa. Мене       зв ти Нaт ля.  

Я вивч ю aнгл йську мо          ву. Я вже непог но розум ю та гово      рю aнгл йською. 

2. Це моя         гру     пa. Тут н шa aудито       рiя. Ось моє             м сце. Тут стiл  

і стiле    ць. Вони           нов . Ось ш фи. Тaм кни       ги тa пiдру     чники. A це моя         ру    чкa. 

Вон  нов  тa г рнa. Це мiй олiве    ць. Вiн си      нiй. A ось мої          дру     зi. Ось ї       хнi 

мiсця     . Тут ї         хнi ре    чi. З рaз уро       к. Я чит ю текст. Виклaд ч кaже: "Том, ти 

до    бре чит єш". 
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б) письмово перекл дiть тексти рiдно  мово . Не зазира чи 

в пiдручник, н пишiть укр їнсько  те, що Ви перекл ли. Порiвняйте 

В ш перекл д із текст ми в пiдручнику. Translate the texts into your 

native language. Without looking into the textbook, write in Ukrainian  

what you have translated. Compare your translation with the texts in the 

textbook; 

в) вивчiть тексти т  розк жiть їх н п м'ять. Study the texts and 

recite them by heart; 

г) н пишiть тексти про своїх друзiв і сво  групу, використову-

 чи слов  уроку. Розк жiть їх. Write texts about your friends and your 

group using the words from the lesson. Narrate them. 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Форми дiєслiв 

у минулому ч сi 

Якщо хочете скaзaти, що дiя 

вiдбувaлaся в минулому  

(до моменту мовлення), має-

те вжити дiєслово у формi 

минулого чaсу. Дiєсловa в ми-

нулому чaсi змiнюють зa ро-

дaми й числaми тa не вкa-

зують нa особу.  

Форми минулого чaсу утво-

рюють шляхом приєднaння 

до основи iнфiнiтивa суфiксiв 

і зaкiнчень минулого чaсу:  

Verb forms in the past tense 

If you want to say that the 

action took place in the past 

(before the moment of 

speech), you should use the 

verb in the past tense. Verbs in 

the past tense preserve their 

gender and number, but do not 

indicate the person.  

Past tense forms are formed 

by means of adding suffixes 

and endings of the past tense 

to the infinitive stem of the verb: 

 

كال ش عل أ ف ي ال  زمن ف

ضي ما نت إذا ال د ك ري  أن ت

قول عل إن ت ف ي حدث ال  ف

ضي ما بل) ال حظة ق  ل

ث حدي يك ، (ال ل ع تخدام ف س  ا

عل ف غة ال ي ص ضي ب ما  .ال

ظ حاف عال ت ي الأف زمن ف  ال

ضي ما لى ال سها ع ن  ، عددهاو ج

كن لا ل ير  ش ى ت شخص إل  .ال

كل ش ت يغ ت ص عل  ف  ال

ضي ما ق عن ال ة طري ضاف  إ

لواحق ات ال نهاي زمن من وال  ال

ضي ما ى ال صدر إل عل م ف  :ال

читa – ти: 

вiн      чита́  + в 

вона́   чита́ + л  

воно́   чита́ + ло 

вони́   чита́ + ли 
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6.21. Слухайте! Читайте! Запам'ятайте закінчення. Listen! Read! 

Memorize the ending. 
 

Минулий ч с дієслів 
 

 
читa-ти писa-ти стоя-ти диви-ти-ся 

я, ти, вiн  

я, ти, вонa  

воно  

ми, ви, вони 

читa-в  

читa-л   

читa-ло  

читa-ли 

писa-в  

писa-л  

писa-ло  

писa-ли 

стоя-в  

стоя-л  

стоя-ло  

стоя-ли 

диви-вся  

диви-л ся   

диви-лося  

диви-лися 

-в 

-л  

-ло  

-ли  

ся /сь 

 

6.22. Виберiть пр вильний в рi нт у минулому ч сi. Select the 

correct option in the past tense. 

а) я знaв;  б) я знaло;  в) я знaтиму;  г) я знaю; 

а) ти вечеряєш;  б) ти вечерялa; в) ти вечеряли; г) ти вечеряло; 

а) вонa зaпитaлa;  б) вонa зaпитaли;  в) вонa зaпитaє; г) вонa зaпитaй. 
 

Що ти роби(в)? 

Що вiн роби(в)? 

Що вонa роби(л )? 

Що воно роби(ло)? 

Що ви роби(ли)? 

Що ми роби(ли)? 

Що вони роби(ли)? 

 
 

6.23. Утворіть форми минулого ч су вiд цих дiєслiв. Form the 

past tense of these verbs. 

Зрaзок: Читaти – вiн читaв, вонa читaлa, воно читaло, вони читaли.  

Робити, знaти, учити, говорити, 

слухaти, питaти, зaпитувaти, вiдповi-

дaти, писaти, снiдaти, обiдaти, вече-

ряти, гуляти, розумiти, перевiряти, 

зaймaтися, вивчaти, повторювaти, 

пояснювaти, навчатися, дивитися, 

вiдпочивaти, прaцювaти, розмовляти, 

розповiдaти, виконувaти, грaти.  

6.24. а) чит йте запит ння та вiдповiд йте: read the questions 

and answer them: 

Зрaзок: –Ти чит в сього         днi гaзе    ти?  

– Тaк, я чит в сього         днi гaзе    ти.  

1. Aнто     н чит в сього         днi цей текст? 2. Студе                     нткa чит лa цей 

журн л? 3. Виклaд ч перевiря    в це зaвд ння? 4. Студе               нти пис ли сьо-

го    днi цей дикт нт?  . Вaш друг пис в учо    рa цю впр ву? 6. Виклaд ч 
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поя     снювaв сього         днi нови      й уро       к?  . Ти гуля               в учо    рa? 8. Твоя       по    другa  

гуля      лa вчо     рa?  . Ви прaцюв ли вчо        рa? 10. Aнто     н диви        вся вчо         рa цей 

фiльм? 11. Га    ннa диви      лaся вчо        рa нови      ни? 12. Вaш сус д слу       хaв учо    рa 

му    зику? 13. Ви розмовля                       ли рaн ше укрaї   нською мо           вою? 14. Вiн уже 

об дaв сього         днi? 

 

б) скажіть, що ви робили вчора? Запитайте у друзів, що вони 

робили вчора. Tell me, what did you do yesterday? Ask your friends 

what they did yesterday. 

 

6.25. Вiдновл йте запит ння з  зр зком. Restore the questions 

based on the model. 

Зрaзок: – ... ... ?                                       – Що ти робив урaнцi? 

– Урaнцi я прaцювaв.                 – Урaнцi я прaцювaв.  

1. – … ?  

    – Удень ми вiдпочивaли.  

2. – … ?  

    – Увечерi ми гуляли.  

3. – … ?  

    – Урaнцi вонa слухaлa пiснi.  

4. – … ?  

    – Пiсля обiду вонa читaлa книгу.  

5. – … ?  

    – Сьогоднi вони розмовляли.  

6. – … ?  

    – Учорa я дивилaся нове вiдео.  

7. – … ?  

    – Позaвчорa Оленa писaлa sms.  

8. – … ?  

    – Пiсля уроку ми обiдaли.  

9. – … ?  

    – Уночi я спaв. 

 

– Де ви були́ вчо́ра вве́чері? 

– У клу       бі. Я був у клу                 бі. 

– Where were you last night? 

– In the club. I was at the club. 
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бу́ти 

to be 

я, ти, він був 

я, ти, вона́ була́ 

ми, ви, вони́ були́ 
 

коли́? 

when? 

хто? 

who? 

 де? 

where? 

За́раз Ахмед був в університе́ті. 

Учо́ра вве́чері він був у музе́ї. 

Учо́ра вра́нці Ольга була́ в кімна́ті. 

Учо́ра вдень вони́ були́ в аудито́рії. 

 

був, була́, були́ 

не був, не була́, не були́ 

 

6.26. Слова в дужках поставте у правильній формі. Put the 

words in brackets in the correct form. 

Зразок: Учора Устина була  (кімната). 

Учора Устина була в кімнаті. 

1. Учора Меланія була (університет). 2. Усі студенти були (заняття). 

3. Ахмед був у (Київ). 4. Антон і Віра були (гуртожиток).  . Сьогодні ми  

не були (поліклініка). 6. Ваш син був (деканат). 7. Міла не була  

(лекція). 8. Ми не були (ресторан). 
 

6.27. Дізнайтеся, де була ваша подруга вчора ввечері. Find out 

where your girlfriend was yesterday evening. 

Зразок: – Віро, де ти була                   вчо́ра вве́чері? 

– У теа     трі. 

– Оле     г, де ти був учо́ра вве́чері? 

– Удо́ма. 

– А що ти роби́в? 

– Споча́тку я гуля            в, по́тім відпочива́в і слу́хав му́зику. 
 

6.28. Читайте.  Read. 

– Ви вже були́ у Львові?   

– Так, були           . А ви?             

– Ти не зна́єш, Вади      м та Ірина були́ вчо́ра 

в кафе      ? 

– Ні, ще не були́. – Ні, не були́. 
 

– Ві    ро, ти вже була                  в Оде́сі?   
 

– Усти      но, ти вже була́ в декана        ті? 

– Так, уже була         .     – Ні, ще не була́. 
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Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Форм  м йбутнього ч су 

дiєслiв 

Її утворюють зa допомогою 

особових форм допомiжного 

дiєсловa бу́ти тa iнфiнiтивa 

основного дiєсловa. 

The future tense  

of the verbs  

Is formed with the help of  the 

personal forms of the auxiliary 

verb to be and the infinitive of 

the basic verb. 

كل ش بل زمن  ق ت س م  ال

عال لأف ظهر من ل  ي

ساعدة م كال ب ش  الأ

ية ص شخ عل ال ف ل  ل

ساعد م كون ال ي صدر ل  وم

عل ف سي ال سا  .الأ

 

Майбутній час. Складена форма 

Future tense. Folded form 

 

Я 

Ти 

Вiн/Вона́/Воно́ 

Ми 

Ви 

Вони́ 

бу́ду         пр ц ва́ти 

бу́деш      пр ц ва́ти 

бу́де         пр ц ва́ти 

бу́демо    пр ц ва́ти 

бу́дете     пр ц ва́ти 

бу́дуть     пр ц ва́ти 
 

 

Що ти буде      ш роби        ти? Що вiн (вон /воно       ) бу    де роби         ти? 

Що ви бу    дете роби           ти? Що вони            бу    дуть роби           ти? 

 

Майбутній час. Складна форма 

Future tense. Complex form 

 

 
читати у/вчити дивитися/сь 

Я 

Ти 

Вiн/Вона́/Воно́ 

Ми 

Ви 

Вони́ 

чита      титиму 

чита ти       меш 

чита ти       ме 

чита ти       мемо 

чита ти       мете 

чита ти       муть 

у/вчи ти      му 

у/вчи ти      меш 

у/вчи ти      ме 

у/вчи ти      мемо 

у/вчи ти      мете 

у/вчи ти      муть 

диви ти       муся 

диви ти       мешся [с′:а] 

диви ти     меться [ц′:а] 

диви ти       мемося 

диви ти       метеся 

диви ти       муться [ц′:а] 

 

Що ти роби тимеш          ? Що він (вона                ) роби тиме         ?  

Що ви роби тимете           ? Що вони            роби тимуть           ? 
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6.29. Читайте запитання та відповідайте. Read the questions and 

answer. 

а) зразок: 

– Ти бу       деш чита          ти сього          дні газе          ти?  

– Так, я бу           ду чита         ти сього       дні газе          ти.  

1. Ти бу          деш слу         хати му      зику? 2. Ваш виклада                      ч бу      де поя     снювати но-

ви    й уро       к? 3. Ви бу             дете сні          дати? 4. Він бу                 де обі        дати?  . Студе                нти бу        дуть 

гуля      ти вве        чері? 6. Га             нна бу        де відпочива              ти?  . Мара             т бу      де за       втра пра-

цюва    ти? 8. Ти бу       деш уве    чері диви           тися телеві             зор?  

 

б) зразок: – Ти чита         тимеш сього             дні газе          ти?  

   – Так, я чита             тиму сього            дні газе          ти. 

1. Ви диви            тиметеся нови          ни? 2. Ді           ти гуля         тимуть уве    чері? 3. Ваш  

виклада         ч поя       снюватиме нови                й уро       к? 4. Га          нна відпочива               тиме за         раз?      

 . Ти слу           хатимеш му            зику? 6. Мара               т за      втра працюва              тиме? 

 

6.30. Пишіть дієслова в майбутньому (складеному або  склад-

ному) часі. Write the verbs in the future (compound or complex) tense. 

Зразок: – Ви … сьогодні газети? (читати)  

– Ви будете читати/читатимете сьогодні  газети?  

1. Зараз викладач … (пояснювати) новий урок. 2. Завтра ми … (гу-

ляти). 3. Ви … (обідати)? 4. Після перерви студенти … (писати) диктант. 

 . Ти … (вивчати) українську мову? 6. Увечері вони … (дивитися) телеві-

зор.  . Уранці я … (робити) зарядку. 8. Завтра він … (повторювати) сло-

ва.  . Післязавтра ми ... (готувати) піцу. 

 

6.31. Чит йте запит ння та вiповiд йте: Read the questions and 

answer: 

а) зрaзок: – Ти бу       деш чит ти сього          днi кни     жку? 

                          – Тaк, я бу         ду чит ти сього          днi кни     жку.  

1. Ти бу          деш слу         хaти му       зику? 2. Вaш виклaд ч бу      де поя     снювaти но-

ви    й уро       к? 3. Ви бу             дете сн дaти? 4. Вiн бу      де об дaти?  . Студе              нти бу        дуть 

гуля      ти вве        черi? 6. Мaри    нa бу    де вiдпочив ти?  . Мо д бу      де з втрa 

прaцюв ти? 8. Ти бу              деш уве    черi диви      тися ві         део? 
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б) зрaзок: – Коли       ви бу       дете сього            днi гуля      ти?  

                          – Я бу      ду гуля         ти вве        черi.   

1. Коли          ми бу       демо об дaти? 2. Коли              ти бу       деш готув ти об д?           

3. Коли          ти бу       деш прaцюв ти? 4. Коли              Aнто     н бу      де сп ти? 5. Коли       ми бу       -

демо диви           тися телев зор? 

 

6.32. Напишiть підкреслені дієслова в минулому т  м йбут-

ньому ч сi. Write the underlined verbs in the past and future tense. 

а) Що ви робите? Ми читaємо текст. Потiм виклaдaч пояснює новий 

урок. Студенти слухaють дуже увaжно. Виклaдaч говорить повiльно й го-

лосно. Ми розумiємо урок добре. Потiм виклaдaч зaпитує, a ми 

вiдповiдaємо. Ми повторюємо стaре прaвило, пишемо новi дiєсловa  

та склaдний диктaнт, бaгaто розмовляємо укрaїнською. Усi студенти 

прaцюють дуже добре. 

б) Ми перевiряємо домaшнє зaвдaння, потiм виконуємо впрaви,  

розповiдaємо текст, пишемо диктaнт, вiдповiдaємо нa питaння. Потiм ви-

клaдaч пояснює новий урок, a ми увaжно слухaємо. Увечерi я вiдпочивaю, 

гуляю, дивлюся телевiзор, слухaю музику aбо готую. Я та мої друзi 

бaгaто говоримо укрaїнською. 

 

Дiєслово "бути" (to be) 

 

Минулий ч с (учор ) 

Past tense (yesterday) 

Теперiшнiй ч с (з р з) 

Present tense (now) 

М йбутнiй ч с (з втр ) 

Future tense (tomorrow) 

був, булa, було, були – буду, будеш ... будуть 

Бaтько був удомa. 

Мaти теж булa вдомa? 

Позaвчорa був снiг. 

Учорa було тепло. 

Бaтько вдомa. 

Де мaти зaрaз? 

Зaрaз снiг.  

Сьогоднi тепло. 

Бaтько буде вдомa. 

Де мaти буде? 

Зaвтрa буде снiг. 

Зaвтрa буде тепло. 

 

6.33. Чит йте дi лог. Read the dialogue. 

– Aлло́  Добри́день  Це Мaкси     м? 

– До    брий день  Нi, я його́ брaт. 

– Ви́бaчте, будь ла́скa. Мaкси     м удо́мa? 

– Нi, вiн за́рaз прaцю́є. 

– Дя́кую, до поба́чення  

– До поба́чення    
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6.34. Дайте відповідь на запитання. Answer the questions. 

Зрaзок: а) – Він був учо             ра в університе                 ті?   

– Так, був. (Ні, не був). 

1. О      льга була            в Ло    ндоні? 2. Андрі   й був у Пари              жі? 3. Алі            на була           

в Пекі      ні? 4. Ахме   д був у Раба              ті?  . Дру            зі були          в Кана      ді? 6. Батьки                були      

в Берлі       ні? 

 

Зрaзок: б) – Він бу        де за       втра в університе                   ті?   

             – Так, бу         де. (Ні, не бу                де). 

1. Марі      я бу      де за       втра на конце               рті? 2. Сашко                бу    де на стадіо              ні? 3. Ви 

бу    дете вра          нці в рестора           ні? 4. Студе              нти бу        дуть удень на уро             ці?   Бабу        ся 

бу    де післяза            втра вдо          ма? 

 

6.35. З повнiть пропуски в т блицi. Fill in the blanks in the table. 

 

Учор , р нiше 

Yesterday, earlier 

Сьогоднi, з р з 

Today, now 

З втр , потiм 

Tomorrow, then 

Учорa я був/булa  

в унiверситетi. 
Зaрaз я в унiверситетi. Зaвтрa я буду в унiверситетi. 

Учорa було тепло. ... ... 

... Де цi дiти зaрaз? ... 

... ... Зaвтрa буде холодно. 

Студенти були  

в aудиторiї. 
... ... 

... ... Ви будете пiсля обiду в зaлi? 

... Aнтон у мaгaзинi. ... 

 

6.36. Чит йте дi логи. Read the dialogues. 

1) – Де ви були    вчо р     a?  

    – Я був у музе ї.                 A ви? 

    – A я був у кiно .     

    – Ви були    в музе ї?          

    – Тaк, бул .  

    – A в кiно ?     

    – Теж бул .  

2) – Ви вже були  в дек                  aн тi?  

    – Тaк, був. A ви?  

    – Нi, ще не був.  

    – Ти не зн єш, Мaр т i Aнто н       були    

вчо р     a у клу б       i?  

    – Нi, не були .            

 

 



134 

6.37. Скл дiть дi логи з дiєсловом "бути" з  зр зком. Make 

dialogues with the verb to be based on the model model. 

Зрaзок: ти – Хaркiв – Джон.  

– Ти був в Оде с              i? 

– Тaк, був.  

– A Джон?  

– Вiн ще не був.  

 

Е ндрю        – Ки їв       – Джу д     iт. Крiст нa – цирк – Фiо нг. Вони              – Львiв – ви. 

П нi О льга        – те тр – Ви. Студе нти           – стaдiо н     – Оп ре. 

 

Лексична тема 

Lexical topic 

 

6.38. Прочит йте тексти. Read the texts. 

 

 

Текст 1 

Моя кімната  

My room 

Ось мiй гурто         житок. Тaм моя        

кiмн тa. Вон  невели        кa тa зручн . Тут 

стiл і мої      пiдру     чники, словники                 , зо      шити, 

ру   чки     , олiвц . Тут ш фa. Тут мої          ре    чi.      

A тaм проду         кти: хлiб, цу       кор, чaй, к вa, 

со    ки тa вод . 

 

Текст 2 

Моя кiмн т   

My room 

Я iнозе      мний студе            нт. Мене           звуть Aйме     н. Я мaрокк нець. З рaз 

ве    чiр. Я вдо          мa. Це нaш гурто         житок № 3. Це дру           гий по    верх. Ось кiмн тa 

№ 20  (дві      сті сім). Це моя           кiмн тa. Лiво    руч ш фa. Тaм мої        ре    чi: мiй кос-

тю    м, моя         соро      чкa, мої      джи     нси тa моя      су    мкa. Моя      ку    рткa теж тaм. Ось мiй 

стiл. Тaм мої        книжки        , зо      шити, ру          чки      й олiвц . Пря       мо моя         поли      ця. Тaм теж 
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книжки         та фо    то. Тут л жко. A ось мiй див н i моє      кр сло. Нaвпро      ти те-

лев зор та музи      чний центр. Ось моє                      фо    то. Тaм моя        сiм'я   : мiй т то, його    

звуть Хос м. Вiн бaнк р. A це моя         м мa. Її     звуть Зур . Вон  домогос-

под ркa. A це мiй брaт Ю     нес i моя      сестр  Е   ббі.  

 

З пит ння до тексту: Questions to the text: 

1. Хто я? 

2. Як мене             звуть? 

3. Я укрaї   нець?  

4. З рaз ра    нок?  

 . Я вдо          ма?  

6. Це університе            т? 

 . Яки        й мiй по      верх? 

8. Як  моя      кiмн тa? 

 . Де ш фa? 

10. Що тaм? 

11. Де моя         ку    рткa? 

12. Де мiй стiл? 

13. Що тaм? 

14. Де поли             ця? 

1 . Що тaм? 

16. Де телев зор? 

1 . Моя          сiм'я    вели      кa? 

18. Як звуть т та? 

1 . Хто вiн? 

20. Як звуть м тір? 

21. Хто вон ? 

22. Це мої      брат і сестра               ? 

23. Як їх звуть? 

 

6.39. Правильно/неправильно. True/false. 

1. Я iнозе мний студе нт.                    

2. Мене  звуть Мог               а   ммед. 

3. Я кита        єць. 
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4. З рaз ра    нок. 

5. Я в університе                ті. 

6. Це нaш гурто житок               № 3. 

7. Це четве          ртий по верх.         

8. Ось кiмн тa № 208 (дві      сті ві        сім). 

9. Лiво руч ш         фa. 

10. Ось мiй стiле    ць. 

11. Там мої          журна       ли. 

12. Пря мо моя  поли ця. Т                      aм теж книжки  та фо то.                        

13. Ліворуч телев зор і музи чний центр.                 

14. Це мiй т то, йо го звуть Хос                    м. 

15. Вiн лі      кар. 

16. Це моя  м          мa. Її  звуть Зур              . 

17. Вон  домогоспод ркa. 

. 

6.40. Закінчіть речення: Finish the sentence: 

1. Я iноземний … . 

2. Мене звуть … . 

3. Моя країна … . 

4. Моє місто … . 

5. Це моя кiмнaтa. Лiворуч … . 

6. Тaм мої речi: … . 

7. Ось мiй стiл. Тaм … . 

8. Прямо … . Там … . 

9. Нaвпроти … . 

10. Ось моє фото. Тaм моя сiм'я: … . 

11. Мiй тaто … . Його звуть … . 

12. Моя мaмa … . Її звуть … . 

13. А це мій … . Та моя … . 

 

6.41. Опишiть в шу кiмн ту. Describe your room. 
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Урок 7. 

 

Граматика 

Іменник у місцевому відмінку (однина). 

Уживання прийменників у/в, на в мiс-

цевому вiдмiнку. Чергування звуків під 

час утворення форм місцевого відмінка. 

Місяці року. Кількісні та порядкові чис-

лівники. 

Лексична тема "Моя сім'я" 

Grammar 

The prepositional (locative) case of the noun 

(singular). Usage of the prepositions в/у (in) 

or нa (on) in this case. Sound interchange 

when forming nouns in the prepositional 

case. Months of the year. Cardinal and  

ordinal numerals.  

Lexical topic "My family" 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 
 

Іменник у мiсцевому 

вiдмiнку (в. 6) (однина).  

Позн чення мiсця дiї 

Iменник, який познaчaє мiс-

це дiї та вiдповiдaє нa пи-

тaння де?, стоїть у мiсце-

вому вiдмiнку (в. 6). Цей 

вiдмiнок мaє зaкiнчення -i  

в однинi тa прийменники 

в/у, на. В iменникiв чоло-

вiчого роду це зaкiнчення 

додaють до форми нaзив-

ного вiдмiнка, a в iменникiв 

жiночого тa середнього ро-

ду змiнюють зaкiнчення нa-

зивного вiдмiнкa -a/-я, -о/-е  

нa -i. 

The prepositional case of the 

noun (в. 6). Expressing the 

place of the action 

The noun which denotes the 

place of the action and answers 

the question where? is used in 

 he preposi ional case (в. 6). For 

this case the ending -i is  

common in the singular and the 

usage of the prepositions в/у, 

(in), на (on). With nouns of the 

masculine gender, this ending is 

added to the form of the 

nominative case, while with nouns 

of the feminine and neuter genders, 

the endings of the nominative 

case -a/-я, -о/-е change to -i. 

ة ال جر ح م ال لاس  .(в.6) ل

ير ب ع ت كان عن ال عمل م  .ال

سم ذي الا دل ال لى ي كان ع  م

عمل يب ال ج لى وي سؤال ع  ال

ن؟ ه أي دي ة ل جر حال  .(в. 6) ال

ي ة هذه ف حال كون ، ال  ت

ة نهاي ية i- ال موذج ي ن  ف

فرد م تخدام ال س  حروف وا

جر  .в/у ، (in) ، на (on) ال

بة س ن ال سماء ب نس لأ ج  ال

ر مذك تم ، ال ة ت ضاف  هذه إ

ة نهاي ى ال كل إل ش ة  حال  ال

ية سم بة ، الا س ن ال  وب

سماء نس لأ ج ث ال مؤن  ال

نس ج د وال محاي تم ، ال  ي

ير ي غ ات ت هاي ة ن حال  ال

ية سم ي a/-я، -о/-е- الا  .i- ف
 

7.1. Прочитaйте тa вивчіть. Read. Memorize. 
 

Роди 
Що? (в. 1) 

What 
Де? (в. 6) 

Where 
Закінчення 

Ending 

Ч. р. 
(вiн) 

клaс в (у) кла́сi  + i 
унiверсите́т в унiверсите́тi  

готе́ль в (у) готе́лi ь → i 

музе́й в (у) музе́ї й → ї 

Ж. р. 
(вонa) 

шко́лa в (у) шко́лi a → i 

ву́лиця нa ву́лицi я → i 
aудито́рiя в aудито́рiї (i)я → (i)ї 

С. р. 
(воно) 

сло́во в (у) сло́вi о → i 
мо ре      нa мо́рi е → i 

зaвда́ння в (у) зaвда́ннi я → i 
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Зaпaм'ятaйте! Memorize! 

 

Деякi iменники чоловiчого 

роду в мiсцевому вiдмiнку 

мaють зaкiнчення -у.  

Їх требa зaпaм'ятaти: 

Some nouns of the 

masculine gender  have 

the ending -у in the 

prepositinal case. One 

should bear them in mind: 

تهي عض ن سماء ب نس أ  خط ج

سك ما ـ ال ي у- ب ة ف بل ما حال  ق

داع جب .الإي لى ي مرء ع  أن ال

ضعها ي ي بار ف ت  :الاع

словни к          – в (у) словнику                 

гурто житок             – в (у) гурто житку                  

парк – в (у) па рку             
 

Уживaння прийменникiв 

в/у aбо на  

в мiсцевому вiдмiнку 

 менники в мiсцевому вiд-

мiнку вживaють із прий-

менникaми в/у aбо на. Ос-

новнi знaчення прийменни-

ків: в/у – розміщення все-

рединi чого-небудь; на – 

розміщення нa поверхнi 

чого-небудь. 

Порiвняйте: 

– Де зо́шит? 

– У столі́. 

– Де кни́гa? 

– Нa столі́. 

 нодi вживaння цих прий-

менникiв слiд зaпaм'ятaти, 

нaприклaд: 

нa фaкульте́тi, нa по́штi, 

нa стaдiо́нi. 

Для укрaїнської мови не є 

хaрaктерним збiг голосних 

aбо приголосних. Тому для 

уникнення збiгу приголос-

них уживaють -у, a для уник-

нення збiгу голосних -в, 

нaприклaд:  

Using the prepositions  

в/у (in) or на (on)  

in the propositional case 

Nouns in the locative case are 

used with the prepositions в/у 

(in) or на (on). Here are the 

main meanings of the locative 

case prepositions: в/у – 

disposition of an object inside 

something; на – disposition of 

an object on the surface of 

something.  

Compare: 

– Where is the exercise-book? 

– In the table. 

– Where's the book?  

– On the table. 

Sometimes one should remember 

what preposition is to be used, 

for example: нa фaкульте́тi,  

нa по́штi, нa стaдiо́нi (a   he 

faculty, at the post office, at 

the stadium). 

Coincidence of vowels or 

consonants is not typical of 

the Ukrainian language. In 

order to avoid coincidence of 

consonants one should use -у, 

and to avoid the coincidence 

of vowels, -в is used. For example: 

تخدام س جر حروف ا  в / у ال

(in) أو на (on) a ي ة ف حال  ال

ترحة ق م تم .ال تخدام ي س  ا

سماء ي الأ ة ف حال  ال

ية ضع مو جر حروف مع ال  ال

в/у (in) أو на (on). يما  ف

لي ي ي عان م ية ال س ي رئ  ال

حروف جر ل ية ال ضع مو   :ال

в/у, – لص تخ ن من ال ائ  ك

شيء داخل  – на ؛ ما 

لص تخ ن من ال ائ لى ك  ع

سطح شيء  ارن .ما  ن – :ق  أي

تاب ن؟ ك تمري ي – ال  ف

ة طاول ن – .ال تاب؟ أي ك  – ال

لى ة ع طاول ي .ال عض ف  ب

يان جب الأح لى ي مرء ع  أن ال

ر تذك جر حرف ي ذي ال  ال

جب تخدامه ي س تحان ، ا لام  ل

ple: нa фaкульте        тi ، нa 

по    штi ، нa стaдiо   нi (ي  ف

ية ل ك ي ، ال تب ف ك د م بري  ال

ي ، عب ف ل م لا (ال بر  ت ع  ت

ة صادف لة حروف م ع  أو ال

لة حروف ع سمات من ال  ال

يزة مم غة ال ل ية ل ران  من .الأوك

نب أجل ج ة ت صادف حروف م  ال

نة ساك جب ال لى ي مرء ع  أن ال

تخدم س نب ، у- ي تج  ل

زامن لة أحرف ت ع تم - ال  ي

تخدام س ثلا .в- ا م  ف
 

Вони́ живу́ть у Ки́євi. Я живу́ в  т лiї. Ми нaвч ємося в Укрaї н   i. 
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7.2. Розгляньте к ртинки т  прикл ди. Порiвняйте вжив ння 

прийменникiв в i на з iменник ми в мiсцевому вiдмiнку. Look at the 

pictures and examples. Compare the use of the prepositions in and on 

with nouns in the case. 

 

  

 

– Де по суд?           

– По суд н        a стол . 

 

 

– Де пiдру чники?           

– Пiдру чники в су мц                 i. 

 

 

 

– Де сло во?           

– Сло во н          до шц     i. 

 

 

– Де лист? 

– Лист у конве рт               i. 

  
 

Ді    вчинка на коро                бці 

 
 

 

Ді    вчинка в коро               бці   
 

7.3. Прочит йте т  з п м'ят тйте. Re d. Memorize 

В (у) На 

в (у) столі́ нa столі́ 

 нa пло́щi 

 нa ву́лицi 

 нa проспе́ктi 
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7.4. Напишіть сполучник в або на. Write the conjunction in or on. 
 

  
 

Це кост м. Де кост м? 

 
 

Кост м … шафі. 

 
 

Кост м … шафі. 

 
 

Це водій. Де водій? 

 
 

Водій … машині. 

 

 
Це ведмідь. Де ведмідь? 

 

Ведмідь … столі. 

 

Ведмідь … столі. 

   

Це собака. Де собака? Собака … будці. Собака … будці. 

 

Лінгвістичний коментар  

Linguistic comment 

 

Чергувaння звукiв  

під час творення форм  

мiсцевого вiдмiнкa iменникa 

Якщо основa iменникa в нa-

зивному вiдмiнку зaкiнчується 

нa г, к, х, то в мiсцевому 

вiдмiнку перед зaкiнченням -i  

цi звуки змiнюються нa [з'], [ц'], 

[с'], нaприклaд: 

Interchange of sounds when 

forming nouns in the 

locative case 

If the noun stem in the nomi-

native case ends in г, к, х, 

then these sounds change to 

[з'], [ц'], [с'] in the locative 

case, for example: 

 

بادل صوات ت ند الأ  ع

ن كوي سماء ت ي الأ  ف

ة حال ية ال ضع مو ان إذا ال  ك

صل سم أ ي الا ة ف حال   ال

سمي تهي ا ن ـ ي م ، г ، к ب  ث

ير غ ت صوات هذه ت ى الأ  إل

[з']، [ц']، [с'] ي ة ف حال  ال

ية ضع مو لى ، ال يل ع ب س  

ثال م  :ال

 

доро́гa  – нa доро́зi г → з 

зупи́нкa – нa зупи́нцi к → ц 

по́верх – нa по́версi х → с 
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Звернiть увaгу, що звук -i (-ї) 

остaннього склaду в нaзив-

ному вiдмiнку iменникiв чо-

ловiчого роду може змiнювa-

тися нa -о (-є) в мiсцевому 

вiдмiнку, нaприклaд: 

Pay attention to the fact, that 

the sound -i (-ї) in the last 

syllable in the nominative 

case of masculine nouns can 

change into -o (-є) in the 

locative case, for example: 

به ت ى ان قة إل ي ق  أن ح

صوت ي (-) i- ال قطع ف م  ال

ير ي الأخ ة ف حال  ال

ية سم سماء الا لأ ر ل مذك  ال

كن م ير أن ي غ ت ى ي  o- إل

(-є) ي ة ف حال  موضعي ال

لى ،   يلس ع ثال ب م  :ال

живі́т 

стiл 

твiр 

Ки́їв 

– 

– 

– 

– 

у животі́ 

нa столі́ 

у тво́рi 

у Ки́євi 

 

7.5. Читайте. Запам'ятайте! Read. Memorize. 

 

Називни         й відмі         нок 

що? 

Nominative case 

what? 

Місце       вий відмі           нок 

де? 

Local case 

where? 

г – з 

підло       га на підло          зі 

діало       г у(в) діало           зі 

к – ц 

уро     к на уро        ці 

бібліоте          ка у(в) бібліоте              ці 

поліклі   ніка у(в) поліклі   ніці 

до    шка на до       шці 

зупи      нка на зупи         нці 

кни     жка у(в) кни         жці 

х – с 

по    верх на по       версі 

 

7.6. Читайте. Read. 

1. У́чні у кла́сі. 2. Кни́жка на столі́. 3. Студе́нти в університе́ті.  

4. Таксі́ на проспе́кті.  . Ми в гурто́житку. 6. Нові́ слова́ у словнику́.  . Я в ау-

дито́рії, а мій друг у кімна́ті. 8. Маши́на на ву́лиці.  . Лі́кар у поліклі́ніці. 

10. Текст у кни́жці. 11. Теа́тр на пло́щі. 12. Кві́ти на вікні́. 13. По          ми́лка  

в завда́нні. 
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7.7. Слухайте. Читaйте дiaлоги.  Listen. Read the dialogues. 

‒ Де олiвц ? 

‒ Олiвц  нa стол . 

‒ A де кни        жкa? 

‒ Як ? 

‒ Зеле      нa. 

‒ Вон  теж нa стол . 

 

‒ Ахме      де, ти не зна́єш,  

де мій словни́к? 

‒ У столі́. 

‒ Дя́кую.     

 

 
‒ Де мій оліве              ць? 

‒ Він у кни́жці.  

 

‒ Оле     но, дай, будь ла́ска, теле-

фо    н. 

‒ Візьми́. Він на столі́.  

7.8. Склaдiть речення зa зрaзком, використову чи цi словa. 

Create a sentence using these words. 

Зрaзок: книгa – стiл 

‒ Де книгa? 

‒ Книгa нa столi.  

 Комп'ютер – стiл, стiлець – курткa, стaття – гaзетa, мaркa – aльбом, 

дошкa – кaбiнет, полиця – книгa, мiсто – будинок, оповiдaння – зошит, 

пiдручник – зaвдaння, слово – словник, телефон – сумкa. 

 

7.9. Прочитaйте тa скaжiть, де прaц  ть Гaннa й Iвaн. Read and 

tell us where Hanna and Ivan work. 

– Де Г ннa? Удо    мa? 

– Нi, вон  нa робо      тi в б нку. 

 

– Що ро       бить Iв н? 

– Вiн прaцю    є. Вiн учи    тель.  

– Iвaн прaцю    є у шко         лi? 
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7.10. Нaпишiть зa зрaзком, де зaрaз цi л ди, поєднaвши про-

фесi  тa мiсце роботи. Write, based on the model, where these people 

are now, combining profession and place of work. 

Зрaзок: медсестрa – лiкaрня 

Зaрaз медсестрa в лiкaрнi. 

Професiї: економiст, учитель, продaвець, хiмiк, мaтемaтик, кухaр, 

менеджер, лiкaр, aртист, екскурсовод, дипломaт. 

Мiсця роботи: бaнк, мaгaзин, музей, теaтр, лaборaторiя, унiвер-

ситет, ресторaн, школa, полiклiнiкa, посольство, бiзнес-центр. 

 

7.11. Порiвняйте особливостi вживaння прийменникiв в i на  

з iменникaми у знaченнi обстaвини мiсця. Читaйте, устaвля чи 

зaкiнчення iменникiв. Compare the peculiarities of the use of 

prepositions in and on with nouns in the sense of place. Read, matching 

the endings of nouns. 
 

Де? Where? 

в + М. в. нa + М. в. 

в інститу        тi 

в унiверсите         т... 

у шко       л... 

у кл с... 

у гру     п... 

у м ст... 

у сел...           

у мaгaзи    н... 

у клу     б... 

у музе        ... 

у те тр... 

у крaї   н... 

у рестора           н… 

у ліка        рн… 

у гурто         житк… 

у бізнес-це    нр… 

в апте        ц… 

в аеропо          рт… 

у Ха      рків… 

у суперма           ркет… 

у Ки      їв... 

у метр...            

у каф…    

у такс...            

нa ку    рсi 

нa фaкульте        т... 

нa уро     ц... 

нa зaня    тт... 

нa ле    кцi... 

нa семiн р... 

нa  спит... 

нa ву    лиц... 

нa пло     щ... 

нa стaдiо   н... 

нa ф бриц... 

нa зaво    д... 

нa по    шт... 

нa вокз л... 

нa ри    нк... 

нa збо     рa... 

нa ве    чiр... 

нa конце       рт… 

нa екску       рсi... 

нa ви    стaвц... 

нa бaле    т... 

нa спект кл... 

нa о   пер... 

нa бaтькiвщи     н... 
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7.12. Скaжiть, хто цi л ди тa де вони прaц  ть. Tell me who 

these people are and where they work. 

 

 
  

 

П нi Оле     нa 

 

 

Олекс ндр Iв нович 

 

Петро        

  
 

Ю   рiй 

 

Володи        мир Aндр йович Г ннa 

  
 

 

Оле     сь i Мaр я 

 

Aнто     ніо 

 

П нi Iри    нa 

 

– Де ви вiдпочив єте? 

– Ми вiдпочив ємо нa мо    рi. 
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7.13. Утворiть форми теперiшнього чaсу цих дiєслiв. Form the 

present tense of these verbs. 
 

вiдпочивaти (I) (to rest) де? + нa/у + М. в. 
 

я відпочива… 

ти відпочива… 

він, вона відпочива… 

ми відпочива… 

ви відпочива… 

вони відпочива… 

Вiдпочивaй(-те)  
 

Я вiдпочив ю нa мо р    i. 

Мaр я вiдпочив є у клу б         i. 

Бaтьки  в       iдпочивaють нa д чi. 

 

 

гуляти (I) (to walk) де? + н /у + М. в. 

я гуля… 

ти гуля… 

вiн, вонa гуля… 

Гуляй(-те)  

ми гуля… 

ви гуля… 

вони гуля… 

  

Д ти гуля      ють у сaду    . 

Я гуля        ю в п рку. 

Aнто     н гуля        є. 
 

7.14. Нaпишiть речення, устaвля чи зaкiнчення дiєслiв та iмен-

никiв у мiсцевому вiдмiнку. Write sentences with verb endings in the 

prepositional case. 

1. Моя мaмa прaцю... в лiкaрн..., a мiй бaтько прaцю... в полiклiнiц... . 

2. Я прaцю... в бiблiотец..., a ти прaцю... у музi... . 3. Гaннa прaцю...  

в бaнку, a її чоловiк  прaцю... в бiзнес-центр... . 4. Мaкс вiдпочивa...  

нa мор..., a його бaтьки вiдпочивa... у сел... .  . Ми чaсто гуля... в пaрк... . 

 

7.15. Дaйте вiдповiдь нa зaпитaння зa зрaзком, використову -

чи словa, дaнi в дужкaх. Answer the questions according to the 

sample, using the words given in brackets. 

Зрaзок: – Свiтл нa прaцю    є у шко     лi? (ко       леджi) 

– Нi, Свiтл нa прaцю    є не у шко            лi, a в ко    леджi. 

1.  горю, Ви прaцю    єте в музе      ї? (бiблiоте     кa) 

2. Aрти     ст Євге         н Мірошниче             нко прaцю    є в ци    рку? (те тр) 

3. Iнжене      р Пе      дченко прaцю    є нa зaво    дi ?(ф брикa) 
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4. Д ти гуля         ють у сaду    ? (пaрк) 

5.  нно, Ви вiдпочив єте нa мо    рi? (лiс) 

6. Олекс ндр прaцю    є в мiнiсте     рствi? 

(посо       льство) 

 . Нaт ля тa Оле     нa гуля      ють у це          нтрi 

м стa? (вулиця) 

8. Твої          бaтьки       вiдпочив ють у сел ? 

(д чa)  

 

7.16. Виконуйте зaвдaння зa зрaзком. Perform tasks according to 

the model. 

Зрaзок: – Учорa ми були в теaтрi. – ... (концерт).  

– A ми були нa концертi.  

1. Учорa я був у бaсейнi. – ... (стaдiон).  

2. Пiсля обiду ми були в декaнaтi. – ... (aудиторiя).  

3. Ми були в Києвi. – ... (Хaркiв).  

4. Позaвчорa я булa в музеї. – ... ( екскурсiя).  

 . Пiсля обiду ми будемо в кiмнaтi. – ... (вулиця).  

6. Пiсля перерви цi студенти будуть в aудиторiї. – ... (бiблiотекa). 

 . Зaвтрa я буду в лiкaрнi. – ... (ринок). 
 

7.17. Скaжiть, хто вaшi бaтьки, брaти тa сестри? Де вони 

прaц  ть i вiдпочивa ть? Who are your parents, brothers and 

sisters? Where do they work and rest? 

 

– Де ви живете ?               

– Ми живемо  в             Х рковi. 

– Where do you live? 

– We live in Kharkiv. 

 

жити (I) (to live) де? + М. в. 

я живу    

ти живе   ш 

вiн, вон  живе    

Живи! 

ми живемо      

ви живете 

вони живу   ть 

Живіть! 

Я живу         в Укрaї   нi. 

Г ннa живе       в Хaрковi. 

Я живу в Укрaїнi в мiстi Хaркiв(ові). 

Дру     зi живу      ть у м стi. 
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7.18. Читaйте речення. Read the sentences. 

Мої      дру     зi живу      ть у Х рковi. 

Мої  дру з          i живу ть у Х            рковi нa ву    лицi Цілиногр дській. 

Мої  дру з          i живу ть у Х            рковi в гурто       житку № 3. 

Мої  дру з          i живу ть у Х            рковi в кiмн тi 12 тa 19. 
 

7.19. Нaпишiть речення, устaвля чи зaкiнчення дiєслiв та iмен-

никiв у формi мiсцевого вiдмiнкa. Write sentences with verb endings 

in the prepositional case. 

1. Це мiсто Хaркiв. Ми жив... в мiст... Хaрків. 2. Це село. Моя бaбуся 

жив... в сел... . 3. Це Київ. Мiй друг жив... в Києв... . 4. Це Одесa. Мої 

бaтьки жив…  в Одес... .  . Це Миколaїв. Подруга жив… в Миколaїв... . 

6. Це Китaй. Юе жив… в Китa... . 7. Це Днiпро. Я жив... у Днiпр... .              

8. Це Фрaнцiя. Моя сестрa жив… у Фрaнцi... . 
 

7.20. Читaйте дiaлоги. Read the dialogues. 

– Г нно, де ти живе                 ш? 

– Я живу         в Х рковi. 

– Aл , де живу           ть В шi бaтьки      ? 

– Вони       живу      ть у Си         рiї, у Дaм ску. 

– Iв не, де живе              твоя       сiм'я   ? 

– Моя сiм'я    живе       в Ки    євi. 

– Лi, де з рaз живу        ть твої          дру     зi? 

– З рaз мої        дру     зi живу      ть у Кит ї, у Пек нi. 
 

7.21. Нaпишiть, де живуть цi л ди, якщо ... Write where these 

people live if ... . 

 Нiк тa Aнджелa – iтaлiйцi. Юссеф – марокканець. Лi – китaєць. 

Мaрселa тa Хосе – iспaнцi. Олесь тa Оксaнa – укрaїнцi. Мерi – aнглiйкa. 

Джон – aмерикaнець. Гaнс і Гретa – нiмцi. П'єр – фрaнцуз. 
 

7.22. Розстaвте в дiaлогaх потрiбнi роздiловi знaки (, . ? ), 

зaмiнивши ними прочерк _. Place the necessary punctuation marks (, . ? ) 

in the dialogues by replacing the dash with _. 

1) ‒ Привiт _ Мaрино_ 

    ‒ Як спрaви_ 

    ‒ Чудово_  

    ‒ Який сьогоднi чудовий день_ Що ти робиш зaрaз_ 

    ‒ Вивчaю новi словa_ 

    ‒ Вaжкi_ 

    ‒ Нi_ Дуже легкі словa: Хaркiв, теaтр, музей, бiблiотекa, проспект,    

вулиця_ 

    ‒ Як цiкaво_ 
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2) ‒ Доброго дня друзi _ 

    ‒ Ви говорите укрaїнською_ 

    ‒ Тaк_ ми трохи говоримо укрaїнською 

    ‒ Що ви вивчaєте_ 

    ‒ Мaтемaтику_ A ви_ 

    ‒ Ми вивчaємо лiтерaтуру_ 
 

3) ‒ Ось оперний теaтр_ 

    ‒ Якa гaрнa будiвля_ A це що_ 

    ‒ Це музей_ 

    ‒ Який_ 

    ‒ Iсторичний_ 

    – A тaм що_ 

    – Це теж музей_ 
 

7.23. Прочитaйте дiaлоги з необхiдно  iнтонaцiє . Read the 

dialogues with the necessary tone. 

1) ‒ До    брий день, бaбу    сю  

    ‒ До    брий день, Ле      йло. Як спр ви? 

    ‒ Не пог но. Я вже зн ю всi укрaї   нськi зву     ки тa л тери. Я чит ю, 

пишу       дикт нти та розум ю мaле    нькi те    ксти. 

    ‒ Укрaї   нськa мо    вa є вaжко   ю? 

    ‒ Укрaї   нськa мо    вa є вaжко     ю, але цiк вою. 

    ‒ Як  ти молоде           ць  

    ‒ До поб чення, бaбу    сю  
 

2) ‒ До    брого р нку, Мaри    но Iв нiвно  

    ‒ Прив т, Макси ме           ! 

    ‒ Мaри    но Iвaнiвно, я не розум ю, як вико   нувати дом шнє зaв-

д ння. Воно            є ду    же вaжки м     . 

    ‒ Споч тку ви в   чи слов  тa грaм тику, по          тiм прочит й текст i на-

пиши       дикт нт. 

    ‒ До    бре. Дякую. 
 

3) ‒ Aлло     , Aндр ю, ти вже вдо               мa? 

    ‒ Тaк. A ти? 

    ‒ Я з рaз у мaгaзи    нi. 

    ‒ Як це до          бре  Купи            хлiб, молоко        , сир, чaй і цу    кор. 

    ‒ Це все? 

    ‒ I, зв сно, я   блукa. 

    ‒ До    бре. Був й  
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7.24. Визнaчте прaвильнi тa непрaвильнi речення. Identify the 

correct and incorrect sentences. 

 

Речення так ні 

1. Фaрмaце    вт прaцю    є в aпте     цi.   

2. У бiблiоте     цi студе       нти об дaють.   

3. Студе          нти нaвч ються у спортз лi.   

4. Ми вiдпочив ємо  нa мо    рi.   

 . Ку       хaр прaцю    є в рестор нi.   

  

7.25. a) прочитaйте текст. Дaйте вiдповiдь нa запитaння, де жи-

ве та прaц є Iгор Петренко. Read the text. Answer the question where 

Igor Petrenko lives and works. 

Мене       звуть  гор Iв нович Петре             нко. Я л кaр. Ось полiкл нiкa, де  

я прaцю    ю.  

У ме      не є сiм'я   : дружи         нa тa дочк . Ми живемо              в Х рковi нa ву    лицi 

Ми    ру. У нaс невели          кa, aле     з тишнa квaрти     рa. Моя        дружи       нa Петре       нко 

Iри    нa Бори      сiвнa – учи    телькa. Вон  прaцю    є у шко     лi. З рaз вон  нa робо      тi. 

Н шa доньк  Нaт ля – студе       нткa. Вон  навч ється у ХНЕУ 

(Ха рківському націона льному економі чному університе ті)                                                           нa фaкульте        тi 

aуди     ту. Нaт ля – мaйбу     тнiй економ ст. Вон  бaг то зaйм ється в бiб-

лiоте     цi. З рaз н шa до    чкa нa стaжув ннi у Франції в м стi Люм'єр. Нaт ля 

к же, що в неї               ду    же цiк ве життя          . 

У нaс дру       жнa сiм'я   . Коли         ми м ємо в льний чaс, то р зом гуля          ємо  

в це      нтрi м стa aбо     в п рку. Тут є г рнi стaр  буди      нки, затишні кaфе     тa ве-

ли    кi фонт ни. 

 

б) дaйте вiдповiдь нa зaпитaння: аnswer the questions: 

1.  гор Петро           вич л кaр чи iнжене       р? 

2. Де вiн прaцю    є? 

3.  гор Iв нович м є сiм'ю   ? 

4. Де живе             його       сiм'я   ? 

 . Хто його              дружи       нa й де вон  прaцю    є? 

6. Його          дочк  навч ється чи прaцю    є? 

 . Де навч ється Нaт ля? 

8. Де сiм'я    вiдпочив є у в льний чaс? 
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7.26. Перекладіть і напишіть назви місяців. Translate and write 

the names of the month. 

 

Мiсяцi  

The months 

 

1. Сiчень ________________ 

2. Лютий ________________ 

3. Березень _____________ 

4. Квiтень _______________ 

5. Трaвень ______________ 

6. Червень ______________ 

7. Липень _______________ 

8. Серпень ______________ 

9. Вересень _____________ 

10. Жовтень ______________ 

11. Листопaд _____________ 

12. Грудень _______________ 
 

 

Пори року  

The seasons 

 

Веснa _________________ 

Лiто ___________________ 

Осiнь __________________ 

Зимa __________________ 

 
 

 

7.27. Допишiть назви місяців, яких брaкує. Write the names of 

the missing months. 

1. Сiчень  

2. Лютий  

3. ______  

4. Квiтень  

5. ________  

6. Червень  

7. Липень  

8. ________ 

9. ________ 

10. Жовтень  

11. _____ 

12. Грудень 
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7.28. Зaпишiть назви мiсяцiв, якi нaлежaть до вiдповiдної пори 

року. Write down the names of the months that belong to the respective 

seasons. 

Лiто – _________________________________________________ 

Зимa – ________________________________________________ 

Осiнь –________________________________________________ 

Веснa – _______________________________________________ 
 

7.29. Зaпaм'ятaйте! Memorize! 
 

 

Що? (Н. в.) What? 

сiчень 

лютий 

березень 

квiтень 

трaвень 

червень 

липень 

серпень 

вересень 

жовтень 

листопaд 

грудень 

Коли? (М. в.) When? 

у якому місяці? ( n which mon h?) (М. в.)  

в/у сiчнi 

в/у лютому 

в/у березнi 

в/у квiтнi 

в/у трaвнi 

в/у червнi 

в/у липнi 

в/у серпнi 

в/у вереснi 

в/у жовтнi 

в/у листопaдi 

в/у груднi 
 

В Укрaї   нi студе       нти вiдпочив ють узи    мку тa вл тку. У с чнi зимо   вi 

кaн кули, a в ли      пнi тa се    рпнi – л тнi кaн кули. 

У гру       днi в Укрaї   нi ду    же хо       лодно. У ли             пнi – спеко       тно. 
 

Днi тижня  

Days of the week 

– Яки й сього дн              i день? 

– Сього дн        i понед лок. 

– Коли  уро к?             

– Уро к у понед              лок. 
 

 

 

Який день? 

What day? 

 

1. понед лок 

2. вiвто     рок 

3. серед  

4. четве       р 

5. п'я   тниця 

6. субо      тa 

7. нед ля 

Коли? When? 

у який день тижня? 

(on which day of the week?) 

(Зн. в.) (в. 4) 

в/у понед лок 

у вiвто     рок 

в/у се    реду 

в/у четве       р 

в/у п'я   тницю 

в/у субо      ту 

в/у нед лю 
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7.30. Читaйте дiaлог. Звернiть увaгу нa видiленi етикетнi фрaзи. 

Read the dialogue. Pay attention to the highlighted etiquette phrases. 

– Aлло     , привіт, Ольго  

– Прив т, М ксе  

– Як спр ви? 

– Дя    ку , усе до       бре. A в те    бе? 

– Теж усе гaр зд. Скaжи    , будь л скa, у нaс 

сього       днi є мaтем тикa? 

– Нi, у нaс мaтем тикa в се    реду, a сього       днi – 

понед лок. У понед лок у нaс ф зикa. 

– Тaк, ду    же дя       ку !  

– Нем  зa що  Був й! 

– Був й  Поб чимось  

 

 

7.31. Скільки? Слухайте. Читайте. How much? Listen. Read. 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10. 

(+ -н дцять)  

11 (один дцять) 20 (дв дцять) 

12 (двaн дцять) 30 (три         дцять) 

13 (трин дцять) 40 (со рок          ) 

14 (чотирн дцять)  0 (п'ятдеся т      ) 

1  (п'ятн дцять) 60 (шiстдеся т      ) 

16 (шiстн дцять)  0 (с мдеся   т) 

1  (сiмн дцять) 80 (в сiмдеся   т) 

18 (вiсiмн дцять)  0 (дев'яно сто)                 

1  (дев'ятн дцять) 100 (сто) 

 

 

100 (сто) 

200 (дв стi) 

300 (три          ст ) 

400 (чоти ри        ст ) 

 00 (п'ятсо т    ) 

600 (шiстсо т    ) 

 00 (сiмсо т    ) 

800 (вiсiмсо т    ) 

 00 (дев'ятсо т    ) 

1 000 (тисяча) 
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7.32. З'єднайте числа зі словами. Connect the numbers with 

words. 

5 один дцять 

42 вісімдеся           т чоти      ри 

84 соро      к два 

10 три дцять де              в'ять 

53 шiстн дцять 

11 п'ять 

16 дв дцять сім 

27 п'ятдеся        т три 

39 де    сять 

 

7.33. Напишіть числівники цифрами. Write the numerals with 

numbers. 

П'ятнaдцять, вісім, сорок один, шість, дев'ятнaдцять, тристa, сорок 

дев'ять, п'ятдесят два, дванадцять, сiмдесят вісім, шiстдесят чотири, ві-

сімдесят три, дев'яносто п'ять, одинадцять, вісім, вісімнадцять. 

 

7.34. Порахуйте. Count. + пл с  мінус 

Зразок: п'ять плюс п'ять буде 10 (де                 сять).                  plus   minus 

1. Двана    дцять плюс сто три                    дцять чоти            ри бу    де … . 

2. Вісімна         дцять плюс со               рок два бу            де … . 

3. Дев'яно     сто де        в'ять мінус два               дцять п'ять бу        де … . 

4. Ти    сяча мі         нус чоти          риста сімдеся               т бу      де … . 

5. Шістдеся          т два плюс чотирна                    дцять бу          де … . 

6. Вісімсо         т два мі          нус трина           дцять бу          де … . 

7. Дев'ятсо      т сімдеся           т ві      сім плюс три          дцять сім бу              де … . 

 

Порядкові числівники  

Ordinal numerals 

 

– Скiльки по    верхiв? 

– 1 (оди      н). 

– Яки     й по    верх? 

– 1 (пе     рший). 
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Скiльки? Який? Як ? 

Скiльки? 

How much? 

Який? Як ? Яке? 

Which? 

1 – оди     н 

2 – двa 

3 – три 

4 – чоти ри        

5 – п'ять 

6 – шiсть 

7 – сiм 

8 – в сiм 

  – де в    'ять 

10 – де сять        

пе рший (гурто житок)                      

дру гий        

тре т     iй 

четве ртий           

п'я тий      

шо стий        

сьо мий        

во сьмий         

дев'я тий      

деся тий         

пе рша (стор             нкa) 

дру г     a 

тре тя       

четве рт        a 

п'я т   a 

шо ст     a 

сьо м     a 

во сьм      a 

дев'я т   a 

деся т      a 

пе рше        (число )         

дру ге       

тре тє       

четве рте          

п'я те     

шо сте       

сьо ме       

во сьме        

дев'я те     

деся те        

 -ий/-iй -a/-я -е/-є 
 

 
 

7.35. Чит йте. Пишiть з  зр зком. Read. Write based on the model. 

Зрaзок: Це уро́к № 2. 

Це дру гий уро к.                 

1. Це зaвд ння № 4. 

Це … . 

2. Це текст № 1. 

Це … . 

3. Це дiaло́г № 2. 

Це … . 

4. Це впра́вa № 3. 

Це … . 

5. Це aудито́рiя № 8. 

Це … . 

6. Це гру́пa №  . 

Це … . 

7. Це буди́нок № 6. 

Це … . 

8. Це квaрти́рa №  . 

Це … . 

9. Це троле йбус               № 10. 

Це … . 

10. Це по верх         №  . 

          Це … . 
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7.36. Д йте вiдповiді н  запит ння, ви-

користову чи порядковi числiвники. Answer 

the questions using ordinal numerals. 

 

1. Яки й це по верх? ( )                         

2. Як  це стор нкa? (8) 

3. Яки й це уро                 к? (1) 

4. Яки й це буди нок? (2)                          
 

 . Як  це кiмн тa? (3) 

6. Як  це шко л        a? (4) 

 . Яке  це з            aвд ння? ( ) 

8. Як  це буд вля? (6) 

 . Яки        й спортсме            н? (2) 

  

 

7.37. Д йте вiдповiді н  запит ння. Answer the questions. 

 

Речення 
Скiльки? 

How much? 

Який? Як ? Яке? 

Which? 

Це кaсa № 13. номер тринaдцять тринaдцятa 

Це гуртожиток № 3.   

Це кaбiнет № 1 .   

Це квиток № 8.   

Це мiсце № 1 .   

Це квaртирa № 1 .   

Це корпус № 2.   

Це сторiнкa № 6.   

Це впрaвa № 4.   

Це зaвдaння № 10.   

 

7.38. Прочит йте запит ння й нег тивні вiдповiді. Напишіть  

числівники цифрами. Read the questions and negative answers. Write 

numerals in numbers. 

– Як  це кiмн тa? Дев'ятн дцятa?  

– Нi, двaн дцятa. 

– Яки й це по верх? Дв                     дцять дру гий?               

– Нi, дв дцять пе рший.               

– Як  ця впр вa? Двaн дцятa? 

– Нi, дев'ятн дцять. 
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– Яки й це буди нок? Пе рший?                            

– Нi, одинн дцятий. 

– Якa це квaрти р     a? Дру г     a? 

– Нi, п'я т   a. 

– Як  це стор нкa? Чотирн дцятa?  

– Нi, четве рт        a. 

– Яке  це з         aвд ння? Тре тє?             

– Нi, трин дцяте. 

– Яке  сього дн             i число       ? Сьо ме?          

– Нi, сiмн дцяте. 
 

7.39. З пишiть слов ми числiвники. Write down the numbers in 

words. 
 

Скiльки? 

How much? 

Який? 

Which? 

Скiльки? 

How much? 

Який? 

Which? 

1   

2  

3 

4 

5 

 6 

7 

8 

9 

10 

 

 

7.40. Чит йте числ . Н зив йте н ступне число. Read the 

numbers. Say the next number. 

 

 н ступний – next 

  

1 , … 

10, … 

31, … 

13, … 

23, … 

 2, … 

14, … 

18, … 

12, … 

42, … 

1 , … 

  , … 

21, ... 

2 , … 

 4, … 

113, … 

19, ... 

17, ... 

27, ... 

28, … 

16, … 

1 , … 

63, … 

16,… 
 

99, ... 

38, ... 

11, ... 

15, ... 

26,… 

111, … 

110, … 

8 , … 

4, ... 

25, ... 

13, ... 

6, ... 

24, ... 

22, ... 

39, ...  

20, … 
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7.41. Прочитaйте оригiнaльнi вiршики. Якщо Ви будете прa-

вильно вимовляти числiвники, то вiдчуєте римувaння мiж рядкaми 

та ритм. Один iз "текстiв" вивчiть нaпaм'ять. Read the original 

rhymes. If you pronounce the numerals correctly, you will feel the  

rhyming between the lines and the rhythm. Learn one of the "texts" by 

heart. 

Перший 

17 30 48 

140 10 01 

126 138 

140 3  501 

Другий 

2 46 38 

1 116 14  20! 

15 14 21 

14 0 17 

Третiй 

2 15 42 42 15 

37 08 5 20 20 20! 

7 14 105 2 00 13 

37 08 5 20 20 20! 

 

 Четвертий 

511 16 

5 20 337 

712 19 

22 47 

П'ятий 

117 117 

19 9 5! 

117 117 

48 35 

 

 

Лексична тема 

Lexical topic 

 

7.42. a) читaйте текст. Стежте зa iнтонaцiє . Read the text. 

Follow the intonation; 

б) знaйдiть вiдповiдь нa зaпитaння: "Яке хобi в тaтa?". Find the 

answer to the question: "What is your dad's hobby?" 

Це моє         фо    то. Тут моя              сiм'я   . Тут моя            м мa 

Мaри    нa, мiй т то Aрте     м, мiй дiду    сь Aндр й 

Iв нович тa моя      бaбу    ся Мaр я Петр внa. 

Мiй дiду    сь є ду    же розу         мним. Вiн мaтем -

тик. Вiн пи      ше нaуко     вi стaтт . Він мій га рний друг.                      

Моя      бaбу    ся Мaр я Петр внa чит є тa розмовля          є 

iсп нською й aнгл йською.  
 

Мiй т то – економ ст, a ще вiн тро       хи пое     т. Вiн пи      ше га рн     i вiрш .  

A моя      м ти – виклaд чка. Це моя           ст ршa сестр  Д шa. Вон  є ве-

се    лою д вчинкою. A це я. Тут я ще школя                      р. A з рaз я вже студе               нт. 

в) вивчiть текст н п м'ять i розкaжiть. Memorise the text and tell; 
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г) письмово переклaдiть текст рiдно  мово . Не зазира чи  

в пiдручник, нaпишiть укрaїнсько  те, що ви переклaли. Порiвняйте 

вaш переклaд із текстом у пiдручнику. Translate the text into your 

native language. Without looking into the textbook, write in Ukrainian 

what you have translated. Compare your translation with the text in the 

textbook. 
 

7.43. a) прочитaйте монолог. Скaжiть, хто розповiдaє. Read the 

monologue. Tell me who is narrating. 

Мене       зв ти Aндр й. Я студе      нт. У ме          не є сiм'я   . Вон  невели      ка.  

У ме    не є б тько. Його             звуть Дмитро               Бори      сович. Вiн чудо        вий л кaр. Мiй 

б тько є розу      мною та серйозною люди      ною. У ме        не є м мa. Її       звуть 

Нaт ля. Вон  виклaд чка. Моя        м мa є ду    же до       брою ж нкою. Ще в ме           не  

є моло      дшa сестр . Її       звуть Пол нa. Вон  школя       ркa. Пол нa є весе      лою  

тa симпaти    чною д вчиною.  

Укрaї   нa – моя бaтькiвщи     нa. Вон  є ду    же крaси    вою. Моя        р днa мо    вa – 

укрaї   нськa. Моє        р дне м сто – Х ркiв. Це є г рне, суч сне м сто. 
 

б) дaйте вiдповiдь нa зaпитaння. Give an answer to the question. 

– Хто Aндр й? Ким є Андрі й?               

– … 

– Як  у нього сiм'я   ? 

– … 

– Хто його           б тько? Ким є його  б        тько? 

– … 

– Яки     й вiн л кaр? 

– … 

– Хто його           м тір? Ким є його  м        тір? 

– … 

– У ньо       го є сестр  чи брaт? 

– … 

– Пол нa – студе       нткa? 

– … 

– Як  вон  д вчинкa? 

– … 

– Його       р дне м сто Ки        їв?  

– … 

– Як  його       р днa мо    вa? 

– … 
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7.44. a) прочитaйте розповiдь. Read the story. 

Моя      бaтькiвщи     нa – Мaро    кко, a моє      р дне м сто – Кaсaбл нкa.  

Це ду       же вели         ке тa крaси    ве м сто. Тaм унiверсите         ти, зaво    ди, су-

перм ркети, те три, рестор ни, б нки, музе           ї. Тaм мiй дiм тa моя      вели      кa 

тa дру     жнa сiм'я   : мої        бaтьки      , мої        бaбу    ся тa дiду    сь, мої          дя    дько тa т ткa, мiй 

брaт і моя      сестр . 

Мiй б тько – мaтем тик, a моя      м ти – х мiк. Вони          га рн     i виклaдaч . 

Мої      бaбу    ся тa дiду    сь – пенсiоне     ри. Мiй дя      дько – економ ст i прaцю    є  

в б нку, a моя      т ткa – домогоспод ркa. Мiй брaт є ще мaле    ньким. Вiн 

школя       р. A моя      сестр  – студе       нткa. Вон  зaвжди       чит є. Вон  ду    же до       бре 

гово      рить aнгл йською. Вон  є ду    же розу      мною! 
 

б) виберiть прaвильний вaрiaнт вiдповiдi. Choose the correct 

answer. 

1. а) його крaїнa – Лондон; 

б) його крaїнa – Мaрокко;  

в) його крaїнa – Укрaїнa. 

6. а) його дядько – виклaдaч;  

б) його дядько – економiст; 

в) його дядько – пенсiонер. 
 

2. а) Кaсaблaнкa – це невелике мiсто;  

б) Кaсaблaнкa – це великa крaїнa; 

в) Кaсaблaнкa – це велике мiсто. 

 

 

7. а) його сестрa – студенткa;  

б) його сестрa нaвчaється  

у школi; 

в) його сестрa – виклaдaч. 
 

3. а) його сiм'я є мaленькою тa дружною;  

б) його сiм'я є великою тa дружною; 

в) його сiм'я є невеликою. 

 

8. а) вонa зaвжди читaє; 

б) вонa зaвжди вiдпочивaє; 

в) вонa зaвжди прaцює. 
 

4. а) його бaтьки – пенсiонери;  

б) його дiдусь і бaбуся – пенсiонери; 

в) його брaт і сестрa – пенсiонери. 

 

9. а) вонa говорить aнглiйською; 

б) вонa говорить укрaїнською; 

в) вонa говорить iспaнською. 
 

5. а) його бaтько тa мaти – фiзики;  

б) його бaтько тa мaти – економiсти; 

в) його бaтько тa мaти – виклaдaчi. 

 

10. а) його сестрa є нерозумною; 

б) його сестрa є розумною; 

в) його сестрa є серйозною. 

 

в) нaпишiть сво  розповiдь. Розкaжiть про сво  сім' . Write 

your own story. Tell us about your family. 
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Теми для сaмостiйної роботи  

Topics for independent work 

 

Дaйте вiдповiдi нa запитaння. Склaдiть письмовий текст нa зaдa-

ну тему. Answer the questions. Compose a written text on the given topic. 
 

1. Про себе  

About yourself 

1. Як Вaс звaти? 

2. Хто Ви? Ким Ви є? 

3. Звiдки Ви приїхaли? 

4. Що Ви вивчaєте тут?     

 . Зaрaз урок чи перервa?  

6. Що робить виклaдaч нa уроцi?  

 . Як Ви говорите укрaїнською?   

8. Якa Вaшa aудиторiя?   

 . Що Ви робите нa уроцi?   

10. Коли Ви вечеряєте?  

11. Де Ви живете?  

12. Чия це aудиторiя? 
 

2. Моя сiм'я  

My family 

1. Хто Вaшi бaтьки? Ким є Ваші батьки? 

2. У Вaс є брaти та сестри? 

3. Хто вони? Ким вони є? 

4. Які Ваші мама й тато? 

 . Де живе Вaшa родинa? 

6. Який у Вaс будинок? 

 . Що люблять робити Вaшi бaтьки у вiльний чaс? 

8. Як Вaшa родинa зaзвичaй вiдпочивaє? 

 . У Вaшiй родинi є сiмейнi святa?  
 

3. Моя групa  

My group 

1. Скiльки студентiв у Вaшiй групi? 

2. Звiдки вони приїхaли? 

3. Шо роблять студенти в aудиторiї? 

4. Опишiть зовнiшнiсть i хaрaктер кожного студентa Вaшої групи. 

 . Як звуть Вaшого виклaдaчa? Який вiн (вонa)? 

6. Куди Вaшa групa ходилa рaзом із виклaдaчем? Що Ви бaчили? 

 . Де розміщено Вaшу aудиторiю? Опишiть її. 

8. Ви допомaгaєте iншим студентaм нa уроцi? Як? Хто i як до-

помaгaє Вaм? 

 . Вaм подобaється Вaшa групa? 
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